
(EN) USE & CARE GUIDE FOR YOUR 
SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT 
OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ THE 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY 
BEFORE USING.

SPECIFICATION:
Name: STYLPROTM Glam & Groove Mirror
Product Dimensions: 35.5cm (L) x 8.5cm(W) x 36cm(H)
Materials: Iron, Glass, Polypropylene (PP), 
Medium-density fibreboard (MDF)
DC Input: 5V
Nominal Voltage: 5V
Maximum Power Rate: 3W
Lighting: 6 x LEDs
Bluetooth : 5.0 
Audio Signal-noise Ratio: >60dB
Audio wavelength response : 100Hz-18Hz
 
PARTS IDENTIFICATION:
1. Light Power Button 2. 6x LED Lights 3. Non-slip Base 
4. Allen Key Tool 5. 3x Hex Bolts 6. Mirror Legs 
7. Wireless Charging Dock 8. USB-C Charging Cable 9. 
EU Plug Adapter 10. UK Plug 11. Rear Power Button 
12. USB-C Input Socket 13. Microphone
 
ASSEMBLEY INSTRUCTIONS:
A. Unwrap all contents of the mirror and align the ⑥ 
Mirror Legs upwards at 90 degrees angle with the 
mirror facing away. 
B. Align the holes in the ③ Non-Slip Base with the 2x 
adjacent legs, with the non-slip padding facing upwards.
C.Insert the ⑤ 2x Bolts and tighten clockwise with the 
④ Allen Key Tool. Do NOT over tighten the bolts, as they 
may damage the product. Once the base is secured to 
the mirror legs the Mirror is ready to use.Note: Only 2x 
bolts are required. However, we have included 3x bolts 
just in case 1 gets lost.  

SAFETY GUIDELINES:
1. The STYLPRO™ Glam & Groove Mirror is made of glass. 
Please handle with care.
2. For adult use only. Not intended for use by children. 
This is not a toy.
3. Do not expose the STYLPRO™ Glam & Groove Mirror 
to direct sunlight while unattended. Reflected sunlight 
may cause fire.
4. When turning the device on, gently press the ① Light 
Power Button, do not press hard.
5. To clean the mirror surface, wipe gently with a 
microfibre cloth and a branded mirror or glass cleaner. 
Do NOT use an aerosol mirror cleaner product.
6. Avoid storing the Glam & Groove Mirror in hot, humid, 
or damp areas.
7. If the Glam & Groove Mirror malfunctions or is 
damaged in any way, stop using it immediately. Contact 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (See section LIMITED 
TWO-YEAR WARRANTY for contact details).
8. Use LED lights with care. Extended use and prolonged 
exposure of LED lights into the eyes may cause damage. 
LEDs are not replaceable. 

SETTING UP YOUR GLAM & GROOVE MIRROR
1. Insert the ⑧ USB-C Cable into the ⑫ USB input 
socket of the Glam & Groove Mirror. Then insert the 
USB-C Cable into the ⑩ UK Plug, then UK powersupply. 
2. For EU only. If using the product in the EU, insert the 
⑩ UK Plug into the ⑨ EU Plug Adaptor. Then plug into 
an EU power outlet.
3. Adjust the position of the mirror to the desired angle.

      
      
      
      
      
      
     

ADJUSTING THE LIGHT SETTINGS:
1. To turn on the light, gently press the ① Light Power 
Button on the front of the mirror, situated under the 
second bulb on the right. Please see the diagram above 
for reference. 
2. To adjust the dimmable lights, gently hold your finger 
on the ① Light Power Button and remove your finger 
when the light reaches the desired setting

CONNECTING TO YOUR DEVICE VIA BLUETOOTH®:
1. Press ⑪ Rear Power Button on the back of the mirror 
and hold for 3-4 seconds. The mirror will make a sound to 
indicate that it is ON. The blue LED light to the left of the 
USB-C port will begin to flash as it begins to search for a 
device.
2. Activate the Bluetooth® settings on your phone, tablet 
or laptop device and select ‘Glam & Groove’ in the list of 
connectable devices. If your device has previously 
connected before, you may be able to skip this step as it 
should reconnect automatically once the Bluetooth® is 
turned on.
3. The mirror will signal that your device is connected by 
making a sound, and the LED light will stop flashing and 
remain on. 
4. If you need to connect a new device, locate the ⑪ Rear 
Power Button at the back of the mirror and quickly press 
to disconnect Bluetooth® from the previous device. The 
blue LED light will begin to flash as it searches for a new 
device. Repeat Step 2.

PLAYING MUSIC AND ADJUSTING VOLUME SETTINGS
1. To play music, simply follow the instructions above in 
‘Connecting to your device via Bluetooth®, then play 
music on your device from your desired app or website. 
2. If the music does not play out of the mirror’s speakers, 
you may need to manually select the mirror as the 
desired output directly on your music app or website.
3. To pause or play the song, locate the Pause/Play/Call 
Button and press quickly.
4. To skip to the next song, locate the Volume+/Next 
Song Button (see diagram for reference) and press 
quickly.
5. To go back to the previous song, locate the 
Volume-/Last Song Button (see diagram for reference) 
and press quickly.
6. To increase volume, find the Volume+/Next Song 
Button on the back of the mirror (see diagram for 
reference). Hold the button down for 3-4 seconds to 
increase volume. The mirror will beep to signal that the 
volume is changing.
7. To decrease volume, find the Volume-/Last Song 
Button on the back of the mirror (see diagram for 
reference). Hold the button down for 3-4 seconds to 
decrease volume. The mirror will beep to signal that the 
volume is changing.

WIRELESS MOBILE PHONE CHARGING
1. To charge your mobile phone, ensure that your device 
can charge wirelessly. Then simply place your phone on 
the phone stand with the screen-side facing outwards. 
Your phone should begin charging automatically. If 
charging does not work, please try altering the position, 
or if required please remove any case or cover that might 
be on your phone.

MAKING PHONE CALLS
1. To make a call from the mirror simply follow the 
instructions above in ‘Connecting to your device via 
Bluetooth®’.
2. Dial a call from your phone. The call will ring from the 
mirror. 

3. Alternatively, locate the Pause/Play/Call Button on 
the back of the mirror. When your phone is connected 
to the mirror via Bluetooth® , you can call the last phone 
number your mobile device dialled by holding down 
this button for 3-4 seconds.
4. To accept incoming calls, locate the Pause/Play/Call 
Button and quickly press it.
5. To decline incoming calls, locate the Pause/Play/Call 
Button and hold down for 3-4 seconds. 
6. To hang up calls, locate the Pause/Play/Call Button 
and quickly press it.
7. Please note the mirror ⑬ Microphone is located at 
the bottom of the mirror. If the person you are speaking 
to cannot hear you, you may wish to use the built-in 
microphone in your phone instead. This can be done 
easily via your phone. 

TURNING OFF YOUR GLAM & GROOVE MIRROR
1. To turn off Bluetooth®, locate the ⑪ Rear Power 
Button and hold down for 3-4 seconds until the mirror 
makes a sound to signal that Bluetooth® is off.
2. Unplug your mirror when it is not in use.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC SAFETY 
PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE TAKEN, 
INCLUDING THE FOLLOWING:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING APPLIANCE. 
SAVE THESE INSTRUCTIONS. KEEP AWAY FROM 
WATER. THIS PRODUCT IS NOT A TOY. DO NOT STARE 
DIRECTLY INTO THE LIGHTS. USE INDOORS ONLY. FOR 
DOMESTIC HOUSEHOLD USE ONLY. DO NOT ATTEMPT 
TO OPEN THE BACK OF THE MIRROR. IF REQUIRED, 
CONSULT A PROFESSIONAL. KEEP MIRROR COOL AND 
AWAY FROM SOURCES OF DIRECT HEAT AND 
SUNLIGHT. KEEP AWAY FROM CHILDREN.

DANGER
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK:  ALWAYS 
TURN OFF BEFORE CLEANING OR STORING.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, 
FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE 
APPLIANCE.
2. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO 
NOT USE WHILE BATHING OR IN THE SHOWER.
3. CLOSE SUPERVISION IS NECESSARY WHEN ANY 
APPLIANCE IS USED BY OR NEAR CHILDREN OR 
PERSONS MADE WEAK OR DISABLED BY ILLNESS OR 
INJURY.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE 
APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN DROPPED 
OR DAMAGED IN ANY MANNER.
RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE FACILITY 
FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL 
ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO REPAIRS SHOULD BE 
ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS 
DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. THE USE OF 
ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ 
MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT USE OUTDOORS OR OPERATE WHERE 
AEROSOL (SPRAY) PRODUCTS ARE BEING USED, OR 
WHERE OXYGEN IS BEING ADMINISTERED.
7. BE SURE GLAM & GROOVE MIRROR IS NOT IN A 
POSITION WHERE IT CAN REFLECT SUNLIGHT; 
REFLECTED SUNLIGHT CAN CAUSE FIRE.
8. DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED 
AS MIRROR MAY OVERHEAT.
9. TURN SWITCH TO ‘OFF’ POSITION BEFORE 
STORAGE.
10. DO NOT USE APPLIANCE IN THE BATHROOM OR 
NEAR WATER.
11. DO NOT PLACE OR STORE APPLIANCE WHERE IT 
CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK.
12. DO NOT PLACE IN OR DROP INTO WATER OR 
OTHER LIQUIDS.
13. IF THE APPLIANCE FALLS INTO WATER, DO NOT 
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REACH INTO THE WATER.
14. CHOKING HAZARD DUE TO SMALL PARTS. NOT 
SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
15. THE OPERATIONAL RANGE BETWEEN THE UNIT AND 
THE DEVICE IS APPROXIMATELY 10 METRES.
16. BEFORE CONNECTING A BLUETOOTH® DEVICE TO 
THE UNIT, ENSURE YOU KNOW THE DEVICE’S 
CAPABILITIES.
17. COMPATIBILITY WITH ALL BLUETOOTH® DEVICES IS 
NOT GUARANTEED.
18.  ANY OBSTACLE BETWEEN THE DEVICE AND THE 
UNIT CAN REDUCE OPERATIONAL RANGE.
19. KEEP THIS PLAYER AWAY FROM OTHER ELECTRONIC 
DEVICES THAT MAY CAUSE INTERFERENCE.
20. THE USER WILL ALSO BE DISCONNECTED WHEN 
YOUR DEVICE IS MOVED BEYOND THE OPERATIONAL 
RANGE.

STORAGE
PRESS AND HOLD ⑪ REAR POWER BUTTON TO TURN 
OFF AND UNPLUG FROM POWER SUPPLY. BE SURE 
DIRECT SUNLIGHT DOES NOT STRIKE MIRROR WHEN 
LEFT UNATTENDED. ALLOW TO COOL TO ROOM 
TEMPERATURE BEFORE STORING. PLACE IN COOL, DRY 
AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE MIRROR 
WILL NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE
YOUR STYLPRO™ GLAM & GROOVE MIRROR IS 
DESIGNED FOR HOUSEHOLD USE AND IS VIRTUALLY 
MAINTENANCE FREE. NO LUBRICATION IS NEEDED. IF 
CLEANING BECOMES NECESSARY, TURN THE 
APPLIANCE OFF, ALLOW TO COOL AND WIPE EXTERIOR 
WITH A DAMP CLOTH. CLEAN MIRROR SURFACES WITH 
A GLASS CLEANER. DO NOT LIGHT UNTIL YOU ARE 
CERTAIN MIRROR IS COMPLETELY DRY. IF ANY 
ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF THE 
LIGHTED MIRROR, & CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER 
SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT 
BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN CONSUMER 
LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 
'A TWO-YEAR GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF 
ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. YOU 
ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A 
MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO ENTITLED TO HAVE THE 
GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL 
TO BE OF ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE 
DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO™ 
WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR 
APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR TWENTY-FOUR 
MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE 
APPLIANCE IS DEFECTIVE IN WORKMANSHIP OR 
MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL 
BENEFIT AND DOES NOT AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. 
TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE 
READ THE WARRANTY LEAFLET INCLUDED OR 
CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO 
MAKE A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR 
PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER 
DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, MISUSE, 
ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR 
USE OTHER THAN DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, 
OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 
UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS 
VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD BY AUTHORISED 
RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY 
CLEANED PRIOR TO RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT:                           
WHEN THE PRODUCT HAS REACHED THE END OF ITS 
USAGE, PLEASE DO NOT DISPOSE WITH REGUL¬-AR 
HOUSEHOLD WASTE. RECYCLING IS THE SAFEST AND 
MOST RESPONSIBLE WAY TO DISPOSE OF ELECTRICAL 
ITEMS THAT COME TO THE END OF THEIR LIFECYCLE. 

Made in China. STYLIDEAS Ltd IG10 2RW, UK. 
EU: OBELIS S.A, Bd.  Général Wahis 53, B-1030 Brussels, Belgium. 

Nominal voltage: 5V Max. Voltage: 5V Max. Power Rate: 3w 
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 

owned by Bluetooth SIG.

S/N:MI04A1354072022
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CLIENTÈLE STYLPRO™ (voir la section GARANTIE LIMITÉE 
DE DEUX ANS pour les coordonnées).
8. Utilisez les ampoules LED avec précaution. Une 
utilisation prolongée et une exposition prolongée des 
lumières LED dans les yeux peuvent causer des 
dommages. Les DEL ne sont pas remplaçables. 

CONFIGURATION DE VOTRE MIROIR GLAM & GROOVE:
1. Insérez le câble USB-C ⑧ dans la prise d’alimentation 
USB ⑫ du miroir Glam & Groove. Insérez ensuite le câble 
USB-C dans la prise britannique ⑩, puis l’alimentation 
britannique. 
2. Pour l’UE uniquement. Si vous utilisez le produit dans 
l’UE, insérez la prise britannique ⑩ dans l’adaptateur 
deprise européenne⑨. Puis branchez-la sur une prise de 
courant européenne.
3. Réglez la position du miroir selon l’angle souhaité.

RÉGLAGE DES PARAMÈTRES DE LA LUMIÈRE:
1. Pour allumer la lumière, appuyez doucement sur le 
bouton d’alimentation de la lumière ① à l’avant du 
miroir, situé sous la deuxième ampoule à droite. Veuillez 
consulter le diagramme ci-dessus à titre de référence.
2. Pour régler les lumières à gradation, maintenez 
doucement votre doigt sur le bouton d’alimentation de 
la lumière ① et retirez votre doigt lorsque la lumière 
atteint le réglage souhaité.

CONNEXION À VOTRE APPAREIL VIA BLUETOOTH®:
1. Appuyez sur le bouton d’alimentation arrière ⑪ à 
l’arrière du mirroir et maintenez-le enfoncé pendant 3 à 4 
secondes. Le miroir émet un son pour indiquer qu’il est en 
marche. Le voyant bleu situé à gauche du port USB-C se 
met à clignoter lorsqu’il commence à rechercher un 
périphérique.
2. Activez les paramètres Bluetooth®de votre téléphone, 
tablette ou ordinateur portable et sélectionnez « Glam & 
Groove » dans la liste des appareils à connecter. Si votre 
appareil s’est déjà connecté auparavant, vous pouvez 
sauter cette étape car il devrait se reconnecter 
automatiquement dès que le Bluetooth® sera activé.
3. Le miroir signalera que votre appareil est connecté en 
émettant un son, et le voyant lumineux cessera de 
clignoter et restera allumé. 
4. Si vous devez connecter un nouveau dispositif, repérez 
le bouton d’alimentation arrière⑪ à l’arrière du miroir et 
appuyez rapidement pour déconnecter le Bluetooth® du 
dispositif précédent. Le voyant bleu se met à clignoter 
pendant qu’il recherche un nouveau dispositif. Répétez 
l’étape 2.

LECTURE DE MUSIQUE ET RÉGLAGE DU VOLUME:
1. Pour écouter de la musique, il suffit de suivre les 
instructions ci-dessus dans la section « Connexion à votre 
appareil via Bluetooth® », puis d’écouter de la musique sur 
votre appareil à partir de l’application ou du site Web de 
votre choix. 
2. Si la musique n’est pas diffusée par les haut-parleurs du 
miroir, vous devrez peut-être sélectionner manuellement 
le miroir comme sortie souhaitée directement sur votre 
application ou site Web de musique.
3. Pour mettre en pause ou lire la chanson, localisez le 
bouton Pause/Lecture/Appel et appuyez rapidement 
dessus.
4. Pour passer à la chanson suivante, localisez le bouton 
Volume+/Suivant (voir le schéma pour référence) et 
appuyez rapidement dessus.
5. Pour revenir à la chanson précédente, localisez le 
bouton Volume-/Précédent (voir le schéma pour 
référence) et appuyez rapidement dessus.
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6. Pour augmenter le volume, trouvez le bouton 
Volume+/Suivant à l’arrière du miroir (voir le schéma 
pour référence). Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 
à 4 secondes pour augmenter le volume. Le miroir émet 
un bip pour signaler que le volume est en train d’être 
modifié.
7. Pour baisser le volume, trouvez le bouton 
Volume-/Précédent à l’arrière du miroir (voir le schéma 
pour référence). Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 
à 4 secondes pour baisser le volume. Le miroir émet un 
bip pour signaler que le volume est en train d’être 
modifié.

CHARGEMENT SANS FIL DE TÉLÉPHONE PORTABLE: 
1. Pour charger votre téléphone portable, assurez-vous 
que votre appareil peut se charger sans fil. Ensuite, il 
suffit de placer votre téléphone sur le support, avec 
l’écran tourné vers l’extérieur. Votre téléphone devrait 
commencer à se charger automatiquement. Si le 
chargement ne fonctionne pas, essayez de modifier la 
position ou, si nécessaire, retirez l'étui ou la protection de 
votre téléphone.

PASSER DES APPELS TÉLÉPHONIQUES:
1. Pour passer un appel à partir du miroir, suivez 
simplement les instructions ci-dessus dans la section « 
Connexion à votre appareil via Bluetooth® ».
2. Composez un appel depuis votre téléphone. L’appel 
sonnera depuis le miroir. 
3. Vous pouvez également localiser le bouton 
Pause/Lecture/Appel à l’arrière du miroir. Lorsque votre 
téléphone est connecté au miroir via Bluetooth®, vous 
pouvez appeler le dernier numéro de téléphone composé 
par votre téléphone en maintenant ce bouton enfoncé 
pendant 3 à 4 secondes.
4. Pour accepter les appels entrants, localisez le bouton 
Pause/Lecture/Appel et appuyez rapidement dessus.
5. Pour refuser les appels entrants, localisez le bouton 
Pause/Lecture/Appel et maintenez-le enfoncé pendant 3 
à 4 secondes. 
6. Pour raccrocher, localisez le bouton 
Pause/Lecture/Appel et appuyez rapidement dessus.
7. Veuillez noter que le Microphone ⑬ du miroir est situé 
au bas du miroir. Si votre interlocuteur ne vous entend 
pas, vous pouvez utiliser intégré de votre téléphone. Cela 
peut se faire facilement via votre téléphone.

ÉTEINDRE VOTRE MIROIR GLAM & GROOVE:
1. Pour désactiver le Bluetooth®, localisez le bouton 
d’alimentation arrière ⑪ et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 à 4 secondes jusqu’à ce que le miroir émette 
un son pour signaler que le Bluetooth® est désactivé.
2. Débranchez votre miroir lorsqu’il n’est pas utilisé.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES:
LORS DE L’UTILISATION D’APPAREILS ÉLECTRIQUES, DES 
PRÉCAUTIONS DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE 
RESPECTÉES, NOTAMMENT LES SUIVANTES :
VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER LE DISPOSITIF. CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS. GARDER À L’ÉCART DE L’EAU. CE 
PRODUIT N’EST PAS UN JOUET. NE PAS FIXER 
DIRECTEMENT LES LUMIÈRES. À UTILISER UNIQUEMENT 
EN INTÉRIEUR. POUR UN USAGE DOMESTIQUE 
UNIQUEMENT. NE PAS ESSAYER D’OUVRIR L’ARRIÈRE 
DU MIROIR. SI NÉCESSAIRE, CONSULTER UN 
PROFESSIONNEL. CONSERVER LE MIROIR AU FRAIS ET À 
L’ÉCART DES SOURCES DE CHALEUR DIRECTE ET DE LA 
LUMIÈRE DU SOLEIL. TENIR HORS DE PORTÉE DES 
ENFANTS.

DANGER:
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE : 
TOUJOURS ÉTEINDRE L’APPAREIL AVANT DE LE 
NETTOYER OU DE LE RANGER.

AVERTISSEMENT:
POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE BRÛLURES, 
D’ÉLECTROCUTION, D’INCENDIE OU DE BLESSURES 
CORPORELLES :

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN 
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET GARANTIR LA 
LONGÉVITÉ DE CE PRODUIT, IL EST 
IMPORTANT DE LIRE ATTENTIVEMENT LE 
MODE D’EMPLOI AVANT TOUTE UTILISATION.

SPÉCIFICATION:
Nom : Miroir Glam & Groove STYLPROTM
Dimensions du produit : 35,5 cm (L) x 8,5 cm(l) x 36 cm(h)
Matériaux : fer, verre, polypropylène (PP), panneau de 
fibres à densité moyenne (MDF)
Alimentation CC : 5V
Tension nominale : 5 V
Taux de puissance maximum : 3 W
Éclairage : 6 LED
Bluetooth® : 5.0 
Rapport signal-bruit audio : >60 dB
Réponse en longueur d’onde audio : 100 Hz-18 Hz

IDENTIFICATION DES PIÈCES:
1. Bouton d’alimentation lumineux 2. 6 x ampoules LED 
3. Base antidérapante 4. Outil de clé Allen 5. 3 x boulons 
hexagonaux 6. Pieds de miroir 7. Station de charge sans 
fil 8. Câble de chargement USB-C 9. Adaptateur de prise 
UE 10. Prise britannique (Royaume-Uni) 11. Bouton 
d’alimentation arrière 12. Prise d’entrée USB-C 13. 
Microphone

ASSEMBLAGE DU MIROIR :
A. Déballez tout le contenu du miroir et aligner les pieds 
du miroir ⑥ vers le haut à un angle de 90 degrés, le 
miroir étant tourné vers l’extérieur. 
B. Alignez les trous de la base antidérapante ③ avec les 
2 pieds adjacents, le rembourrage antidérapant vers le 
haut.
C. Insérez les 2 boulons ⑤ et serrez dans le sens des 
aiguilles d’une montre avec la ④. Ne serrez PAS trop les 
boulons, car ils pourraient endommager le produit. Une 
fois la base fixée aux pieds du miroir, le miroir est prêt à 
être utilisé. Remarque : seuls 2 boulons sont nécessaires. 
Cependant, nous avons inclus 3 boulons au cas où l’un 
d’eux se perdrait. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ:
1. Le miroir STYLPRO™ Glam & Groove est fabriqué en 
verre. Veuillez le manipuler avec soin.
2. Usage réservé uniquement aux adultes. Ne doit pas 
être utilisé par les enfants. Ce produit n’est pas un jouet.
3. Ne pas exposer le miroir STYLPRO™ Glam & Groove à 
la lumière directe du soleil lorsqu’il est sans surveillance. 
La lumière solaire réfléchie peut provoquer un incendie.
4. Lorsque vous allumez l’appareil, appuyez doucement 
sur le ① bouton d’alimentation lumineux, sans 
pression excessive.
5. Pour nettoyer la surface du miroir, essuyez-la 
délicatement avec un chiffon en microfibre et un 
nettoyant pour miroir ou verre de marque. N’utilisez 
PAS de produit de nettoyage de miroir en aérosol.
6. Évitez de placer le miroir Glam & Groove dans des 
endroits chauds, humides ou mouillés.
7. Si le miroir Glam & Groove fonctionne mal ou est 
endommagé de quelque manière que ce soit, cessez 
immédiatement de l’utiliser. Contactez le SERVICE 

1. VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER LE DISPOSITIF.
2. POUR SE PROTÉGER CONTRE LES RISQUES 
ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER PENDANT LE BAIN 
OU SOUS LA DOUCHE.
3. UNE SURVEILLANCE ÉTROITE EST NÉCESSAIRE 
LORSQU’UN APPAREIL EST UTILISÉ PAR DES ENFANTS 
OU DES PERSONNES AFFAIBLIES OU HANDICAPÉES 
PAR UNE MALADIE OU UNE BLESSURE OU LORSQU’IL 
EST UTILISÉ À PROXIMITÉ DE CEUX-CI.
4. NE PAS UTILISER CET APPAREIL S’IL FONCTIONNE 
MAL, S’IL EST TOMBÉ OU S’IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE FAÇON QUE CE SOIT.
RENVOYER L’APPAREIL AU CENTRE DE SERVICE LE 
PLUS PROCHE POUR EXAMEN, RÉGLAGE ÉLECTRIQUE 
OU MÉCANIQUE, OU RÉPARATION. AUCUNE 
RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE 
CONSOMMATEUR.
5. UTILISER L’APPAREIL UNIQUEMENT POUR SON 
USAGE PRÉVU, TEL QUE DÉCRIT DANS CES 
INSTRUCTIONS. L’UTILISATION D’ÉLÉMENTS NON 
RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT ÊTRE 
DANGEREUSE.
6. NE PAS UTILISER À L’EXTÉRIEUR OU DANS DES 
ENDROITS OÙ DES PRODUITS EN AÉROSOL (SPRAY) 
SONT UTILISÉS, NI DANS DES ENDROITS OÙ DE 
L’OXYGÈNE EST ADMINISTRÉ.
7. S’ASSURER QUE LE MIROIR GLAM & GROOVE N’EST 
PAS DANS UNE POSITION OÙ IL PEUT REFLÉTER LA 
LUMIÈRE DU SOLEIL ; LA LUMIÈRE DU SOLEIL 
REFLÉTÉE PEUT PROVOQUER UN INCENDIE.
8. NE PAS POSER SUR UNE SURFACE MOLLE TELLE 
QU’UN LIT CAR LE MIROIR POURRAIT SURCHAUFFER.
9. APPUYER SUR LE BOUTON POUR LE METTRE EN 
POSITION « OFF » AVANT DE LE RANGER.
10. NE PAS UTILISER L’APPAREIL DANS LA SALLE DE 
BAIN OU À PROXIMITÉ DE L’EAU.
11. NE PAS PLACER OU RANGER L’APPAREIL À UN 
ENDROIT OÙ IL PEUT TOMBER OU ÊTRE TIRÉ DANS 
UNE BAIGNOIRE OU UN ÉVIER.
12. NE PAS PLACER OU LAISSER TOMBER DANS L’EAU 
OU D’AUTRES LIQUIDES.
13. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, NE PAS METTRE 
LES MAINS DANS L’EAU.
14. RISQUE D’ÉTOUFFEMENT EN RAISON DE LA 
PRÉSENCE DE PETITES PIÈCES. NE CONVIENT PAS 
AUX ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS.
15. LA PORTÉE OPÉRATIONNELLE ENTRE L’APPAREIL 
ET LE DISPOSITIF EST D’ENVIRON 10 MÈTRES.
16. AVANT DE CONNECTER UN APPAREIL 
BLUETOOTH® À L’APPAREIL, ASSUREZ-VOUS D'EN 
CONNAÎTRE LES CAPACITÉS.
17. LA COMPATIBILITÉ AVEC TOUS LES APPAREILS 
BLUETOOTH® N’EST PAS GARANTIE.
18. TOUT OBSTACLE ENTRE L’APPAREIL ET L’UNITÉ 
PEUT RÉDUIRE LA PORTÉE OPÉRATIONNELLE.
19. PLACER CE LECTEUR LOIN D’AUTRES APPAREILS 
ÉLECTRONIQUES QUI POURRAIENT CAUSER DES 
INTERFÉRENCES.
20. L’UTILISATEUR SERA ÉGALEMENT DÉCONNECTÉ 
LORSQUE VOTRE APPAREIL SERA DÉPLACÉ AU-DELÀ 
DE LA PORTÉE OPÉRATIONNELLE.

STOCKAGE:
APPUYER SUR ET MAINTENIR LE BOUTON 
D’ALIMENTATION ARRIÈRE ⑪ POUR ÉTEINDRE ET 
DÉBRANCHER L’APPAREIL. VEILLER À CE QUE LA 
LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL NE FRAPPE PAS LE 
MIROIR LORSQU’IL EST LAISSÉ SANS SURVEILLANCE. 
LAISSER REFROIDIR À TEMPÉRATURE AMBIANTE 
AVANT DE LE RANGER. PLACER DANS UN ENDROIT 
FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, LÀ OÙ 
LE MIROIR NE RISQUE PAS D’ÊTRE ENDOMMAGÉ.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS:
EN VERTU DU DROIT EUROPÉEN DE LA 
CONSOMMATION, NOS PRODUITS BÉNÉFICIENT DE 
GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES. LA 
DIRECTIVE 1999/44/CE DE L’UE STIPULE QU’UNE 
GARANTIE DE DEUX ANS S’APPLIQUE À LA VENTE DE 

TOUS LES BIENS DE CONSOMMATION PARTOUT DANS 
L’UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À LA RÉPARATION OU AU 
REMPLACEMENT DES BIENS SI CEUX-CI NE SONT PAS DE 
QUALITÉ ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE 
CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. STYLPRO
™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À NOTRE DISCRÉTION) 
VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT PENDANT 
VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D’ACHAT, 
SI L’APPAREIL PRÉSENTE DES DÉFAUTS DE FABRICATION 
OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N’AFFECTE PAS VOS DROITS 
LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE AU TITRE DE CETTE 
GARANTIE, VEUILLEZ LIRE LA NOTICE DE GARANTIE 
INCLUSE OU CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE 
STYLPRO™ À L’ADRESSE TEAMTOM@STYLIDEAS.COM OU 
AU +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE DEMANDE DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE 
D’ACHAT.
IMPORTANT : ETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES 
DOMMAGES RÉSULTANT D’ACCIDENTS, D’UNE MAUVAISE 
UTILISATION, DE MODIFICATIONS, D’ABUS, D’UN 
MANQUE DE SOIN RAISONNABLE OU D’UNE UTILISATION 
AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS, 
OU DE L’EXÉCUTION DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS 
PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE N’EST VALABLE QUE SUR LA MARCHANDISE 
VENDUE PAR DES DÉTAILLANTS AUTORISÉS. ATTENTION, 
L’ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ AVANT 
D’ÊTRE RENVOYÉ.

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
LORSQUE LE PRODUIT A ATTEINT LA FIN DE SON 
UTILISATION, VEUILLEZ NE PAS LE JETER AVEC LES 
DÉCHETS MÉNAGERS ORDINAIRES. LE RECYCLAGE EST 
LE MOYEN LE PLUS SÛR ET LE PLUS RESPONSABLE DE 
SE DÉBARRASSER DES APPAREILS ÉLECTRIQUES QUI 
ARRIVENT EN FIN DE VIE. VEUILLEZ LE JETER 
CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS LOCALES. LA 
DIRECTIVE RELATIVE AUX DÉCHETS D’ÉQUIPEMENTS 
ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES (DEEE) DANS LES 
PAYS EUROPÉENS STIPULE DES PRATIQUES DE 
RECYCLAGE CORRECTES. NE PAS JETER AVEC LES 
DÉCHETS MÉNAGERS ORDINAIRES.

MARQUAGES UKCA ET CE : ROYAUME-UNI/UE - 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD 
DÉCLARE QUE LE MIROIR GLAM AND GROOVE STYLPRO 
EST CONFORME AUX EXIGENCES ESSENTIELLES ET 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST DISPONIBLE SUR 
DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, 
ROYAUME-UNI. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, 
B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

Made in China. STYLIDEAS Ltd IG10 2RW, UK. 
EU: OBELIS S.A, Bd.  Général Wahis 53, B-1030 Brussels, Belgium. 

Nominal voltage: 5V Max. Voltage: 5V Max. Power Rate: 3w 
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 

owned by Bluetooth SIG.

S/N:MI04A1354072022
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PLEASE DISPOSE OF IT ACCORDING TO YOUR LOCAL 
REGULATIONS. THE WASTE ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC EQUIPMENT (WEEE) DIRECTIVE IN 
EUROPEAN COUNTRIES STIPULATES CORRECT 
RECYCLING PRACTICES. DO NOT DISPOSE IN REGULAR 
HOUSEHOLD WASTE.

UKCA & CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF 
CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT STYLPRO 
GLAM AND GROOVE MIRROR COMPLIES WITH THE 
ESSENTIAL REQUIREMENTS AND OTHER RELEVANT 
PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF 
CONFORMITY IS AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS 
LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(EN) USE & CARE GUIDE FOR YOUR 
SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT 
OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ THE 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY 
BEFORE USING.

SPECIFICATION:
Name: STYLPROTM Glam & Groove Mirror
Product Dimensions: 35.5cm (L) x 8.5cm(W) x 36cm(H)
Materials: Iron, Glass, Polypropylene (PP), 
Medium-density fibreboard (MDF)
DC Input: 5V
Nominal Voltage: 5V
Maximum Power Rate: 3W
Lighting: 6 x LEDs
Bluetooth : 5.0 
Audio Signal-noise Ratio: >60dB
Audio wavelength response : 100Hz-18Hz
 
PARTS IDENTIFICATION:
1. Light Power Button 2. 6x LED Lights 3. Non-slip Base 
4. Allen Key Tool 5. 3x Hex Bolts 6. Mirror Legs 
7. Wireless Charging Dock 8. USB-C Charging Cable 9. 
EU Plug Adapter 10. UK Plug 11. Rear Power Button 
12. USB-C Input Socket 13. Microphone
 
ASSEMBLEY INSTRUCTIONS:
A. Unwrap all contents of the mirror and align the ⑥ 
Mirror Legs upwards at 90 degrees angle with the 
mirror facing away. 
B. Align the holes in the ③ Non-Slip Base with the 2x 
adjacent legs, with the non-slip padding facing upwards.
C.Insert the ⑤ 2x Bolts and tighten clockwise with the 
④ Allen Key Tool. Do NOT over tighten the bolts, as they 
may damage the product. Once the base is secured to 
the mirror legs the Mirror is ready to use.Note: Only 2x 
bolts are required. However, we have included 3x bolts 
just in case 1 gets lost.  

SAFETY GUIDELINES:
1. The STYLPRO™ Glam & Groove Mirror is made of glass. 
Please handle with care.
2. For adult use only. Not intended for use by children. 
This is not a toy.
3. Do not expose the STYLPRO™ Glam & Groove Mirror 
to direct sunlight while unattended. Reflected sunlight 
may cause fire.
4. When turning the device on, gently press the ① Light 
Power Button, do not press hard.
5. To clean the mirror surface, wipe gently with a 
microfibre cloth and a branded mirror or glass cleaner. 
Do NOT use an aerosol mirror cleaner product.
6. Avoid storing the Glam & Groove Mirror in hot, humid, 
or damp areas.
7. If the Glam & Groove Mirror malfunctions or is 
damaged in any way, stop using it immediately. Contact 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (See section LIMITED 
TWO-YEAR WARRANTY for contact details).
8. Use LED lights with care. Extended use and prolonged 
exposure of LED lights into the eyes may cause damage. 
LEDs are not replaceable. 

SETTING UP YOUR GLAM & GROOVE MIRROR
1. Insert the ⑧ USB-C Cable into the ⑫ USB input 
socket of the Glam & Groove Mirror. Then insert the 
USB-C Cable into the ⑩ UK Plug, then UK powersupply. 
2. For EU only. If using the product in the EU, insert the 
⑩ UK Plug into the ⑨ EU Plug Adaptor. Then plug into 
an EU power outlet.
3. Adjust the position of the mirror to the desired angle.

      
      
      
      
      
      
     

ADJUSTING THE LIGHT SETTINGS:
1. To turn on the light, gently press the ① Light Power 
Button on the front of the mirror, situated under the 
second bulb on the right. Please see the diagram above 
for reference. 
2. To adjust the dimmable lights, gently hold your finger 
on the ① Light Power Button and remove your finger 
when the light reaches the desired setting

CONNECTING TO YOUR DEVICE VIA BLUETOOTH®:
1. Press ⑪ Rear Power Button on the back of the mirror 
and hold for 3-4 seconds. The mirror will make a sound to 
indicate that it is ON. The blue LED light to the left of the 
USB-C port will begin to flash as it begins to search for a 
device.
2. Activate the Bluetooth® settings on your phone, tablet 
or laptop device and select ‘Glam & Groove’ in the list of 
connectable devices. If your device has previously 
connected before, you may be able to skip this step as it 
should reconnect automatically once the Bluetooth® is 
turned on.
3. The mirror will signal that your device is connected by 
making a sound, and the LED light will stop flashing and 
remain on. 
4. If you need to connect a new device, locate the ⑪ Rear 
Power Button at the back of the mirror and quickly press 
to disconnect Bluetooth® from the previous device. The 
blue LED light will begin to flash as it searches for a new 
device. Repeat Step 2.

PLAYING MUSIC AND ADJUSTING VOLUME SETTINGS
1. To play music, simply follow the instructions above in 
‘Connecting to your device via Bluetooth®, then play 
music on your device from your desired app or website. 
2. If the music does not play out of the mirror’s speakers, 
you may need to manually select the mirror as the 
desired output directly on your music app or website.
3. To pause or play the song, locate the Pause/Play/Call 
Button and press quickly.
4. To skip to the next song, locate the Volume+/Next 
Song Button (see diagram for reference) and press 
quickly.
5. To go back to the previous song, locate the 
Volume-/Last Song Button (see diagram for reference) 
and press quickly.
6. To increase volume, find the Volume+/Next Song 
Button on the back of the mirror (see diagram for 
reference). Hold the button down for 3-4 seconds to 
increase volume. The mirror will beep to signal that the 
volume is changing.
7. To decrease volume, find the Volume-/Last Song 
Button on the back of the mirror (see diagram for 
reference). Hold the button down for 3-4 seconds to 
decrease volume. The mirror will beep to signal that the 
volume is changing.

WIRELESS MOBILE PHONE CHARGING
1. To charge your mobile phone, ensure that your device 
can charge wirelessly. Then simply place your phone on 
the phone stand with the screen-side facing outwards. 
Your phone should begin charging automatically. If 
charging does not work, please try altering the position, 
or if required please remove any case or cover that might 
be on your phone.

MAKING PHONE CALLS
1. To make a call from the mirror simply follow the 
instructions above in ‘Connecting to your device via 
Bluetooth®’.
2. Dial a call from your phone. The call will ring from the 
mirror. 

3. Alternatively, locate the Pause/Play/Call Button on 
the back of the mirror. When your phone is connected 
to the mirror via Bluetooth® , you can call the last phone 
number your mobile device dialled by holding down 
this button for 3-4 seconds.
4. To accept incoming calls, locate the Pause/Play/Call 
Button and quickly press it.
5. To decline incoming calls, locate the Pause/Play/Call 
Button and hold down for 3-4 seconds. 
6. To hang up calls, locate the Pause/Play/Call Button 
and quickly press it.
7. Please note the mirror ⑬ Microphone is located at 
the bottom of the mirror. If the person you are speaking 
to cannot hear you, you may wish to use the built-in 
microphone in your phone instead. This can be done 
easily via your phone. 

TURNING OFF YOUR GLAM & GROOVE MIRROR
1. To turn off Bluetooth®, locate the ⑪ Rear Power 
Button and hold down for 3-4 seconds until the mirror 
makes a sound to signal that Bluetooth® is off.
2. Unplug your mirror when it is not in use.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC SAFETY 
PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE TAKEN, 
INCLUDING THE FOLLOWING:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING APPLIANCE. 
SAVE THESE INSTRUCTIONS. KEEP AWAY FROM 
WATER. THIS PRODUCT IS NOT A TOY. DO NOT STARE 
DIRECTLY INTO THE LIGHTS. USE INDOORS ONLY. FOR 
DOMESTIC HOUSEHOLD USE ONLY. DO NOT ATTEMPT 
TO OPEN THE BACK OF THE MIRROR. IF REQUIRED, 
CONSULT A PROFESSIONAL. KEEP MIRROR COOL AND 
AWAY FROM SOURCES OF DIRECT HEAT AND 
SUNLIGHT. KEEP AWAY FROM CHILDREN.

DANGER
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK:  ALWAYS 
TURN OFF BEFORE CLEANING OR STORING.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, 
FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE 
APPLIANCE.
2. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO 
NOT USE WHILE BATHING OR IN THE SHOWER.
3. CLOSE SUPERVISION IS NECESSARY WHEN ANY 
APPLIANCE IS USED BY OR NEAR CHILDREN OR 
PERSONS MADE WEAK OR DISABLED BY ILLNESS OR 
INJURY.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE 
APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN DROPPED 
OR DAMAGED IN ANY MANNER.
RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE FACILITY 
FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL 
ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO REPAIRS SHOULD BE 
ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS 
DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. THE USE OF 
ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ 
MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT USE OUTDOORS OR OPERATE WHERE 
AEROSOL (SPRAY) PRODUCTS ARE BEING USED, OR 
WHERE OXYGEN IS BEING ADMINISTERED.
7. BE SURE GLAM & GROOVE MIRROR IS NOT IN A 
POSITION WHERE IT CAN REFLECT SUNLIGHT; 
REFLECTED SUNLIGHT CAN CAUSE FIRE.
8. DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED 
AS MIRROR MAY OVERHEAT.
9. TURN SWITCH TO ‘OFF’ POSITION BEFORE 
STORAGE.
10. DO NOT USE APPLIANCE IN THE BATHROOM OR 
NEAR WATER.
11. DO NOT PLACE OR STORE APPLIANCE WHERE IT 
CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK.
12. DO NOT PLACE IN OR DROP INTO WATER OR 
OTHER LIQUIDS.
13. IF THE APPLIANCE FALLS INTO WATER, DO NOT 

REACH INTO THE WATER.
14. CHOKING HAZARD DUE TO SMALL PARTS. NOT 
SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
15. THE OPERATIONAL RANGE BETWEEN THE UNIT AND 
THE DEVICE IS APPROXIMATELY 10 METRES.
16. BEFORE CONNECTING A BLUETOOTH® DEVICE TO 
THE UNIT, ENSURE YOU KNOW THE DEVICE’S 
CAPABILITIES.
17. COMPATIBILITY WITH ALL BLUETOOTH® DEVICES IS 
NOT GUARANTEED.
18.  ANY OBSTACLE BETWEEN THE DEVICE AND THE 
UNIT CAN REDUCE OPERATIONAL RANGE.
19. KEEP THIS PLAYER AWAY FROM OTHER ELECTRONIC 
DEVICES THAT MAY CAUSE INTERFERENCE.
20. THE USER WILL ALSO BE DISCONNECTED WHEN 
YOUR DEVICE IS MOVED BEYOND THE OPERATIONAL 
RANGE.

STORAGE
PRESS AND HOLD ⑪ REAR POWER BUTTON TO TURN 
OFF AND UNPLUG FROM POWER SUPPLY. BE SURE 
DIRECT SUNLIGHT DOES NOT STRIKE MIRROR WHEN 
LEFT UNATTENDED. ALLOW TO COOL TO ROOM 
TEMPERATURE BEFORE STORING. PLACE IN COOL, DRY 
AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE MIRROR 
WILL NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE
YOUR STYLPRO™ GLAM & GROOVE MIRROR IS 
DESIGNED FOR HOUSEHOLD USE AND IS VIRTUALLY 
MAINTENANCE FREE. NO LUBRICATION IS NEEDED. IF 
CLEANING BECOMES NECESSARY, TURN THE 
APPLIANCE OFF, ALLOW TO COOL AND WIPE EXTERIOR 
WITH A DAMP CLOTH. CLEAN MIRROR SURFACES WITH 
A GLASS CLEANER. DO NOT LIGHT UNTIL YOU ARE 
CERTAIN MIRROR IS COMPLETELY DRY. IF ANY 
ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF THE 
LIGHTED MIRROR, & CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER 
SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT 
BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN CONSUMER 
LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 
'A TWO-YEAR GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF 
ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. YOU 
ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A 
MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO ENTITLED TO HAVE THE 
GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL 
TO BE OF ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE 
DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO™ 
WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR 
APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR TWENTY-FOUR 
MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE 
APPLIANCE IS DEFECTIVE IN WORKMANSHIP OR 
MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL 
BENEFIT AND DOES NOT AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. 
TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE 
READ THE WARRANTY LEAFLET INCLUDED OR 
CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO 
MAKE A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR 
PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER 
DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, MISUSE, 
ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR 
USE OTHER THAN DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, 
OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 
UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS 
VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD BY AUTHORISED 
RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY 
CLEANED PRIOR TO RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT:                           
WHEN THE PRODUCT HAS REACHED THE END OF ITS 
USAGE, PLEASE DO NOT DISPOSE WITH REGUL¬-AR 
HOUSEHOLD WASTE. RECYCLING IS THE SAFEST AND 
MOST RESPONSIBLE WAY TO DISPOSE OF ELECTRICAL 
ITEMS THAT COME TO THE END OF THEIR LIFECYCLE. 



CLIENTÈLE STYLPRO™ (voir la section GARANTIE LIMITÉE 
DE DEUX ANS pour les coordonnées).
8. Utilisez les ampoules LED avec précaution. Une 
utilisation prolongée et une exposition prolongée des 
lumières LED dans les yeux peuvent causer des 
dommages. Les DEL ne sont pas remplaçables. 

CONFIGURATION DE VOTRE MIROIR GLAM & GROOVE:
1. Insérez le câble USB-C ⑧ dans la prise d’alimentation 
USB ⑫ du miroir Glam & Groove. Insérez ensuite le câble 
USB-C dans la prise britannique ⑩, puis l’alimentation 
britannique. 
2. Pour l’UE uniquement. Si vous utilisez le produit dans 
l’UE, insérez la prise britannique ⑩ dans l’adaptateur 
deprise européenne⑨. Puis branchez-la sur une prise de 
courant européenne.
3. Réglez la position du miroir selon l’angle souhaité.

RÉGLAGE DES PARAMÈTRES DE LA LUMIÈRE:
1. Pour allumer la lumière, appuyez doucement sur le 
bouton d’alimentation de la lumière ① à l’avant du 
miroir, situé sous la deuxième ampoule à droite. Veuillez 
consulter le diagramme ci-dessus à titre de référence.
2. Pour régler les lumières à gradation, maintenez 
doucement votre doigt sur le bouton d’alimentation de 
la lumière ① et retirez votre doigt lorsque la lumière 
atteint le réglage souhaité.

CONNEXION À VOTRE APPAREIL VIA BLUETOOTH®:
1. Appuyez sur le bouton d’alimentation arrière ⑪ à 
l’arrière du mirroir et maintenez-le enfoncé pendant 3 à 4 
secondes. Le miroir émet un son pour indiquer qu’il est en 
marche. Le voyant bleu situé à gauche du port USB-C se 
met à clignoter lorsqu’il commence à rechercher un 
périphérique.
2. Activez les paramètres Bluetooth®de votre téléphone, 
tablette ou ordinateur portable et sélectionnez « Glam & 
Groove » dans la liste des appareils à connecter. Si votre 
appareil s’est déjà connecté auparavant, vous pouvez 
sauter cette étape car il devrait se reconnecter 
automatiquement dès que le Bluetooth® sera activé.
3. Le miroir signalera que votre appareil est connecté en 
émettant un son, et le voyant lumineux cessera de 
clignoter et restera allumé. 
4. Si vous devez connecter un nouveau dispositif, repérez 
le bouton d’alimentation arrière⑪ à l’arrière du miroir et 
appuyez rapidement pour déconnecter le Bluetooth® du 
dispositif précédent. Le voyant bleu se met à clignoter 
pendant qu’il recherche un nouveau dispositif. Répétez 
l’étape 2.

LECTURE DE MUSIQUE ET RÉGLAGE DU VOLUME:
1. Pour écouter de la musique, il suffit de suivre les 
instructions ci-dessus dans la section « Connexion à votre 
appareil via Bluetooth® », puis d’écouter de la musique sur 
votre appareil à partir de l’application ou du site Web de 
votre choix. 
2. Si la musique n’est pas diffusée par les haut-parleurs du 
miroir, vous devrez peut-être sélectionner manuellement 
le miroir comme sortie souhaitée directement sur votre 
application ou site Web de musique.
3. Pour mettre en pause ou lire la chanson, localisez le 
bouton Pause/Lecture/Appel et appuyez rapidement 
dessus.
4. Pour passer à la chanson suivante, localisez le bouton 
Volume+/Suivant (voir le schéma pour référence) et 
appuyez rapidement dessus.
5. Pour revenir à la chanson précédente, localisez le 
bouton Volume-/Précédent (voir le schéma pour 
référence) et appuyez rapidement dessus.

(ES) GUÍA DE UTILIZACIÓN Y CUIDADOS
PARA GARANTIZAR SU SEGURIDAD Y EL    
DISFRUTE PROLONGADO DE ESTE 
PRODUCTO, LEA SIEMPRE DETENIDAMENTE 
EL FOLLETO DE INSTRUCCIONES ANTES DE 
SU USO.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Espejo Glam & Groove
Dimensiones del producto: 35,5 cm (largo) x 8,5 cm 
(ancho) x 36 cm (alto)
Materiales: hierro, vidrio, polipropileno (PP), tablero de 
fibra de densidad media (MDF)
Entrada DC: 5 V
Tensión nominal: 5 V
Potencia máxima: 3 W
Iluminación: 6 luces LED
Bluetooth®: 5.0 
Relación señal-ruido de audio: >60 dB
Respuesta de longitud de onda de audio: 100 Hz-18 Hz

IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS:

1. Botón de encendido de la luz 2. 6 luces LED 3. Base 
antideslizante 4. Llave Allen 5. 3 pernos hexagonales  
6. Patas del espejo 7. Base de carga inalámbrica
8. Cable de carga USB-C 9. Adaptador de enchufe para 
la UE 10. Enchufe para el Reino Unido 11. Botón de 
encendido trasero 12. Toma de entrada USB-C
13. Micrófono

MONTAJE DEL ESPEJO:
A. Desenvuelva todas las piezas del espejo y alinee las 
⑥ patas del espejo hacia arriba en un ángulo de 90 
grados con el espejo mirando hacia fuera. 
B. Alinee los agujeros de la ③ base antideslizante con 
las 2 patas adyacentes, con el acolchado antideslizante 
hacia arriba.
C. Inserte los ⑤ 2 pernos y apriételos en el sentido de 
las agujas del reloj con la ④ llave Allen. NO apriete 
demasiado los pernos, ya que podrían dañar el 
producto. Una vez que la base esté fijada a las patas del 
espejo, el espejo estará listo para ser utilizado. Nota: solo 
se necesitan 2 pernos, pero hemos incluido 3, por si 
acaso se pierde uno. 

DIRECTRICES DE SEGURIDAD
1. El espejo STYLPRO™ Glam & Groove es de cristal. 
Úselo con cuidado.
2. Uso solo para adultos. No está pensado para su uso 
por parte de niños. No es un juguete.
3. No exponga el espejo STYLPRO™ Glam & Groove a la 
luz directa del sol mientras no esté usándolo. La luz 
solar reflejada puede provocar incendios.
4. Al encender el dispositivo, pulse suavemente el ① 
botón de encendido de la luz. No lo pulse con fuerza.
5. Para limpiar la superficie del espejo, pase 
suavemente un paño de microfibra y un limpiador de 
espejos o cristales de marca. NO utilice un producto 
limpiador de espejos en aerosol.
6. Evite guardar el espejo Glam & Groove en lugares 
cálidos, húmedos o mojados.
7. Si el espejo Glam & Groove funciona mal o está 
dañado de alguna manera, deje de utilizarlo 
inmediatamente. Póngase en contacto con el SERVICIO 
DE ATENCIÓN AL CLIENTE de STYLPRO™ (consulte la 
sección GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS para ver 
la información de contacto).
8. Use las luces LED con cuidado. El uso prolongado y la 
exposición prolongada a las luces LED en los ojos 
pueden causar daños. Las luces LED no son 
reemplazables. 

CÓMO USAR EL ESPEJO GLAM & GROOVE
1. Inserte el ⑧ cable USB-C en la ⑫ toma de entrada 
USB del espejo Glam & Groove. A continuación, inserte 
el cable USB-C en el ⑩ enchufe para Reino Unido, y 
luego en la fuente de alimentación del Reino Unido. 
2. Solo para la UE. Si utiliza el producto en la UE, inserte 
el ⑩ enchufe para Reino Unido en el ⑨ adaptador 
deenchufe para la UE. A continuación, conéctelo a una 
toma de corriente de la UE.
3. Ajuste la posición del espejo al ángulo deseado.

AJUSTE DE LA CONFIGURACIÓN DE LA LUZ
1. Para encender la luz, pulse suavemente el ① botón 
de encendido de la luz en la parte frontal del espejo, 
situado bajo la segunda bombilla de la derecha. 
Consulte el diagrama anterior como referencia.
2. Para ajustar las luces regulables, mantenga 
suavemente el dedo en el ① botón de encendido de la 
luz y retire el dedo cuando la luz alcance el ajuste 
deseado.

CONEXIÓN CON UN DISPOSITIVO A TRAVÉS DE 
BLUETOOTH®

1. Pulse el ⑪ botón de encendido trasero en la parte 
posterior del espejo y manténgalo pulsado durante 3 
o 4 segundos. El espejo emitirá un sonido para indicar 
que está encendido. La luz LED azul situada a la 
izquierda del puerto USB-C comenzará a parpadear 
cuando empiece a buscar un dispositivo.
2. Active el Bluetooth® en su teléfono, tableta o 
dispositivo portátil y seleccione «Glam & Groove» en la 
lista de dispositivos conectables. Si su dispositivo ya 
se ha conectado anteriormente, puede saltarse este 
paso, ya que debería volver a conectarse 
automáticamente una vez que se encienda el 
Bluetooth®.
3. El espejo indicará que su dispositivo está 
conectado emitiendo un sonido, y la luz LED dejará 
de parpadear y permanecerá encendida. 
4. Si necesita conectar un nuevo dispositivo, localice 
el ⑪ botón de encendido trasero en la parte 
posterior del espejo y púlselo rápidamente para 
desconectar la conexión por Bluetooth® del 
dispositivo anterior. La luz LED azul comenzará a 
parpadear mientras busca un nuevo dispositivo. 
Repita el paso 2.

REPRODUCIR MÚSICA Y AJUSTAR EL VOLUMEN
1. Para reproducir música, solo tiene que seguir las 
instrucciones anteriores en Conexión con un 
dispositivo a través de Bluetooth®, y luego reproducir 
música en el dispositivo desde la aplicación o el sitio 
web que desee. 
2. Si la música no se reproduce por los altavoces del 
espejo, es posible que tenga que seleccionar 
manualmente el espejo como la salida deseada 
directamente en la aplicación de música o en la 
página web.
3. Para pausar o reproducir la canción, localice el 
botón de pausa/reproducción/llamada y púlselo 
rápidamente.
4. Para pasar a la siguiente canción, localice el botón 
de volumen +/siguiente canción (consulte el 
diagrama como referencia) y púlselo rápidamente.
5. Para volver a la canción anterior, localice el botón 
de volumen -/última canción (consulte el diagrama 
como referencia) y púlselo rápidamente.
6. Para subir el volumen, busque el botón de 
volumen +/siguiente canción en la parte posterior 
del espejo (consulte el diagrama como referencia). 
Mantenga el botón pulsado durante 3 o 4 segundos 
para subir el volumen. El espejo emitirá un pitido para 
indicar que el volumen está cambiando.
7. Para bajar el volumen, busque el botón de 
volumen -/anterior canción en la parte posterior del 
espejo (consulte el diagrama como referencia). 
Mantenga el botón pulsado durante 3 o 4 segundos 
para bajar el volumen. El espejo emitirá un pitido para 
indicar que el volumen está cambiando.

HACER LLAMADAS TELEFÓNICAS
1. Para realizar una llamada desde el espejo, solo tiene 
que seguir las instrucciones indicadas en el apartado 
Conexión con un dispositivo a través de Bluetooth®.
2. Haga una llamada desde el teléfono. Esta sonará 
desde el espejo. 
3. Alternativamente, localice el botón de 
pausa/reproducción/llamada en la parte posterior 
del espejo. Cuando el teléfono está conectado al 
espejo a través de Bluetooth®, puede llamar al último 
número de teléfono que marcó su dispositivo móvil 
manteniendo pulsado este botón durante 3 o 4 
segundos.
4. Para aceptar llamadas entrantes, localice el botón 
de pausa/reproducción/llamada y púlselo 
rápidamente.
5. Para rechazar llamadas entrantes, localice el botón 
de pausa/reproducción/llamada y manténgalo 
pulsado durante 3 o 4 segundos. 
6. Para colgar llamadas, localice el botón de 
pausa/reproducción/llamada y púlselo rápidamente.
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6. Pour augmenter le volume, trouvez le bouton 
Volume+/Suivant à l’arrière du miroir (voir le schéma 
pour référence). Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 
à 4 secondes pour augmenter le volume. Le miroir émet 
un bip pour signaler que le volume est en train d’être 
modifié.
7. Pour baisser le volume, trouvez le bouton 
Volume-/Précédent à l’arrière du miroir (voir le schéma 
pour référence). Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 
à 4 secondes pour baisser le volume. Le miroir émet un 
bip pour signaler que le volume est en train d’être 
modifié.

CHARGEMENT SANS FIL DE TÉLÉPHONE PORTABLE: 
1. Pour charger votre téléphone portable, assurez-vous 
que votre appareil peut se charger sans fil. Ensuite, il 
suffit de placer votre téléphone sur le support, avec 
l’écran tourné vers l’extérieur. Votre téléphone devrait 
commencer à se charger automatiquement. Si le 
chargement ne fonctionne pas, essayez de modifier la 
position ou, si nécessaire, retirez l'étui ou la protection de 
votre téléphone.

PASSER DES APPELS TÉLÉPHONIQUES:
1. Pour passer un appel à partir du miroir, suivez 
simplement les instructions ci-dessus dans la section « 
Connexion à votre appareil via Bluetooth® ».
2. Composez un appel depuis votre téléphone. L’appel 
sonnera depuis le miroir. 
3. Vous pouvez également localiser le bouton 
Pause/Lecture/Appel à l’arrière du miroir. Lorsque votre 
téléphone est connecté au miroir via Bluetooth®, vous 
pouvez appeler le dernier numéro de téléphone composé 
par votre téléphone en maintenant ce bouton enfoncé 
pendant 3 à 4 secondes.
4. Pour accepter les appels entrants, localisez le bouton 
Pause/Lecture/Appel et appuyez rapidement dessus.
5. Pour refuser les appels entrants, localisez le bouton 
Pause/Lecture/Appel et maintenez-le enfoncé pendant 3 
à 4 secondes. 
6. Pour raccrocher, localisez le bouton 
Pause/Lecture/Appel et appuyez rapidement dessus.
7. Veuillez noter que le Microphone ⑬ du miroir est situé 
au bas du miroir. Si votre interlocuteur ne vous entend 
pas, vous pouvez utiliser intégré de votre téléphone. Cela 
peut se faire facilement via votre téléphone.

ÉTEINDRE VOTRE MIROIR GLAM & GROOVE:
1. Pour désactiver le Bluetooth®, localisez le bouton 
d’alimentation arrière ⑪ et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 à 4 secondes jusqu’à ce que le miroir émette 
un son pour signaler que le Bluetooth® est désactivé.
2. Débranchez votre miroir lorsqu’il n’est pas utilisé.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES:
LORS DE L’UTILISATION D’APPAREILS ÉLECTRIQUES, DES 
PRÉCAUTIONS DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE 
RESPECTÉES, NOTAMMENT LES SUIVANTES :
VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER LE DISPOSITIF. CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS. GARDER À L’ÉCART DE L’EAU. CE 
PRODUIT N’EST PAS UN JOUET. NE PAS FIXER 
DIRECTEMENT LES LUMIÈRES. À UTILISER UNIQUEMENT 
EN INTÉRIEUR. POUR UN USAGE DOMESTIQUE 
UNIQUEMENT. NE PAS ESSAYER D’OUVRIR L’ARRIÈRE 
DU MIROIR. SI NÉCESSAIRE, CONSULTER UN 
PROFESSIONNEL. CONSERVER LE MIROIR AU FRAIS ET À 
L’ÉCART DES SOURCES DE CHALEUR DIRECTE ET DE LA 
LUMIÈRE DU SOLEIL. TENIR HORS DE PORTÉE DES 
ENFANTS.

DANGER:
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE : 
TOUJOURS ÉTEINDRE L’APPAREIL AVANT DE LE 
NETTOYER OU DE LE RANGER.

AVERTISSEMENT:
POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE BRÛLURES, 
D’ÉLECTROCUTION, D’INCENDIE OU DE BLESSURES 
CORPORELLES :

7. Tenga en cuenta que el ⑬ micrófono del espejo se 
encuentra en la parte inferior de este. Si la persona con 
la que habla no puede oírle, puede utilizar el micrófono 
de su teléfono en su lugar. Esto puede hacerse 
fácilmente a través de su teléfono. 

APAGAR EL ESPEJO GLAM & GROOVE
1. Para desactivar el Bluetooth®, localice el ⑪ botón de 
encendido trasero y manténgalo pulsado durante 3 o 4 
segundos hasta que el espejo emita un sonido para 
indicar que el Bluetooth® está desactivado.
2. Mantenga el espejo desenchufado cuando no lo use.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
CUANDO SE UTILICEN DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS, SE 
DEBEN TOMAR SIEMPRE LAS PRECAUCIONES DE 
SEGURIDAD BÁSICAS, INCLUIDO LO SIGUIENTE:
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR 
EL DISPOSITIVO CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES. 
MANTENGA EL PRODUCTO ALEJADO DEL AGUA. ESTE 
PRODUCTO NO ES UN JUGUETE. NO MIRE 
DIRECTAMENTE A LAS LUCES. UTILÍCELO ÚNICAMENTE 
EN INTERIORES. SOLO PARA USO DOMÉSTICO. NO 
INTENTE ABRIR LA PARTE TRASERA DEL ESPEJO. SI ES 
NECESARIO, CONSULTE A UN PROFESIONAL. 
MANTENGA EL ESPEJO FRESCO Y ALEJADO DE 
FUENTES DE CALOR DIRECTAS Y DE LA LUZ SOLAR. 
MANTENGA EL PRODUCTO ALEJADO DE LOS NIÑOS.

PELIGRO: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA: APAGUE SIEMPRE EL DISPOSITIVO ANTES 
DE SU LIMPIEZA O ALMACENAMIENTO.

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O 
LESIONES PERSONALES:
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR 
EL DISPOSITIVO.
2. PARA PROTEGERSE DE LOS RIESGOS ELÉCTRICOS, 
NO LO UTILICE MIENTRAS SE BAÑA O SE DUCHA.
3. ES NECESARIA UNA SUPERVISIÓN ESTRECHA 
SIEMPRE QUE CUALQUIER DISPOSITIVO SE UTILICE 
CERCA DE, O SEA UTILIZADO POR, NIÑOS O PERSONAS 
FRÁGILES O INCAPACITADAS POR ENFERMEDAD O 
LESIÓN.
4. NO MANIPULE ESTE DISPOSITIVO EN CASO DE 
FALLO DE FUNCIONAMIENTO DEL MISMO, O TRAS 
HABER SUFRIDO UNA CAÍDA O RESULTADO DAÑADO 
DE CUALQUIER FORMA.
LLEVE EL DISPOSITIVO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS 
CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE ELÉCTRICO O 
MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO 
DEBE INTENTAR REALIZAR NINGUNA REPARACIÓN.
5. UTILICE EL DISPOSITIVO ÚNICAMENTE PARA SU USO 
PREVISTO Y DE LA FORMA DESCRITA EN ESTAS 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO 
RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE PROVOCAR 
PELIGROS.
6. NO UTILICE EL DISPOSITIVO EN EXTERIORES NI LO 
USE CUANDO SE ESTÉN APLICANDO AEROSOLES 
(ESPRAYS) O CUANDO SE ESTÉ ADMINISTRANDO 
OXÍGENO.
7. ASEGÚRESE DE QUE EL ESPEJO GLAM & GROOVE NO 
ESTÁ EN UNA POSICIÓN EN LA QUE PUEDA REFLEJAR 
LA LUZ SOLAR; LA LUZ SOLAR REFLEJADA PUEDE 
PROVOCAR UN INCENDIO.
8. NO LO COLOQUE EN UNA SUPERFICIE BLANDA, 
COMO UNA CAMA, YA QUE EL ESPEJO PODRÍA 
SOBRECALENTARSE.
9. COLOQUE EL BOTÓN EN LA POSICIÓN «OFF» 
(APAGADO) ANTES DE GUARDARLO.
10. NO UTILICE EL DISPOSITIVO EN EL CUARTO DE 
BAÑO O CERCA DEL AGUA.
11. NO COLOQUE NI ALMACENE EL DISPOSITIVO EN UN 
LUGAR DONDE PUEDA CAERSE O VERSE ARRASTRADO 
A UNA BAÑERA O LAVABO.
12. NO LO INTRODUZCA NI LO DEJE CAER EN AGUA U 
OTROS LÍQUIDOS.
13. NO INTENTE METER LAS MANOS EN EL AGUA SI EL 
DISPOSITIVO CAE EN ELLA.

14. PELIGRO DE ASFIXIA DEBIDO A PIEZAS PEQUEÑAS. 
NO APTO PARA NIÑOS MENORES DE 3 AÑOS.
15. EL ALCANCE OPERATIVO ENTRE LA UNIDAD Y UN 
DISPOSITIVO ES DE APROXIMADAMENTE 10 METROS.
16. ANTES DE CONECTAR UN DISPOSITIVO 
BLUETOOTH® A LA UNIDAD, ASEGÚRESE DE CONOCER 
LAS CAPACIDADES DEL DISPOSITIVO.
17. NO SE GARANTIZA LA COMPATIBILIDAD CON 
TODOS LOS DISPOSITIVOS BLUETOOTH®.
18. CUALQUIER OBSTÁCULO ENTRE EL DISPOSITIVO Y 
LA UNIDAD PUEDE REDUCIR EL ALCANCE OPERATIVO.
19. MANTENGA ESTE REPRODUCTOR ALEJADO DE 
OTROS DISPOSITIVOS ELECTRÓNICOS QUE PUEDAN 
CAUSAR INTERFERENCIAS.
20. LA CONEXIÓN DE USUARIO TAMBIÉN SE 
DESCONECTARÁ CUANDO SU DISPOSITIVO SE ALEJE 
MÁS ALLÁ DEL RANGO OPERATIVO.

ALMACENAMIENTO
MANTENGA PULSADO EL ⑪ BOTÓN DE ENCENDIDO 
TRASERO PARA APAGARLO Y DESENCHUFARLO DE LA 
RED ELÉCTRICA. ASEGÚRESE DE QUE LA LUZ SOLAR 
DIRECTA NO INCIDA EN EL ESPEJO CUANDO LO DEJE 
DESATENDIDO. DEJE QUE SE ENFRÍE A TEMPERATURA 
AMBIENTE ANTES DE ALMACENARLO. ALMACENE EL 
DISPOSITIVO EN UNA ZONA FRESCA Y SECA FUERA 
DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO PUEDA 
RESULTAR DAÑADO.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS
NUESTROS PRODUCTOS SE ENTREGAN CON 
GARANTÍAS QUE NO PUEDEN EXCLUIRSE BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. DIRECTIVA UE 
1999/44/CE. ESTA DIRECTIVA ESTABLECE UNA 
GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS 
LOS BIENES DE CONSUMO EN CUALQUIER LUGAR DE 
LA UE. TIENE DERECHO A UNA SUSTITUCIÓN O UN 
REEMBOLSO EN CASO DE FALLO CRÍTICO. TAMBIÉN 
TIENE DERECHO A QUE LOS BIENES SE REPAREN O 
SUSTITUYAN SI LA CALIDAD DE LOS BIENES ES 
INACEPTABLE Y EL FALLO NO ACABA EN FALLO 
CRÍTICO. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A 
NUESTRA DISCRECIÓN) SU DISPOSITIVO DE FORMA 
GRATUITA DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR 
DE LA FECHA DE COMPRA SI EL DISPOSITIVO 
PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O 
MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UNA VENTAJA 
ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. 
PARA DISFRUTAR DE ESTA GARANTÍA, LEA EL 
FOLLETO DE GARANTÍA INCLUIDO O PÓNGASE EN 
CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL 
CLIENTE DE STYLPRO™ EN 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM O +44 (0) 20 3225 5559. 
PARA REALIZAR UNA RECLAMACIÓN DE GARANTÍA, 
DEBE CONSERVAR SU PRUEBA DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE LOS DAÑOS 
RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INADECUADO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO 
RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, O LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O 
REPARACIONES EN UN CENTRO DE SERVICIO NO 
AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA SOLO ES VÁLIDA PARA 
LAS MERCANCÍAS VENDIDAS POR LOS 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA 
QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A FONDO ANTES 
DE SU DEVOLUCIÓN.

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO: 
CUANDO EL PRODUCTO HAYA LLEGADO AL FIN DE SU 
VIDA ÚTIL, NO LO DESECHE CON LA BASURA 
DOMÉSTICA NORMAL. EL RECICLAJE ES LA FORMA 
MÁS SEGURA Y RESPONSABLE PARA ELIMINAR 
ARTÍCULOS ELÉCTRICOS QUE HAYAN LLEGADO AL 
FINAL DE SU VIDA ÚTIL. DESÉCHELO DE ACUERDO 
CON LA NORMATIVA LOCAL. LA DIRECTIVA DE 
RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS (RAEE) EN LOS PAÍSES EUROPEOS 
ESTIPULA LAS PRÁCTICAS CORRECTAS DE RECICLAJE. 
NO LO TIRE A LA BASURA DOMÉSTICA NORMAL.

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN 
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET GARANTIR LA 
LONGÉVITÉ DE CE PRODUIT, IL EST 
IMPORTANT DE LIRE ATTENTIVEMENT LE 
MODE D’EMPLOI AVANT TOUTE UTILISATION.

SPÉCIFICATION:
Nom : Miroir Glam & Groove STYLPROTM
Dimensions du produit : 35,5 cm (L) x 8,5 cm(l) x 36 cm(h)
Matériaux : fer, verre, polypropylène (PP), panneau de 
fibres à densité moyenne (MDF)
Alimentation CC : 5V
Tension nominale : 5 V
Taux de puissance maximum : 3 W
Éclairage : 6 LED
Bluetooth® : 5.0 
Rapport signal-bruit audio : >60 dB
Réponse en longueur d’onde audio : 100 Hz-18 Hz

IDENTIFICATION DES PIÈCES:
1. Bouton d’alimentation lumineux 2. 6 x ampoules LED 
3. Base antidérapante 4. Outil de clé Allen 5. 3 x boulons 
hexagonaux 6. Pieds de miroir 7. Station de charge sans 
fil 8. Câble de chargement USB-C 9. Adaptateur de prise 
UE 10. Prise britannique (Royaume-Uni) 11. Bouton 
d’alimentation arrière 12. Prise d’entrée USB-C 13. 
Microphone

ASSEMBLAGE DU MIROIR :
A. Déballez tout le contenu du miroir et aligner les pieds 
du miroir ⑥ vers le haut à un angle de 90 degrés, le 
miroir étant tourné vers l’extérieur. 
B. Alignez les trous de la base antidérapante ③ avec les 
2 pieds adjacents, le rembourrage antidérapant vers le 
haut.
C. Insérez les 2 boulons ⑤ et serrez dans le sens des 
aiguilles d’une montre avec la ④. Ne serrez PAS trop les 
boulons, car ils pourraient endommager le produit. Une 
fois la base fixée aux pieds du miroir, le miroir est prêt à 
être utilisé. Remarque : seuls 2 boulons sont nécessaires. 
Cependant, nous avons inclus 3 boulons au cas où l’un 
d’eux se perdrait. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ:
1. Le miroir STYLPRO™ Glam & Groove est fabriqué en 
verre. Veuillez le manipuler avec soin.
2. Usage réservé uniquement aux adultes. Ne doit pas 
être utilisé par les enfants. Ce produit n’est pas un jouet.
3. Ne pas exposer le miroir STYLPRO™ Glam & Groove à 
la lumière directe du soleil lorsqu’il est sans surveillance. 
La lumière solaire réfléchie peut provoquer un incendie.
4. Lorsque vous allumez l’appareil, appuyez doucement 
sur le ① bouton d’alimentation lumineux, sans 
pression excessive.
5. Pour nettoyer la surface du miroir, essuyez-la 
délicatement avec un chiffon en microfibre et un 
nettoyant pour miroir ou verre de marque. N’utilisez 
PAS de produit de nettoyage de miroir en aérosol.
6. Évitez de placer le miroir Glam & Groove dans des 
endroits chauds, humides ou mouillés.
7. Si le miroir Glam & Groove fonctionne mal ou est 
endommagé de quelque manière que ce soit, cessez 
immédiatement de l’utiliser. Contactez le SERVICE 

1. VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER LE DISPOSITIF.
2. POUR SE PROTÉGER CONTRE LES RISQUES 
ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER PENDANT LE BAIN 
OU SOUS LA DOUCHE.
3. UNE SURVEILLANCE ÉTROITE EST NÉCESSAIRE 
LORSQU’UN APPAREIL EST UTILISÉ PAR DES ENFANTS 
OU DES PERSONNES AFFAIBLIES OU HANDICAPÉES 
PAR UNE MALADIE OU UNE BLESSURE OU LORSQU’IL 
EST UTILISÉ À PROXIMITÉ DE CEUX-CI.
4. NE PAS UTILISER CET APPAREIL S’IL FONCTIONNE 
MAL, S’IL EST TOMBÉ OU S’IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE FAÇON QUE CE SOIT.
RENVOYER L’APPAREIL AU CENTRE DE SERVICE LE 
PLUS PROCHE POUR EXAMEN, RÉGLAGE ÉLECTRIQUE 
OU MÉCANIQUE, OU RÉPARATION. AUCUNE 
RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE 
CONSOMMATEUR.
5. UTILISER L’APPAREIL UNIQUEMENT POUR SON 
USAGE PRÉVU, TEL QUE DÉCRIT DANS CES 
INSTRUCTIONS. L’UTILISATION D’ÉLÉMENTS NON 
RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT ÊTRE 
DANGEREUSE.
6. NE PAS UTILISER À L’EXTÉRIEUR OU DANS DES 
ENDROITS OÙ DES PRODUITS EN AÉROSOL (SPRAY) 
SONT UTILISÉS, NI DANS DES ENDROITS OÙ DE 
L’OXYGÈNE EST ADMINISTRÉ.
7. S’ASSURER QUE LE MIROIR GLAM & GROOVE N’EST 
PAS DANS UNE POSITION OÙ IL PEUT REFLÉTER LA 
LUMIÈRE DU SOLEIL ; LA LUMIÈRE DU SOLEIL 
REFLÉTÉE PEUT PROVOQUER UN INCENDIE.
8. NE PAS POSER SUR UNE SURFACE MOLLE TELLE 
QU’UN LIT CAR LE MIROIR POURRAIT SURCHAUFFER.
9. APPUYER SUR LE BOUTON POUR LE METTRE EN 
POSITION « OFF » AVANT DE LE RANGER.
10. NE PAS UTILISER L’APPAREIL DANS LA SALLE DE 
BAIN OU À PROXIMITÉ DE L’EAU.
11. NE PAS PLACER OU RANGER L’APPAREIL À UN 
ENDROIT OÙ IL PEUT TOMBER OU ÊTRE TIRÉ DANS 
UNE BAIGNOIRE OU UN ÉVIER.
12. NE PAS PLACER OU LAISSER TOMBER DANS L’EAU 
OU D’AUTRES LIQUIDES.
13. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, NE PAS METTRE 
LES MAINS DANS L’EAU.
14. RISQUE D’ÉTOUFFEMENT EN RAISON DE LA 
PRÉSENCE DE PETITES PIÈCES. NE CONVIENT PAS 
AUX ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS.
15. LA PORTÉE OPÉRATIONNELLE ENTRE L’APPAREIL 
ET LE DISPOSITIF EST D’ENVIRON 10 MÈTRES.
16. AVANT DE CONNECTER UN APPAREIL 
BLUETOOTH® À L’APPAREIL, ASSUREZ-VOUS D'EN 
CONNAÎTRE LES CAPACITÉS.
17. LA COMPATIBILITÉ AVEC TOUS LES APPAREILS 
BLUETOOTH® N’EST PAS GARANTIE.
18. TOUT OBSTACLE ENTRE L’APPAREIL ET L’UNITÉ 
PEUT RÉDUIRE LA PORTÉE OPÉRATIONNELLE.
19. PLACER CE LECTEUR LOIN D’AUTRES APPAREILS 
ÉLECTRONIQUES QUI POURRAIENT CAUSER DES 
INTERFÉRENCES.
20. L’UTILISATEUR SERA ÉGALEMENT DÉCONNECTÉ 
LORSQUE VOTRE APPAREIL SERA DÉPLACÉ AU-DELÀ 
DE LA PORTÉE OPÉRATIONNELLE.

STOCKAGE:
APPUYER SUR ET MAINTENIR LE BOUTON 
D’ALIMENTATION ARRIÈRE ⑪ POUR ÉTEINDRE ET 
DÉBRANCHER L’APPAREIL. VEILLER À CE QUE LA 
LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL NE FRAPPE PAS LE 
MIROIR LORSQU’IL EST LAISSÉ SANS SURVEILLANCE. 
LAISSER REFROIDIR À TEMPÉRATURE AMBIANTE 
AVANT DE LE RANGER. PLACER DANS UN ENDROIT 
FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, LÀ OÙ 
LE MIROIR NE RISQUE PAS D’ÊTRE ENDOMMAGÉ.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS:
EN VERTU DU DROIT EUROPÉEN DE LA 
CONSOMMATION, NOS PRODUITS BÉNÉFICIENT DE 
GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES. LA 
DIRECTIVE 1999/44/CE DE L’UE STIPULE QU’UNE 
GARANTIE DE DEUX ANS S’APPLIQUE À LA VENTE DE 

TOUS LES BIENS DE CONSOMMATION PARTOUT DANS 
L’UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À LA RÉPARATION OU AU 
REMPLACEMENT DES BIENS SI CEUX-CI NE SONT PAS DE 
QUALITÉ ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE 
CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. STYLPRO
™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À NOTRE DISCRÉTION) 
VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT PENDANT 
VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D’ACHAT, 
SI L’APPAREIL PRÉSENTE DES DÉFAUTS DE FABRICATION 
OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N’AFFECTE PAS VOS DROITS 
LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE AU TITRE DE CETTE 
GARANTIE, VEUILLEZ LIRE LA NOTICE DE GARANTIE 
INCLUSE OU CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE 
STYLPRO™ À L’ADRESSE TEAMTOM@STYLIDEAS.COM OU 
AU +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE DEMANDE DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE 
D’ACHAT.
IMPORTANT : ETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES 
DOMMAGES RÉSULTANT D’ACCIDENTS, D’UNE MAUVAISE 
UTILISATION, DE MODIFICATIONS, D’ABUS, D’UN 
MANQUE DE SOIN RAISONNABLE OU D’UNE UTILISATION 
AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS, 
OU DE L’EXÉCUTION DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS 
PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE N’EST VALABLE QUE SUR LA MARCHANDISE 
VENDUE PAR DES DÉTAILLANTS AUTORISÉS. ATTENTION, 
L’ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ AVANT 
D’ÊTRE RENVOYÉ.

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
LORSQUE LE PRODUIT A ATTEINT LA FIN DE SON 
UTILISATION, VEUILLEZ NE PAS LE JETER AVEC LES 
DÉCHETS MÉNAGERS ORDINAIRES. LE RECYCLAGE EST 
LE MOYEN LE PLUS SÛR ET LE PLUS RESPONSABLE DE 
SE DÉBARRASSER DES APPAREILS ÉLECTRIQUES QUI 
ARRIVENT EN FIN DE VIE. VEUILLEZ LE JETER 
CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS LOCALES. LA 
DIRECTIVE RELATIVE AUX DÉCHETS D’ÉQUIPEMENTS 
ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES (DEEE) DANS LES 
PAYS EUROPÉENS STIPULE DES PRATIQUES DE 
RECYCLAGE CORRECTES. NE PAS JETER AVEC LES 
DÉCHETS MÉNAGERS ORDINAIRES.

MARQUAGES UKCA ET CE : ROYAUME-UNI/UE - 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD 
DÉCLARE QUE LE MIROIR GLAM AND GROOVE STYLPRO 
EST CONFORME AUX EXIGENCES ESSENTIELLES ET 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST DISPONIBLE SUR 
DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, 
ROYAUME-UNI. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, 
B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

MARCADO UKCA & CE: REINO UNIDO/UE - 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD: STYLIDEAS LTD 
DECLARA QUE EL ESPEJO GLAM & GROOVE DE 
STYLPRO CUMPLE CON LOS REQUISITOS 
ESENCIALES Y OTRAS DISPOSICIONES 
PERTINENTES. SE PUEDE SOLICITAR UNA COPIA DE 
LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD. STYLIDEAS 
LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, REINO UNIDO. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSELAS, BÉLGICA.

Made in China. STYLIDEAS Ltd IG10 2RW, UK. 
EU: OBELIS S.A, Bd.  Général Wahis 53, B-1030 Brussels, Belgium. 

Nominal voltage: 5V Max. Voltage: 5V Max. Power Rate: 3w 
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 

owned by Bluetooth SIG.

S/N:MI04A1354072022
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(ES) GUÍA DE UTILIZACIÓN Y CUIDADOS
PARA GARANTIZAR SU SEGURIDAD Y EL    
DISFRUTE PROLONGADO DE ESTE 
PRODUCTO, LEA SIEMPRE DETENIDAMENTE 
EL FOLLETO DE INSTRUCCIONES ANTES DE 
SU USO.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Espejo Glam & Groove
Dimensiones del producto: 35,5 cm (largo) x 8,5 cm 
(ancho) x 36 cm (alto)
Materiales: hierro, vidrio, polipropileno (PP), tablero de 
fibra de densidad media (MDF)
Entrada DC: 5 V
Tensión nominal: 5 V
Potencia máxima: 3 W
Iluminación: 6 luces LED
Bluetooth®: 5.0 
Relación señal-ruido de audio: >60 dB
Respuesta de longitud de onda de audio: 100 Hz-18 Hz

IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS:

1. Botón de encendido de la luz 2. 6 luces LED 3. Base 
antideslizante 4. Llave Allen 5. 3 pernos hexagonales  
6. Patas del espejo 7. Base de carga inalámbrica
8. Cable de carga USB-C 9. Adaptador de enchufe para 
la UE 10. Enchufe para el Reino Unido 11. Botón de 
encendido trasero 12. Toma de entrada USB-C
13. Micrófono

MONTAJE DEL ESPEJO:
A. Desenvuelva todas las piezas del espejo y alinee las 
⑥ patas del espejo hacia arriba en un ángulo de 90 
grados con el espejo mirando hacia fuera. 
B. Alinee los agujeros de la ③ base antideslizante con 
las 2 patas adyacentes, con el acolchado antideslizante 
hacia arriba.
C. Inserte los ⑤ 2 pernos y apriételos en el sentido de 
las agujas del reloj con la ④ llave Allen. NO apriete 
demasiado los pernos, ya que podrían dañar el 
producto. Una vez que la base esté fijada a las patas del 
espejo, el espejo estará listo para ser utilizado. Nota: solo 
se necesitan 2 pernos, pero hemos incluido 3, por si 
acaso se pierde uno. 

DIRECTRICES DE SEGURIDAD
1. El espejo STYLPRO™ Glam & Groove es de cristal. 
Úselo con cuidado.
2. Uso solo para adultos. No está pensado para su uso 
por parte de niños. No es un juguete.
3. No exponga el espejo STYLPRO™ Glam & Groove a la 
luz directa del sol mientras no esté usándolo. La luz 
solar reflejada puede provocar incendios.
4. Al encender el dispositivo, pulse suavemente el ① 
botón de encendido de la luz. No lo pulse con fuerza.
5. Para limpiar la superficie del espejo, pase 
suavemente un paño de microfibra y un limpiador de 
espejos o cristales de marca. NO utilice un producto 
limpiador de espejos en aerosol.
6. Evite guardar el espejo Glam & Groove en lugares 
cálidos, húmedos o mojados.
7. Si el espejo Glam & Groove funciona mal o está 
dañado de alguna manera, deje de utilizarlo 
inmediatamente. Póngase en contacto con el SERVICIO 
DE ATENCIÓN AL CLIENTE de STYLPRO™ (consulte la 
sección GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS para ver 
la información de contacto).
8. Use las luces LED con cuidado. El uso prolongado y la 
exposición prolongada a las luces LED en los ojos 
pueden causar daños. Las luces LED no son 
reemplazables. 

CÓMO USAR EL ESPEJO GLAM & GROOVE
1. Inserte el ⑧ cable USB-C en la ⑫ toma de entrada 
USB del espejo Glam & Groove. A continuación, inserte 
el cable USB-C en el ⑩ enchufe para Reino Unido, y 
luego en la fuente de alimentación del Reino Unido. 
2. Solo para la UE. Si utiliza el producto en la UE, inserte 
el ⑩ enchufe para Reino Unido en el ⑨ adaptador 
deenchufe para la UE. A continuación, conéctelo a una 
toma de corriente de la UE.
3. Ajuste la posición del espejo al ángulo deseado.

AJUSTE DE LA CONFIGURACIÓN DE LA LUZ
1. Para encender la luz, pulse suavemente el ① botón 
de encendido de la luz en la parte frontal del espejo, 
situado bajo la segunda bombilla de la derecha. 
Consulte el diagrama anterior como referencia.
2. Para ajustar las luces regulables, mantenga 
suavemente el dedo en el ① botón de encendido de la 
luz y retire el dedo cuando la luz alcance el ajuste 
deseado.

(DE) GEBRAUCHS- UND PFLEGEANLEITUNG 
ZU IHRER SICHERHEIT UND DAMIT SIE
MÖGLICHST LANGE FREUDE AN DIESEM 
PRODUKT HABEN, LESEN SIE SICH DIESE 
ANWEISUNG VOR DEM GEBRAUCH BITTE 
SORGFÄLTIG DURCH.

SPEZIFIKATION:
Name: STYLPROTM Glam & Groove-Spiegel
Produktabmessungen: 35,5 cm (L) x 8,5 cm (B) x 36 cm 
(H)
Materialien: Eisen, Glas, Polypropylen (PP), 
mitteldichte Faserplatten (MDF)
DC-Eingang: 5 V
Nennspannung: 5 V
Maximale Leistung: 3 W
Beleuchtung: 6 LEDs
Bluetooth®: 5.0 
Audio-Signal-Rauschabstand: > 60 dB
Audio-Wellenlängenbereich: 100 Hz bis 18 Hz

TEILE-IDENTIFIKATION:
1. Einschalttaste der Leuchten 2 . 6 LED-Leuchten   
3. Rutschfester Sockel 4. Inbuschlüssel 5. 3 
Sechskantschrauben 6. Spiegelfüße 7. Kabellose 
Ladestation 8. USB-C-Ladekabel 9. EU-Steckeradapter 
10. UK-Stecker 11. Einschalttaste an der Rückseite   
12. USB-C-Eingangsbuchse 13. Mikrofon

MONTAGE DES SPIEGELS:
A. Packen Sie alle Teile des Spiegels aus und richten 
Sie die ⑥ Spiegelbeine im 90-Grad-Winkel nach oben 
aus, wobei der Spiegel nach außen zeigt.
B. Richten Sie die Löcher im ③ rutschfesten Sockel 
mit den zwei Füßen aus, wobei die rutschfeste 
Polsterung nach oben zeigt.
C. Setzen Sie die ⑤ zwei Schrauben ein und ziehen 
Sie sie im Uhrzeigersinn mit dem ④ Inbusschlüssel 
fest. Ziehen Sie die Schrauben NICHT zu fest an, da sie 
das Produkt beschädigen können. Sobald der Sockel 
an den Spiegelfüßen befestigt ist, ist der Spiegel 
einsatzbereit. Hinweis: Es werden nur zwei Schrauben 
benötigt. Wir haben jedoch drei Schrauben beigelegt, 
falls eine verloren geht. 

SICHERHEITSRICHTLINIEN:
1. Der STYLPRO™ Glam & Groove-Spiegel ist aus Glas 
gefertigt. Bitte mit Vorsicht behandeln.
2. Nur für Erwachsene geeignet. Nicht für den 
Gebrauch durch Kinder bestimmt. Dieses Produkt ist 
kein Spielzeug.
3. Setzen Sie den STYLPRO™ Glam & Groove-Spiegel 
nicht unbeaufsichtigt direktem Sonnenlicht aus. 
Reflektiertes Sonnenlicht kann einen Brand 
verursachen.
4. Wenn Sie das Gerät einschalten, drücken Sie 
vorsichtig auf die ① Einschalttaste der Leuchten. 
Drücken Sie nicht zu fest.
5. Zum Reinigen der Spiegeloberfläche wischen Sie 
diese vorsichtig mit einem Mikrofasertuch und einem 
Marken-Spiegel- oder -Glasreiniger ab. Benutzen Sie 
KEIN Spiegelreinigungsmittel in Sprühdosen.
6. Bewahren Sie den Glam & Groove-Spiegel nicht an 
heißen, feuchten oder dunstigen Orten auf.
7. Wenn der Glam & Groove-Spiegel nicht richtig 
funktioniert oder in irgendeiner Weise beschädigt ist, 
stellen Sie die Verwendung sofort ein. Wenden Sie 
sich an den STYLPRO™-KUNDENDIENST 
(Kontaktinformationen siehe Abschnitt BEGRENZTE 

CONEXIÓN CON UN DISPOSITIVO A TRAVÉS DE 
BLUETOOTH®

1. Pulse el ⑪ botón de encendido trasero en la parte 
posterior del espejo y manténgalo pulsado durante 3 
o 4 segundos. El espejo emitirá un sonido para indicar 
que está encendido. La luz LED azul situada a la 
izquierda del puerto USB-C comenzará a parpadear 
cuando empiece a buscar un dispositivo.
2. Active el Bluetooth® en su teléfono, tableta o 
dispositivo portátil y seleccione «Glam & Groove» en la 
lista de dispositivos conectables. Si su dispositivo ya 
se ha conectado anteriormente, puede saltarse este 
paso, ya que debería volver a conectarse 
automáticamente una vez que se encienda el 
Bluetooth®.
3. El espejo indicará que su dispositivo está 
conectado emitiendo un sonido, y la luz LED dejará 
de parpadear y permanecerá encendida. 
4. Si necesita conectar un nuevo dispositivo, localice 
el ⑪ botón de encendido trasero en la parte 
posterior del espejo y púlselo rápidamente para 
desconectar la conexión por Bluetooth® del 
dispositivo anterior. La luz LED azul comenzará a 
parpadear mientras busca un nuevo dispositivo. 
Repita el paso 2.

REPRODUCIR MÚSICA Y AJUSTAR EL VOLUMEN
1. Para reproducir música, solo tiene que seguir las 
instrucciones anteriores en Conexión con un 
dispositivo a través de Bluetooth®, y luego reproducir 
música en el dispositivo desde la aplicación o el sitio 
web que desee. 
2. Si la música no se reproduce por los altavoces del 
espejo, es posible que tenga que seleccionar 
manualmente el espejo como la salida deseada 
directamente en la aplicación de música o en la 
página web.
3. Para pausar o reproducir la canción, localice el 
botón de pausa/reproducción/llamada y púlselo 
rápidamente.
4. Para pasar a la siguiente canción, localice el botón 
de volumen +/siguiente canción (consulte el 
diagrama como referencia) y púlselo rápidamente.
5. Para volver a la canción anterior, localice el botón 
de volumen -/última canción (consulte el diagrama 
como referencia) y púlselo rápidamente.
6. Para subir el volumen, busque el botón de 
volumen +/siguiente canción en la parte posterior 
del espejo (consulte el diagrama como referencia). 
Mantenga el botón pulsado durante 3 o 4 segundos 
para subir el volumen. El espejo emitirá un pitido para 
indicar que el volumen está cambiando.
7. Para bajar el volumen, busque el botón de 
volumen -/anterior canción en la parte posterior del 
espejo (consulte el diagrama como referencia). 
Mantenga el botón pulsado durante 3 o 4 segundos 
para bajar el volumen. El espejo emitirá un pitido para 
indicar que el volumen está cambiando.

HACER LLAMADAS TELEFÓNICAS
1. Para realizar una llamada desde el espejo, solo tiene 
que seguir las instrucciones indicadas en el apartado 
Conexión con un dispositivo a través de Bluetooth®.
2. Haga una llamada desde el teléfono. Esta sonará 
desde el espejo. 
3. Alternativamente, localice el botón de 
pausa/reproducción/llamada en la parte posterior 
del espejo. Cuando el teléfono está conectado al 
espejo a través de Bluetooth®, puede llamar al último 
número de teléfono que marcó su dispositivo móvil 
manteniendo pulsado este botón durante 3 o 4 
segundos.
4. Para aceptar llamadas entrantes, localice el botón 
de pausa/reproducción/llamada y púlselo 
rápidamente.
5. Para rechazar llamadas entrantes, localice el botón 
de pausa/reproducción/llamada y manténgalo 
pulsado durante 3 o 4 segundos. 
6. Para colgar llamadas, localice el botón de 
pausa/reproducción/llamada y púlselo rápidamente.

ZWEIJÄHRIGE GARANTIE).
8. Verwenden Sie LED-Leuchten mit Vorsicht. Bei 
längerem Gebrauch und längerer Einwirkung von 
LED-Leuchten auf die Augen kann es zu Schäden 
kommen. Die LEDs sind nicht austauschbar. 

EINRICHTEN IHRES GLAM & GROOVE-SPIEGELS:
1. Stecken Sie das ⑧ USB-C-Kabel in die ⑫ 
USB-Eingangsbuchse des Glam & Groove-Spiegels. 
Stecken Sie dann das USB-C-Kabel in den ⑩ UK-Stecker, 
dann in das UK-Netzteil. 
2. Nur für die EU. Wenn Sie das Produkt in der EU 
verwenden, stecken Sie den ⑩ UK-Stecker in den ⑨ 
EU-Steckeradapter. Stecken Sie dann den Stecker in eine 
EU-Steckdose.
3. Stellen Sie die Position des Spiegels auf den 
gewünschten Winkel ein.

ANPASSEN DER LEUCHTENEINSTELLUNGEN:
1. Um das Licht einzuschalten, drücken Sie leicht auf die ① 
Einschalttaste der Leuchten auf der Vorderseite des 
Spiegels, die sich unterhalb der zweiten Leuchte auf der 
rechten Seite befindet. Bitte beachten Sie die obige 
Abbildung als Referenz.
2. Um das dimmbare Licht einzustellen, halten Sie Ihren 
Finger leicht auf die ① Einschalttaste der Leuchten und 
nehmen Sie Ihren Finger von der Taste, wenn das Licht die 
gewünschte Einstellung erreicht hat.

VERBINDEN MIT IHREM GERÄT ÜBER BLUETOOTH®

1. Drücken Sie die ⑪ Einschalttaste an der Rückseite des 
Spiegels und halten Sie sie 3 bis 4 Sekunden lang 
gedrückt. Der Spiegel gibt einen Ton von sich, um 
anzuzeigen, dass er eingeschaltet ist. Die blaue 
LED-Leuchte links neben dem USB-C-Anschluss beginnt 
zu blinken, wenn sie nach einem Gerät sucht.
2. Aktivieren Sie die Bluetooth®-Einstellungen Ihres 
Telefons, Tablets oder Laptops und wählen Sie „Glam & 
Groove“ in der Liste der anschließbaren Geräte. Wenn Ihr 
Gerät bereits zuvor eine Verbindung hergestellt hat, 
können Sie diesen Schritt möglicherweise überspringen, 
da die Verbindung automatisch wiederhergestellt werden 
sollte, sobald Bluetooth® eingeschaltet wird.
3. Der Spiegel zeigt mit einem Ton an, dass Ihr Gerät 
angeschlossen ist, und die LED-Leuchte hört auf zu 
blinken und bleibt an. 
4. Wenn Sie ein neues Gerät anschließen möchten, suchen 
Sie die ⑪ Einschalttaste an der Rückseite des Spiegels 
und drücken Sie sie kurz, um die Bluetooth®-Verbindung 
zum vorherigen Gerät zu trennen. Die blaue LED-Leuchte 
beginnt zu blinken, während der Spiegel nach einem 
neuen Gerät sucht. Wiederholen Sie Schritt 2.

ABSPIELEN VON MUSIK UND ANPASSEN DER 
LAUTSTÄRKEEINSTELLUNGEN:
1. Um Musik abzuspielen, befolgen Sie einfach die 
Anweisungen oben unter „Verbinden mit Ihrem Gerät 
über Bluetooth®“ und spielen Sie dann Musik auf Ihrem 
Gerät von der gewünschten App oder Website ab. 
2. Wenn die Musik nicht über die Lautsprecher des 
Spiegels abgespielt wird, müssen Sie den Spiegel 
möglicherweise manuell als gewünschten Ausgang direkt 
in Ihrer Musik-App oder auf Ihrer Website auswählen.
3. Um den Titel anzuhalten oder abzuspielen, suchen Sie 
die Taste Pause/Abspielen/Anrufen und drücken Sie sie 
kurz.
4. Um zum nächsten Titel zu springen, suchen Sie die 
Taste Lautstärke+/Nächster Titel (siehe Abbildung) und 
drücken Sie sie kurz.
5. Um zum vorherigen Song zurückzukehren, suchen Sie 
die Taste Lautstärke−/Letzter Titel (siehe Abbildung) und 

7. Tenga en cuenta que el ⑬ micrófono del espejo se 
encuentra en la parte inferior de este. Si la persona con 
la que habla no puede oírle, puede utilizar el micrófono 
de su teléfono en su lugar. Esto puede hacerse 
fácilmente a través de su teléfono. 

APAGAR EL ESPEJO GLAM & GROOVE
1. Para desactivar el Bluetooth®, localice el ⑪ botón de 
encendido trasero y manténgalo pulsado durante 3 o 4 
segundos hasta que el espejo emita un sonido para 
indicar que el Bluetooth® está desactivado.
2. Mantenga el espejo desenchufado cuando no lo use.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
CUANDO SE UTILICEN DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS, SE 
DEBEN TOMAR SIEMPRE LAS PRECAUCIONES DE 
SEGURIDAD BÁSICAS, INCLUIDO LO SIGUIENTE:
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR 
EL DISPOSITIVO CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES. 
MANTENGA EL PRODUCTO ALEJADO DEL AGUA. ESTE 
PRODUCTO NO ES UN JUGUETE. NO MIRE 
DIRECTAMENTE A LAS LUCES. UTILÍCELO ÚNICAMENTE 
EN INTERIORES. SOLO PARA USO DOMÉSTICO. NO 
INTENTE ABRIR LA PARTE TRASERA DEL ESPEJO. SI ES 
NECESARIO, CONSULTE A UN PROFESIONAL. 
MANTENGA EL ESPEJO FRESCO Y ALEJADO DE 
FUENTES DE CALOR DIRECTAS Y DE LA LUZ SOLAR. 
MANTENGA EL PRODUCTO ALEJADO DE LOS NIÑOS.

PELIGRO: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA: APAGUE SIEMPRE EL DISPOSITIVO ANTES 
DE SU LIMPIEZA O ALMACENAMIENTO.

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O 
LESIONES PERSONALES:
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR 
EL DISPOSITIVO.
2. PARA PROTEGERSE DE LOS RIESGOS ELÉCTRICOS, 
NO LO UTILICE MIENTRAS SE BAÑA O SE DUCHA.
3. ES NECESARIA UNA SUPERVISIÓN ESTRECHA 
SIEMPRE QUE CUALQUIER DISPOSITIVO SE UTILICE 
CERCA DE, O SEA UTILIZADO POR, NIÑOS O PERSONAS 
FRÁGILES O INCAPACITADAS POR ENFERMEDAD O 
LESIÓN.
4. NO MANIPULE ESTE DISPOSITIVO EN CASO DE 
FALLO DE FUNCIONAMIENTO DEL MISMO, O TRAS 
HABER SUFRIDO UNA CAÍDA O RESULTADO DAÑADO 
DE CUALQUIER FORMA.
LLEVE EL DISPOSITIVO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS 
CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE ELÉCTRICO O 
MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO 
DEBE INTENTAR REALIZAR NINGUNA REPARACIÓN.
5. UTILICE EL DISPOSITIVO ÚNICAMENTE PARA SU USO 
PREVISTO Y DE LA FORMA DESCRITA EN ESTAS 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO 
RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE PROVOCAR 
PELIGROS.
6. NO UTILICE EL DISPOSITIVO EN EXTERIORES NI LO 
USE CUANDO SE ESTÉN APLICANDO AEROSOLES 
(ESPRAYS) O CUANDO SE ESTÉ ADMINISTRANDO 
OXÍGENO.
7. ASEGÚRESE DE QUE EL ESPEJO GLAM & GROOVE NO 
ESTÁ EN UNA POSICIÓN EN LA QUE PUEDA REFLEJAR 
LA LUZ SOLAR; LA LUZ SOLAR REFLEJADA PUEDE 
PROVOCAR UN INCENDIO.
8. NO LO COLOQUE EN UNA SUPERFICIE BLANDA, 
COMO UNA CAMA, YA QUE EL ESPEJO PODRÍA 
SOBRECALENTARSE.
9. COLOQUE EL BOTÓN EN LA POSICIÓN «OFF» 
(APAGADO) ANTES DE GUARDARLO.
10. NO UTILICE EL DISPOSITIVO EN EL CUARTO DE 
BAÑO O CERCA DEL AGUA.
11. NO COLOQUE NI ALMACENE EL DISPOSITIVO EN UN 
LUGAR DONDE PUEDA CAERSE O VERSE ARRASTRADO 
A UNA BAÑERA O LAVABO.
12. NO LO INTRODUZCA NI LO DEJE CAER EN AGUA U 
OTROS LÍQUIDOS.
13. NO INTENTE METER LAS MANOS EN EL AGUA SI EL 
DISPOSITIVO CAE EN ELLA.

14. PELIGRO DE ASFIXIA DEBIDO A PIEZAS PEQUEÑAS. 
NO APTO PARA NIÑOS MENORES DE 3 AÑOS.
15. EL ALCANCE OPERATIVO ENTRE LA UNIDAD Y UN 
DISPOSITIVO ES DE APROXIMADAMENTE 10 METROS.
16. ANTES DE CONECTAR UN DISPOSITIVO 
BLUETOOTH® A LA UNIDAD, ASEGÚRESE DE CONOCER 
LAS CAPACIDADES DEL DISPOSITIVO.
17. NO SE GARANTIZA LA COMPATIBILIDAD CON 
TODOS LOS DISPOSITIVOS BLUETOOTH®.
18. CUALQUIER OBSTÁCULO ENTRE EL DISPOSITIVO Y 
LA UNIDAD PUEDE REDUCIR EL ALCANCE OPERATIVO.
19. MANTENGA ESTE REPRODUCTOR ALEJADO DE 
OTROS DISPOSITIVOS ELECTRÓNICOS QUE PUEDAN 
CAUSAR INTERFERENCIAS.
20. LA CONEXIÓN DE USUARIO TAMBIÉN SE 
DESCONECTARÁ CUANDO SU DISPOSITIVO SE ALEJE 
MÁS ALLÁ DEL RANGO OPERATIVO.

ALMACENAMIENTO
MANTENGA PULSADO EL ⑪ BOTÓN DE ENCENDIDO 
TRASERO PARA APAGARLO Y DESENCHUFARLO DE LA 
RED ELÉCTRICA. ASEGÚRESE DE QUE LA LUZ SOLAR 
DIRECTA NO INCIDA EN EL ESPEJO CUANDO LO DEJE 
DESATENDIDO. DEJE QUE SE ENFRÍE A TEMPERATURA 
AMBIENTE ANTES DE ALMACENARLO. ALMACENE EL 
DISPOSITIVO EN UNA ZONA FRESCA Y SECA FUERA 
DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO PUEDA 
RESULTAR DAÑADO.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS
NUESTROS PRODUCTOS SE ENTREGAN CON 
GARANTÍAS QUE NO PUEDEN EXCLUIRSE BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. DIRECTIVA UE 
1999/44/CE. ESTA DIRECTIVA ESTABLECE UNA 
GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS 
LOS BIENES DE CONSUMO EN CUALQUIER LUGAR DE 
LA UE. TIENE DERECHO A UNA SUSTITUCIÓN O UN 
REEMBOLSO EN CASO DE FALLO CRÍTICO. TAMBIÉN 
TIENE DERECHO A QUE LOS BIENES SE REPAREN O 
SUSTITUYAN SI LA CALIDAD DE LOS BIENES ES 
INACEPTABLE Y EL FALLO NO ACABA EN FALLO 
CRÍTICO. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A 
NUESTRA DISCRECIÓN) SU DISPOSITIVO DE FORMA 
GRATUITA DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR 
DE LA FECHA DE COMPRA SI EL DISPOSITIVO 
PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O 
MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UNA VENTAJA 
ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. 
PARA DISFRUTAR DE ESTA GARANTÍA, LEA EL 
FOLLETO DE GARANTÍA INCLUIDO O PÓNGASE EN 
CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL 
CLIENTE DE STYLPRO™ EN 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM O +44 (0) 20 3225 5559. 
PARA REALIZAR UNA RECLAMACIÓN DE GARANTÍA, 
DEBE CONSERVAR SU PRUEBA DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE LOS DAÑOS 
RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INADECUADO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO 
RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, O LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O 
REPARACIONES EN UN CENTRO DE SERVICIO NO 
AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA SOLO ES VÁLIDA PARA 
LAS MERCANCÍAS VENDIDAS POR LOS 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA 
QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A FONDO ANTES 
DE SU DEVOLUCIÓN.

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO: 
CUANDO EL PRODUCTO HAYA LLEGADO AL FIN DE SU 
VIDA ÚTIL, NO LO DESECHE CON LA BASURA 
DOMÉSTICA NORMAL. EL RECICLAJE ES LA FORMA 
MÁS SEGURA Y RESPONSABLE PARA ELIMINAR 
ARTÍCULOS ELÉCTRICOS QUE HAYAN LLEGADO AL 
FINAL DE SU VIDA ÚTIL. DESÉCHELO DE ACUERDO 
CON LA NORMATIVA LOCAL. LA DIRECTIVA DE 
RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS (RAEE) EN LOS PAÍSES EUROPEOS 
ESTIPULA LAS PRÁCTICAS CORRECTAS DE RECICLAJE. 
NO LO TIRE A LA BASURA DOMÉSTICA NORMAL.

drücken Sie sie kurz.
6. Um die Lautstärke zu erhöhen, suchen Sie die Taste 
Lautstärke+/Nächster Titel auf der Rückseite des 
Spiegels (siehe Abbildung). Halten Sie die Taste 3 bis 4 
Sekunden lang gedrückt, um die Lautstärke zu 
erhöhen. Der Spiegel zeigt mit einem Piepton an, dass 
sich die Lautstärke ändert.
7. Um die Lautstärke zu verringern, suchen Sie die Taste 
Lautstärke−/Letzter Titel auf der Rückseite des 
Spiegels (siehe Abbildung). Halten Sie die Taste 3 bis 4 
Sekunden lang gedrückt, um die Lautstärke zu 
verringern. Der Spiegel zeigt mit einem Piepton an, 
dass sich die Lautstärke ändert.

KABELLOSES AUFLADEN VON MOBILTELEFONEN
1. Um Ihr Mobiltelefon aufzuladen, stellen Sie sicher, 
dass Ihr Gerät kabellos geladen werden kann. Stellen 
Sie Ihr Telefon dann einfach mit der Bildschirmseite 
nach außen auf den Telefonständer. Ihr Telefon sollte 
automatisch mit dem Aufladen beginnen. Wenn das 
Aufladen nicht funktioniert, versuchen Sie bitte, die 
Position zu ändern, oder entfernen Sie bei Bedarf eine 
eventuelle Hülle oder Abdeckung Ihres Telefons.

TELEFONGESPRÄCHE FÜHREN:
1. Um einen Anruf vom Spiegel aus zu tätigen, folgen 
Sie einfach den Anweisungen oben unter „Verbinden 
mit Ihrem Gerät über Bluetooth®“.
2. Tätigen Sie einen Anruf von Ihrem Telefon aus. Der 
Anruf läutet auf dem Spiegel. 
3. Alternativ können Sie auch die Taste 
Pause/Abspielen/Anrufen auf der Rückseite des 
Spiegels drücken. Wenn Ihr Telefon über Bluetooth® 
mit dem Spiegel verbunden ist, können Sie die zuletzt 
von Ihrem Mobilgerät gewählte Telefonnummer 
anrufen, indem Sie diese Taste 3 bis 4 Sekunden lang 
gedrückt halten.
4. Um eingehende Anrufe anzunehmen, suchen Sie die 
Taste Pause/Abspielen/Anrufen und drücken Sie sie 
kurz.
5. Um eingehende Anrufe abzulehnen, halten Sie die 
Taste Pause/Abspielen/Anrufen 3 bis 4 Sekunden lang 
gedrückt. 
6. Zum Auflegen von Anrufen suchen Sie die Taste 
Pause/Abspielen/Anrufen und drücken sie kurz.
7. Bitte beachten Sie, dass sich das ⑬ Mikrofon des 
Spiegels an der Unterseite des Spiegels befindet. Wenn 
Ihr Gesprächspartner Sie nicht hören kann, sollten Sie 
stattdessen das integrierte Mikrofon Ihres Telefons 
verwenden. Dies kann ganz einfach über Ihr Telefon 
erfolgen. 

AUSSCHALTEN DES GLAM & GROOVE-SPIEGELS
1. Um Bluetooth® auszuschalten, suchen Sie die ⑪
Einschalttaste an der Rückseite und halten Sie sie 3 
bis 4 Sekunden lang gedrückt, bis der Spiegel durch 
einen Piepton anzeigt, dass Bluetooth® ausgeschaltet 
ist.
2. Ziehen Sie den Stecker des Spiegels aus der 
Steckdose, wenn er nicht benutzt wird.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:
BEI DER VERWENDUNG ELEKTRISCHER GERÄTE 
SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE 
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GETROFFEN WERDEN, 
EINSCHLIESSLICH DER FOLGENDEN:
VOR DER NUTZUNG DES GERÄTS BITTE DIE GESAMTE 
GEBRAUCHSANLEITUNG LESEN. DIESE ANLEITUNG 
AUFHEBEN. VON WASSER FERNHALTEN. DIESES 
PRODUKT IST KEIN SPIELZEUG. NICHT DIREKT IN DAS 
LICHT BLICKEN. NUR IN INNENRÄUMEN VERWENDEN. 
NUR FÜR DEN GEBRAUCH IN PRIVATHAUSHALTEN. 
VERSUCHEN SIE NICHT, DIE RÜCKSEITE DES SPIEGELS 
ZU ÖFFNEN. BEI BEDARF EINE FACHKRAFT ZU RATE 
ZIEHEN. HALTEN SIE DEN SPIEGEL KÜHL UND VON 
DIREKTEN WÄRMEQUELLEN UND SONNENLICHT 
FERN. VON KINDERN FERNHALTEN.

GEFAHR:
ZUR VERRINGERUNG DER GEFAHR EINES 

STROMSCHLAGS GERÄT IMMER AUSSCHALTEN, BEVOR ES 
GEREINIGT ODER VERSTAUT WIRD.

WARNUNG:
UM DIE GEFAHR VON VERBRENNUNGEN, 
STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN VON 
PERSONEN ZU VERRINGERN, FOLGENDES BITTE 
BEACHTEN:
1. VOR DER NUTZUNG DES GERÄTS BITTE DIE GESAMTE 
GEBRAUCHSANLEITUNG LESEN.
2. ZUM SCHUTZ VOR STROMSCHLÄGEN NICHT BEIM 
BADEN ODER UNTER DER DUSCHE VERWENDEN.
3. WENN EIN GERÄT VON ODER IN DER NÄHE VON 
KINDERN ODER PERSONEN, DIE DURCH KRANKHEIT 
ODER VERLETZUNGEN GESCHWÄCHT ODER BEHINDERT 
SIND, VERWENDET WIRD, MUSS DIES SORGFÄLTIG 
BEAUFSICHTIGT WERDEN.
4. GERÄT NICHT IN BETRIEB NEHMEN, WENN ES EINE 
FUNKTIONSSTÖRUNG AUFWEIST ODER IN IRGENDEINER 
WEISE FALLEN GELASSEN ODER BESCHÄDIGT WURDE.
BRINGEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, ZUR 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG 
ODER ZUR REPARATUR IN DIE NÄCHSTGELEGENE 
SERVICEEINRICHTUNG. VERBRAUCHER SOLLTEN NICHT 
VERSUCHEN, DAS GERÄT ZU REPARIEREN.
5. GERÄT NUR FÜR DEN IN DIESER 
GEBRAUCHSANLEITUNG BESCHRIEBENEN GEBRAUCH 
VERWENDEN UND DABEI DIE ANWEISUNGEN DIESES 
HANDBUCHS BEACHTEN. DIE VERWENDUNG VON NICHT 
VON STYLPRO™ EMPFOHLENEN ZUSATZGERÄTEN KANN 
GEFÄHRLICH SEIN.
6. NICHT IM FREIEN VERWENDEN ODER AN ORTEN 
BEDIENEN, AN DENEN AEROSOL-PRODUKTE 
(SPRÜHPRODUKTE) VERWENDET WERDEN ODER 
SAUERSTOFF VERABREICHT WIRD.
7. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS SICH DER GLAM & 
GROOVE-SPIEGEL NICHT IN EINER POSITION BEFINDET, IN 
DER ER SONNENLICHT REFLEKTIEREN KANN; 
REFLEKTIERTES SONNENLICHT KANN EINEN BRAND 
VERURSACHEN.
8. NICHT AUF EINE WEICHE UNTERLAGE WIE EIN BETT 
LEGEN, DA DER SPIEGEL ÜBERHITZEN KANN.
9. DRÜCKEN SIE DEN KNOPF VOR DEM VERSTAUEN IN 
DIE POSITION „AUS“.
10. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT IM BADEZIMMER 
ODER NAHE AM WASSER.
11. STELLEN ODER VERSTAUEN SIE DAS GERÄT NICHT SO, 
DASS ES IN EINE BADEWANNE ODER EIN WASCHBECKEN 
FALLEN ODER GEZOGEN WERDEN KANN.
12. NICHT IN WASSER ODER ANDERE FLÜSSIGKEITEN 
LEGEN ODER FALLEN LASSEN.
13. WENN DAS GERÄT INS WASSER FÄLLT, NICHT INS 
WASSER GREIFEN.
14. ERSTICKUNGSGEFAHR AUFGRUND VON KLEINTEILEN. 
NICHT GEEIGNET FÜR KINDER UNTER 3 JAHREN.
15. DIE REICHWEITE ZWISCHEN DEM SPIEGEL UND DEM 
VERBUNDENEN GERÄT BETRÄGT ETWA 10 METER.
16. BEVOR SIE EIN BLUETOOTH®-GERÄT MIT DEM SPIEGEL 
VERBINDEN, VERGEWISSERN SIE SICH, DASS SIE DIE 
EIGENSCHAFTEN DES GERÄTS KENNEN.
17. DIE KOMPATIBILITÄT MIT ALLEN 
BLUETOOTH®-GERÄTEN IST NICHT GARANTIERT.
18. JEDES HINDERNIS ZWISCHEN DEM SPIEGEL UND DEM 
VERBUNDENEN GERÄT KANN DIE REICHWEITE 
VERRINGERN.
19. HALTEN SIE DIESEN PLAYER VON ANDEREN 
ELEKTRONISCHEN GERÄTEN FERN, DIE STÖRUNGEN 
VERURSACHEN KÖNNEN.
20. DIE VERBINDUNG MIT DEM BENUTZER WIRD AUCH 
UNTERBROCHEN, WENN IHR GERÄT AUSSERHALB DES 
BETRIEBSBEREICHS BEWEGT WIRD.

LAGERUNG:
DRÜCKEN UND HALTEN SIE DIE ⑪ EINSCHALTTASTE AN 
DER RÜCKSEITE, UM DAS GERÄT AUSZUSCHALTEN UND 
VOM STROMNETZ ZU TRENNEN. ACHTEN SIE DARAUF, 
DASS DER SPIEGEL NICHT VON DIREKTEM SONNENLICHT 
GETROFFEN WIRD, WENN ER UNBEAUFSICHTIGT IST. VOR 
DEM VERSTAUEN AUF RAUMTEMPERATUR ABKÜHLEN 

LASSEN. AN EINEM KÜHLEN, TROCKENEN UND FÜR 
KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT AUFBEWAHREN, AN 
DEM DER SPIEGEL NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

BEGRENZTE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE
UNSERE WAREN VERFÜGEN ÜBER GARANTIEN, DIE 
NACH DEM EUROPÄISCHEN VERBRAUCHERRECHT 
NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. 
EU-RICHTLINIE 1999/44/EC BESAGT, DASS FÜR DEN 
VERKAUF ALLER KONSUMGÜTER ÜBERALL IN DER 
EU EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE GILT. SIE HABEN 
ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG 
BEI EINEM SCHWERWIEGENDEN FEHLER. SIE HABEN 
AUCH ANSPRUCH AUF REPARATUR ODER ERSATZ 
DER WARE, WENN DIE WARE NICHT VON 
AKZEPTABLER QUALITÄT IST UND DER FEHLER 
KEINEN SCHWERWIEGENDEN FEHLER DARSTELLT. 
STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT KOSTENLOS FÜR 
VIERUNDZWANZIG MONATE AB DEM KAUFDATUM, 
WENN DAS GERÄT EINEN VERARBEITUNGS- ODER 
MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE GARANTIE IST 
EINE ZUSATZLEISTUNG UND BEEINTRÄCHTIGT NICHT 
IHRE GESETZLICHEN RECHTE. UM SERVICE IM 
RAHMEN DIESER GARANTIE ZU ERHALTEN, LESEN SIE 
BITTE DAS BEILIEGENDE GARANTIEBLATT ODER 
WENDEN SIE SICH AN DEN STYLPRO
™-KUNDENDIENST UNTER 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. UM 
EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, 
MUSS DER KAUFBELEG AUFBEWAHRT WERDEN.

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN 
AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSE 
VERWENDUNG, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, 
MANGELNDE SORGFALT ODER EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER 
DURCH DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- 
ODER REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT 
AUTORISIERTES SERVICEZENTRUM ENTSTEHEN. 
DIESE GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON 
AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WERDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER 
RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS: WENN 
DAS PRODUKT DAS ENDE SEINER LEBENSDAUER 
ERREICHT HAT, ENTSORGEN SIE ES BITTE NICHT MIT 
DEM NORMALEN HAUSMÜLL. RECYCLING IST DIE 
SICHERSTE UND VERANTWORTUNGSVOLLSTE ART 
DER ENTSORGUNG VON ELEKTROGERÄTEN, DIE DAS 
ENDE IHRER LEBENSDAUER ERREICHT HABEN. BITTE 
ENTSORGEN SIE ES ENTSPRECHEND DEN 
ÖRTLICHEN VORSCHRIFTEN. DIE RICHTLINIE FÜR 
ELEKTRO- UND ELEKTRONIKALTGERÄTE (WEEE) IN 
DEN EUROPÄISCHEN LÄNDERN SCHREIBT EINE 
KORREKTE RECYCLINGPRAXIS VOR. NICHT ÜBER DEN 
NORMALEN HAUSMÜLL ENTSORGEN.

UKCA- & CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU – 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD 
ERKLÄRT, DASS DER STYLPRO GLAM & 
GROOVE-SPIEGEL DEN GRUNDLEGENDEN 
ANFORDERUNGEN UND ANDEREN RELEVANTEN 
BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE 
ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, 
VEREINIGTES KÖNIGREICH. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRÜSSEL, BELGIEN.
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MARCADO UKCA & CE: REINO UNIDO/UE - 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD: STYLIDEAS LTD 
DECLARA QUE EL ESPEJO GLAM & GROOVE DE 
STYLPRO CUMPLE CON LOS REQUISITOS 
ESENCIALES Y OTRAS DISPOSICIONES 
PERTINENTES. SE PUEDE SOLICITAR UNA COPIA DE 
LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD. STYLIDEAS 
LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, REINO UNIDO. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSELAS, BÉLGICA.



(DE) GEBRAUCHS- UND PFLEGEANLEITUNG 
ZU IHRER SICHERHEIT UND DAMIT SIE
MÖGLICHST LANGE FREUDE AN DIESEM 
PRODUKT HABEN, LESEN SIE SICH DIESE 
ANWEISUNG VOR DEM GEBRAUCH BITTE 
SORGFÄLTIG DURCH.

SPEZIFIKATION:
Name: STYLPROTM Glam & Groove-Spiegel
Produktabmessungen: 35,5 cm (L) x 8,5 cm (B) x 36 cm 
(H)
Materialien: Eisen, Glas, Polypropylen (PP), 
mitteldichte Faserplatten (MDF)
DC-Eingang: 5 V
Nennspannung: 5 V
Maximale Leistung: 3 W
Beleuchtung: 6 LEDs
Bluetooth®: 5.0 
Audio-Signal-Rauschabstand: > 60 dB
Audio-Wellenlängenbereich: 100 Hz bis 18 Hz

TEILE-IDENTIFIKATION:
1. Einschalttaste der Leuchten 2 . 6 LED-Leuchten   
3. Rutschfester Sockel 4. Inbuschlüssel 5. 3 
Sechskantschrauben 6. Spiegelfüße 7. Kabellose 
Ladestation 8. USB-C-Ladekabel 9. EU-Steckeradapter 
10. UK-Stecker 11. Einschalttaste an der Rückseite   
12. USB-C-Eingangsbuchse 13. Mikrofon

MONTAGE DES SPIEGELS:
A. Packen Sie alle Teile des Spiegels aus und richten 
Sie die ⑥ Spiegelbeine im 90-Grad-Winkel nach oben 
aus, wobei der Spiegel nach außen zeigt.
B. Richten Sie die Löcher im ③ rutschfesten Sockel 
mit den zwei Füßen aus, wobei die rutschfeste 
Polsterung nach oben zeigt.
C. Setzen Sie die ⑤ zwei Schrauben ein und ziehen 
Sie sie im Uhrzeigersinn mit dem ④ Inbusschlüssel 
fest. Ziehen Sie die Schrauben NICHT zu fest an, da sie 
das Produkt beschädigen können. Sobald der Sockel 
an den Spiegelfüßen befestigt ist, ist der Spiegel 
einsatzbereit. Hinweis: Es werden nur zwei Schrauben 
benötigt. Wir haben jedoch drei Schrauben beigelegt, 
falls eine verloren geht. 

SICHERHEITSRICHTLINIEN:
1. Der STYLPRO™ Glam & Groove-Spiegel ist aus Glas 
gefertigt. Bitte mit Vorsicht behandeln.
2. Nur für Erwachsene geeignet. Nicht für den 
Gebrauch durch Kinder bestimmt. Dieses Produkt ist 
kein Spielzeug.
3. Setzen Sie den STYLPRO™ Glam & Groove-Spiegel 
nicht unbeaufsichtigt direktem Sonnenlicht aus. 
Reflektiertes Sonnenlicht kann einen Brand 
verursachen.
4. Wenn Sie das Gerät einschalten, drücken Sie 
vorsichtig auf die ① Einschalttaste der Leuchten. 
Drücken Sie nicht zu fest.
5. Zum Reinigen der Spiegeloberfläche wischen Sie 
diese vorsichtig mit einem Mikrofasertuch und einem 
Marken-Spiegel- oder -Glasreiniger ab. Benutzen Sie 
KEIN Spiegelreinigungsmittel in Sprühdosen.
6. Bewahren Sie den Glam & Groove-Spiegel nicht an 
heißen, feuchten oder dunstigen Orten auf.
7. Wenn der Glam & Groove-Spiegel nicht richtig 
funktioniert oder in irgendeiner Weise beschädigt ist, 
stellen Sie die Verwendung sofort ein. Wenden Sie 
sich an den STYLPRO™-KUNDENDIENST 
(Kontaktinformationen siehe Abschnitt BEGRENZTE 

ZWEIJÄHRIGE GARANTIE).
8. Verwenden Sie LED-Leuchten mit Vorsicht. Bei 
längerem Gebrauch und längerer Einwirkung von 
LED-Leuchten auf die Augen kann es zu Schäden 
kommen. Die LEDs sind nicht austauschbar. 

EINRICHTEN IHRES GLAM & GROOVE-SPIEGELS:
1. Stecken Sie das ⑧ USB-C-Kabel in die ⑫ 
USB-Eingangsbuchse des Glam & Groove-Spiegels. 
Stecken Sie dann das USB-C-Kabel in den ⑩ UK-Stecker, 
dann in das UK-Netzteil. 
2. Nur für die EU. Wenn Sie das Produkt in der EU 
verwenden, stecken Sie den ⑩ UK-Stecker in den ⑨ 
EU-Steckeradapter. Stecken Sie dann den Stecker in eine 
EU-Steckdose.
3. Stellen Sie die Position des Spiegels auf den 
gewünschten Winkel ein.

ANPASSEN DER LEUCHTENEINSTELLUNGEN:
1. Um das Licht einzuschalten, drücken Sie leicht auf die ① 
Einschalttaste der Leuchten auf der Vorderseite des 
Spiegels, die sich unterhalb der zweiten Leuchte auf der 
rechten Seite befindet. Bitte beachten Sie die obige 
Abbildung als Referenz.
2. Um das dimmbare Licht einzustellen, halten Sie Ihren 
Finger leicht auf die ① Einschalttaste der Leuchten und 
nehmen Sie Ihren Finger von der Taste, wenn das Licht die 
gewünschte Einstellung erreicht hat.

VERBINDEN MIT IHREM GERÄT ÜBER BLUETOOTH®

1. Drücken Sie die ⑪ Einschalttaste an der Rückseite des 
Spiegels und halten Sie sie 3 bis 4 Sekunden lang 
gedrückt. Der Spiegel gibt einen Ton von sich, um 
anzuzeigen, dass er eingeschaltet ist. Die blaue 
LED-Leuchte links neben dem USB-C-Anschluss beginnt 
zu blinken, wenn sie nach einem Gerät sucht.
2. Aktivieren Sie die Bluetooth®-Einstellungen Ihres 
Telefons, Tablets oder Laptops und wählen Sie „Glam & 
Groove“ in der Liste der anschließbaren Geräte. Wenn Ihr 
Gerät bereits zuvor eine Verbindung hergestellt hat, 
können Sie diesen Schritt möglicherweise überspringen, 
da die Verbindung automatisch wiederhergestellt werden 
sollte, sobald Bluetooth® eingeschaltet wird.
3. Der Spiegel zeigt mit einem Ton an, dass Ihr Gerät 
angeschlossen ist, und die LED-Leuchte hört auf zu 
blinken und bleibt an. 
4. Wenn Sie ein neues Gerät anschließen möchten, suchen 
Sie die ⑪ Einschalttaste an der Rückseite des Spiegels 
und drücken Sie sie kurz, um die Bluetooth®-Verbindung 
zum vorherigen Gerät zu trennen. Die blaue LED-Leuchte 
beginnt zu blinken, während der Spiegel nach einem 
neuen Gerät sucht. Wiederholen Sie Schritt 2.

ABSPIELEN VON MUSIK UND ANPASSEN DER 
LAUTSTÄRKEEINSTELLUNGEN:
1. Um Musik abzuspielen, befolgen Sie einfach die 
Anweisungen oben unter „Verbinden mit Ihrem Gerät 
über Bluetooth®“ und spielen Sie dann Musik auf Ihrem 
Gerät von der gewünschten App oder Website ab. 
2. Wenn die Musik nicht über die Lautsprecher des 
Spiegels abgespielt wird, müssen Sie den Spiegel 
möglicherweise manuell als gewünschten Ausgang direkt 
in Ihrer Musik-App oder auf Ihrer Website auswählen.
3. Um den Titel anzuhalten oder abzuspielen, suchen Sie 
die Taste Pause/Abspielen/Anrufen und drücken Sie sie 
kurz.
4. Um zum nächsten Titel zu springen, suchen Sie die 
Taste Lautstärke+/Nächster Titel (siehe Abbildung) und 
drücken Sie sie kurz.
5. Um zum vorherigen Song zurückzukehren, suchen Sie 
die Taste Lautstärke−/Letzter Titel (siehe Abbildung) und 

drücken Sie sie kurz.
6. Um die Lautstärke zu erhöhen, suchen Sie die Taste 
Lautstärke+/Nächster Titel auf der Rückseite des 
Spiegels (siehe Abbildung). Halten Sie die Taste 3 bis 4 
Sekunden lang gedrückt, um die Lautstärke zu 
erhöhen. Der Spiegel zeigt mit einem Piepton an, dass 
sich die Lautstärke ändert.
7. Um die Lautstärke zu verringern, suchen Sie die Taste 
Lautstärke−/Letzter Titel auf der Rückseite des 
Spiegels (siehe Abbildung). Halten Sie die Taste 3 bis 4 
Sekunden lang gedrückt, um die Lautstärke zu 
verringern. Der Spiegel zeigt mit einem Piepton an, 
dass sich die Lautstärke ändert.

KABELLOSES AUFLADEN VON MOBILTELEFONEN
1. Um Ihr Mobiltelefon aufzuladen, stellen Sie sicher, 
dass Ihr Gerät kabellos geladen werden kann. Stellen 
Sie Ihr Telefon dann einfach mit der Bildschirmseite 
nach außen auf den Telefonständer. Ihr Telefon sollte 
automatisch mit dem Aufladen beginnen. Wenn das 
Aufladen nicht funktioniert, versuchen Sie bitte, die 
Position zu ändern, oder entfernen Sie bei Bedarf eine 
eventuelle Hülle oder Abdeckung Ihres Telefons.

TELEFONGESPRÄCHE FÜHREN:
1. Um einen Anruf vom Spiegel aus zu tätigen, folgen 
Sie einfach den Anweisungen oben unter „Verbinden 
mit Ihrem Gerät über Bluetooth®“.
2. Tätigen Sie einen Anruf von Ihrem Telefon aus. Der 
Anruf läutet auf dem Spiegel. 
3. Alternativ können Sie auch die Taste 
Pause/Abspielen/Anrufen auf der Rückseite des 
Spiegels drücken. Wenn Ihr Telefon über Bluetooth® 
mit dem Spiegel verbunden ist, können Sie die zuletzt 
von Ihrem Mobilgerät gewählte Telefonnummer 
anrufen, indem Sie diese Taste 3 bis 4 Sekunden lang 
gedrückt halten.
4. Um eingehende Anrufe anzunehmen, suchen Sie die 
Taste Pause/Abspielen/Anrufen und drücken Sie sie 
kurz.
5. Um eingehende Anrufe abzulehnen, halten Sie die 
Taste Pause/Abspielen/Anrufen 3 bis 4 Sekunden lang 
gedrückt. 
6. Zum Auflegen von Anrufen suchen Sie die Taste 
Pause/Abspielen/Anrufen und drücken sie kurz.
7. Bitte beachten Sie, dass sich das ⑬ Mikrofon des 
Spiegels an der Unterseite des Spiegels befindet. Wenn 
Ihr Gesprächspartner Sie nicht hören kann, sollten Sie 
stattdessen das integrierte Mikrofon Ihres Telefons 
verwenden. Dies kann ganz einfach über Ihr Telefon 
erfolgen. 

AUSSCHALTEN DES GLAM & GROOVE-SPIEGELS
1. Um Bluetooth® auszuschalten, suchen Sie die ⑪
Einschalttaste an der Rückseite und halten Sie sie 3 
bis 4 Sekunden lang gedrückt, bis der Spiegel durch 
einen Piepton anzeigt, dass Bluetooth® ausgeschaltet 
ist.
2. Ziehen Sie den Stecker des Spiegels aus der 
Steckdose, wenn er nicht benutzt wird.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:
BEI DER VERWENDUNG ELEKTRISCHER GERÄTE 
SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE 
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GETROFFEN WERDEN, 
EINSCHLIESSLICH DER FOLGENDEN:
VOR DER NUTZUNG DES GERÄTS BITTE DIE GESAMTE 
GEBRAUCHSANLEITUNG LESEN. DIESE ANLEITUNG 
AUFHEBEN. VON WASSER FERNHALTEN. DIESES 
PRODUKT IST KEIN SPIELZEUG. NICHT DIREKT IN DAS 
LICHT BLICKEN. NUR IN INNENRÄUMEN VERWENDEN. 
NUR FÜR DEN GEBRAUCH IN PRIVATHAUSHALTEN. 
VERSUCHEN SIE NICHT, DIE RÜCKSEITE DES SPIEGELS 
ZU ÖFFNEN. BEI BEDARF EINE FACHKRAFT ZU RATE 
ZIEHEN. HALTEN SIE DEN SPIEGEL KÜHL UND VON 
DIREKTEN WÄRMEQUELLEN UND SONNENLICHT 
FERN. VON KINDERN FERNHALTEN.

GEFAHR:
ZUR VERRINGERUNG DER GEFAHR EINES 

STROMSCHLAGS GERÄT IMMER AUSSCHALTEN, BEVOR ES 
GEREINIGT ODER VERSTAUT WIRD.

WARNUNG:
UM DIE GEFAHR VON VERBRENNUNGEN, 
STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN VON 
PERSONEN ZU VERRINGERN, FOLGENDES BITTE 
BEACHTEN:
1. VOR DER NUTZUNG DES GERÄTS BITTE DIE GESAMTE 
GEBRAUCHSANLEITUNG LESEN.
2. ZUM SCHUTZ VOR STROMSCHLÄGEN NICHT BEIM 
BADEN ODER UNTER DER DUSCHE VERWENDEN.
3. WENN EIN GERÄT VON ODER IN DER NÄHE VON 
KINDERN ODER PERSONEN, DIE DURCH KRANKHEIT 
ODER VERLETZUNGEN GESCHWÄCHT ODER BEHINDERT 
SIND, VERWENDET WIRD, MUSS DIES SORGFÄLTIG 
BEAUFSICHTIGT WERDEN.
4. GERÄT NICHT IN BETRIEB NEHMEN, WENN ES EINE 
FUNKTIONSSTÖRUNG AUFWEIST ODER IN IRGENDEINER 
WEISE FALLEN GELASSEN ODER BESCHÄDIGT WURDE.
BRINGEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, ZUR 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG 
ODER ZUR REPARATUR IN DIE NÄCHSTGELEGENE 
SERVICEEINRICHTUNG. VERBRAUCHER SOLLTEN NICHT 
VERSUCHEN, DAS GERÄT ZU REPARIEREN.
5. GERÄT NUR FÜR DEN IN DIESER 
GEBRAUCHSANLEITUNG BESCHRIEBENEN GEBRAUCH 
VERWENDEN UND DABEI DIE ANWEISUNGEN DIESES 
HANDBUCHS BEACHTEN. DIE VERWENDUNG VON NICHT 
VON STYLPRO™ EMPFOHLENEN ZUSATZGERÄTEN KANN 
GEFÄHRLICH SEIN.
6. NICHT IM FREIEN VERWENDEN ODER AN ORTEN 
BEDIENEN, AN DENEN AEROSOL-PRODUKTE 
(SPRÜHPRODUKTE) VERWENDET WERDEN ODER 
SAUERSTOFF VERABREICHT WIRD.
7. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS SICH DER GLAM & 
GROOVE-SPIEGEL NICHT IN EINER POSITION BEFINDET, IN 
DER ER SONNENLICHT REFLEKTIEREN KANN; 
REFLEKTIERTES SONNENLICHT KANN EINEN BRAND 
VERURSACHEN.
8. NICHT AUF EINE WEICHE UNTERLAGE WIE EIN BETT 
LEGEN, DA DER SPIEGEL ÜBERHITZEN KANN.
9. DRÜCKEN SIE DEN KNOPF VOR DEM VERSTAUEN IN 
DIE POSITION „AUS“.
10. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT IM BADEZIMMER 
ODER NAHE AM WASSER.
11. STELLEN ODER VERSTAUEN SIE DAS GERÄT NICHT SO, 
DASS ES IN EINE BADEWANNE ODER EIN WASCHBECKEN 
FALLEN ODER GEZOGEN WERDEN KANN.
12. NICHT IN WASSER ODER ANDERE FLÜSSIGKEITEN 
LEGEN ODER FALLEN LASSEN.
13. WENN DAS GERÄT INS WASSER FÄLLT, NICHT INS 
WASSER GREIFEN.
14. ERSTICKUNGSGEFAHR AUFGRUND VON KLEINTEILEN. 
NICHT GEEIGNET FÜR KINDER UNTER 3 JAHREN.
15. DIE REICHWEITE ZWISCHEN DEM SPIEGEL UND DEM 
VERBUNDENEN GERÄT BETRÄGT ETWA 10 METER.
16. BEVOR SIE EIN BLUETOOTH®-GERÄT MIT DEM SPIEGEL 
VERBINDEN, VERGEWISSERN SIE SICH, DASS SIE DIE 
EIGENSCHAFTEN DES GERÄTS KENNEN.
17. DIE KOMPATIBILITÄT MIT ALLEN 
BLUETOOTH®-GERÄTEN IST NICHT GARANTIERT.
18. JEDES HINDERNIS ZWISCHEN DEM SPIEGEL UND DEM 
VERBUNDENEN GERÄT KANN DIE REICHWEITE 
VERRINGERN.
19. HALTEN SIE DIESEN PLAYER VON ANDEREN 
ELEKTRONISCHEN GERÄTEN FERN, DIE STÖRUNGEN 
VERURSACHEN KÖNNEN.
20. DIE VERBINDUNG MIT DEM BENUTZER WIRD AUCH 
UNTERBROCHEN, WENN IHR GERÄT AUSSERHALB DES 
BETRIEBSBEREICHS BEWEGT WIRD.

LAGERUNG:
DRÜCKEN UND HALTEN SIE DIE ⑪ EINSCHALTTASTE AN 
DER RÜCKSEITE, UM DAS GERÄT AUSZUSCHALTEN UND 
VOM STROMNETZ ZU TRENNEN. ACHTEN SIE DARAUF, 
DASS DER SPIEGEL NICHT VON DIREKTEM SONNENLICHT 
GETROFFEN WIRD, WENN ER UNBEAUFSICHTIGT IST. VOR 
DEM VERSTAUEN AUF RAUMTEMPERATUR ABKÜHLEN 

LASSEN. AN EINEM KÜHLEN, TROCKENEN UND FÜR 
KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT AUFBEWAHREN, AN 
DEM DER SPIEGEL NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

BEGRENZTE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE
UNSERE WAREN VERFÜGEN ÜBER GARANTIEN, DIE 
NACH DEM EUROPÄISCHEN VERBRAUCHERRECHT 
NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. 
EU-RICHTLINIE 1999/44/EC BESAGT, DASS FÜR DEN 
VERKAUF ALLER KONSUMGÜTER ÜBERALL IN DER 
EU EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE GILT. SIE HABEN 
ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG 
BEI EINEM SCHWERWIEGENDEN FEHLER. SIE HABEN 
AUCH ANSPRUCH AUF REPARATUR ODER ERSATZ 
DER WARE, WENN DIE WARE NICHT VON 
AKZEPTABLER QUALITÄT IST UND DER FEHLER 
KEINEN SCHWERWIEGENDEN FEHLER DARSTELLT. 
STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT KOSTENLOS FÜR 
VIERUNDZWANZIG MONATE AB DEM KAUFDATUM, 
WENN DAS GERÄT EINEN VERARBEITUNGS- ODER 
MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE GARANTIE IST 
EINE ZUSATZLEISTUNG UND BEEINTRÄCHTIGT NICHT 
IHRE GESETZLICHEN RECHTE. UM SERVICE IM 
RAHMEN DIESER GARANTIE ZU ERHALTEN, LESEN SIE 
BITTE DAS BEILIEGENDE GARANTIEBLATT ODER 
WENDEN SIE SICH AN DEN STYLPRO
™-KUNDENDIENST UNTER 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. UM 
EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, 
MUSS DER KAUFBELEG AUFBEWAHRT WERDEN.

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN 
AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSE 
VERWENDUNG, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, 
MANGELNDE SORGFALT ODER EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER 
DURCH DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- 
ODER REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT 
AUTORISIERTES SERVICEZENTRUM ENTSTEHEN. 
DIESE GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON 
AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WERDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER 
RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS: WENN 
DAS PRODUKT DAS ENDE SEINER LEBENSDAUER 
ERREICHT HAT, ENTSORGEN SIE ES BITTE NICHT MIT 
DEM NORMALEN HAUSMÜLL. RECYCLING IST DIE 
SICHERSTE UND VERANTWORTUNGSVOLLSTE ART 
DER ENTSORGUNG VON ELEKTROGERÄTEN, DIE DAS 
ENDE IHRER LEBENSDAUER ERREICHT HABEN. BITTE 
ENTSORGEN SIE ES ENTSPRECHEND DEN 
ÖRTLICHEN VORSCHRIFTEN. DIE RICHTLINIE FÜR 
ELEKTRO- UND ELEKTRONIKALTGERÄTE (WEEE) IN 
DEN EUROPÄISCHEN LÄNDERN SCHREIBT EINE 
KORREKTE RECYCLINGPRAXIS VOR. NICHT ÜBER DEN 
NORMALEN HAUSMÜLL ENTSORGEN.

UKCA- & CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU – 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD 
ERKLÄRT, DASS DER STYLPRO GLAM & 
GROOVE-SPIEGEL DEN GRUNDLEGENDEN 
ANFORDERUNGEN UND ANDEREN RELEVANTEN 
BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE 
ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, 
VEREINIGTES KÖNIGREICH. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRÜSSEL, BELGIEN.
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Made in China. STYLIDEAS Ltd IG10 2RW, UK. 
EU: OBELIS S.A, Bd.  Général Wahis 53, B-1030 Brussels, Belgium. 

Nominal voltage: 5V Max. Voltage: 5V Max. Power Rate: 3w 
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 

owned by Bluetooth SIG.
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(NL) GEBRUIK & VERZORGINGSGIDS LEES VOOR
UW VEILIGHEID EN BLIJVEND GENOT VAN 
DIT PRODUCT DE INSTRUCTIEBIJSLUITER 
AANDACHTIG DOOR VOORDAT U HET GEBRUIKT.
 
SPECIFICATIE:
Naam: STYLPROTM Glam & Groove-spiegel
Productafmetingen: 35,5 cm (L) x 8,5 cm (B) x 36 cm (H)
Materialen: ijzer, glas, polypropyleen (PP), 
medium-density fibreboard (MDF, geperst board met 
middelhoge dichtheid)
DC-ingang: 5 V
Nominale spanning: 5 V
Maximaal vermogen: 3 W
Verlichting: 6 x leds
Bluetooth®: 5.0 
Audio signaal-ruisverhouding: >60 dB
Audio golflengtegevoeligheid 100 Hz-18 Hz
 
IDENTIFICATIE VAN ONDERDELEN:
1. 1. Licht aan/uitknop 2. 6x ledverlichting 
3. Antislipbodem 4. Inbussleutel 5. 3x zeskantbouten 
6. Spiegelpoten 7. Draadloos oplaadstation 8. USB-C 
oplaadkabel 9. Adapter EU-stekker 10. UK-stekker 
11. Aan/uitknop achteraan 12. USB-C-ingang 
13. Microfoon
 
MONTAGE VAN DE SPIEGEL:
A. 1.Pak de volledige inhoud van de spiegel uit en lijn de 
⑥ Spiegelpoten naar boven uit in een hoek van 90 
graden met de spiegel van u af gericht 
B. Lijn de gaten in de ③ antislipbodem uit met de 2x 
aangrenzende poten, met de antislipvulling naar boven.
C.Steek de ⑤ 2x bouten in en draai ze met de wijzers 
van de klok mee vast met het ④ 
inbussleutelgereedschap. Draai de bouten NIET te vast 
aan, want dat kan het product beschadigen. Zodra de 
bodem aan de spiegelpoten is bevestigd, is de spiegel 
klaar voor gebruik. Let op: er zijn slechts 2x bouten 
nodig. Voor de zekerheid hebben we er 3x bouten bij 
gedaan, voor het geval er 1 verloren gaat. 

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN:
1. De STYLPRO™ Glam & Groove spiegel is gemaakt van 
glas. Ga er voorzichtig mee om.
2. Alleen voor gebruik door volwassenen. Niet bedoeld 
voor gebruik door kinderen. Dit product is geen 
speelgoed.
3. Stel de STYLPRO™ Glam & Groove-spiegel niet zonder 
toezicht bloot aan direct zonlicht. Gereflecteerd zonlicht 
kan brand veroorzaken.
4. Wanneer u het apparaat aanzet, drukt u zachtjes op 
de ① Lichte aan/uitknop, druk niet hard.
5. Veeg het spiegeloppervlak voorzichtig af met een 
microvezeldoek en een spiegellak of glasreiniger van 
een bepaald merk. Gebruik GEEN aerosol 
spiegelreiniger.
6. Bewaar de Glam & Groove-spiegel niet op hete, 
vochtige of natte plaatsen.
7. Als de Glam & Groove-spiegel slecht werkt of op een 
of andere manier beschadigd is, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik ervan. Neem contact op met STYLPRO
™ CUSTOMER SERVICE (zie paragraaf BEPERKTE 
GARANTIE VAN TWEE JAAR voor contactgegevens).
8. Gebruik ledverlichting zorgvuldig. Langdurig gebruik 
en langdurige blootstelling van ledlampen in de ogen 
kan schade veroorzaken. Leds zijn niet vervangbaar. 

UW GLAM & GROOVE-SPIEGEL INSTELLEN:
1. Steek de ⑧ USB-C-kabel in de ⑫ 
USB-ingangsaansluiting van de Glam & Groove-spiegel. 
Steek vervolgens de USB-C-kabel in de ⑩ UK-stekker 
en vervolgens in de UK-voeding. 
2. Alleen voor de EU. Als u het product in de EU 
gebruikt, steek dan de ⑩ UK-stekker in de ⑨ 
EU-stekkeradapter. Steek de stekker dan in een 
EU-stopcontact.
3. Stel de positie van de spiegel in op de gewenste hoek.

INSTELLEN VAN DE LICHTINSTELLINGEN:
1. Om het licht aan te zetten, drukt u zachtjes op de ① 
licht aan/uitknop aan de voorkant van de spiegel, onder 
de tweede gloeilamp rechts. Zie het schema hierboven.
2. Om de dimbare lichten aan te passen, houdt u uw 
vinger zachtjes op de ① aan/uitknop van het licht en 
haalt u uw vinger weg wanneer het licht de gewenste 
stand heeft bereikt.

VERBINDING MAKEN MET UW TOESTEL VIA 
BLUETOOTH®:
1. Druk op de ⑪ aan/uitknop aan de achterkant van de 
spiegel en houd deze 3-4 seconden ingedrukt. De spiegel 
zal een geluid maken om aan te geven dat hij AAN is. Het 
blauwe ledlampje links van de USB-C-poort begint te 
knipperen wanneer het begint te zoeken naar een 
apparaat.
2. Activeer de Bluetooth®-instellingen op uw telefoon, 
tablet of laptop en selecteer 'Glam & Groove' in de lijst van 
apparaten waarmee verbinding kan worden gemaakt. Als 
uw toestel al eerder verbinding heeft gemaakt, kunt u 
deze stap overslaan omdat het toestel automatisch 
opnieuw verbinding maakt zodra Bluetooth® wordt 
ingeschakeld.
3. De spiegel geeft een geluidssignaal om aan te geven 
dat uw toestel is aangesloten, en het ledlampje stopt met 
knipperen en blijft branden. 
4. Als u een nieuw apparaat moet aansluiten, zoek dan 
de ⑪ aan/uitknop achteraan op de spiegel en druk snel 
om Bluetooth® van het vorige apparaat los te koppelen. 
Het blauwe ledlampje begint te knipperen terwijl het 
naar een nieuw apparaat zoekt. 
Herhaal stap 2.

MUZIEK AFSPELEN EN VOLUME INSTELLEN:
1. Om muziek af te spelen, volgt u gewoon de instructies 
hierboven in 'Verbinden met uw toestel via Bluetooth®', 
en speelt u vervolgens muziek af op uw toestel vanaf de 
gewenste app of website. 
2. Als de muziek niet uit de luidsprekers van de spiegel 
komt, moet u mogelijk handmatig de spiegel 
rechtstreeks op uw muziekapp of -website selecteren als 
de gewenste uitvoer
3. Om het liedje te pauzeren of af te spelen, zoekt u de 
knop Pause/Play/Call en drukt u deze snel in.
4. Om naar het volgende nummer te gaan, zoekt u knop 
Volume+/Next Song (zie afbeelding) en drukt u snel.
5. Om terug te gaan naar het vorige nummer, zoekt u de 
knop Volume-/Last Song (zie afbeelding) en drukt u snel.
6. Om het volume te verhogen, zoekt u de knop 
Volume+/Next Song aan de achterkant van de spiegel 
(zie afbeelding). Houd de toets 3-4 seconden ingedrukt 
om het volume te verhogen. De spiegel zal piepen om 
aan te geven dat het volume verandert.
7. Om het volume te verlagen, zoekt u de knop 
Volume-/Last Song aan de achterkant van de spiegel (zie 
afbeelding). Houd de toets 3-4 seconden ingedrukt om 
het volume te verlagen. De spiegel zal piepen om aan te 
geven dat het volume verandert.

DRAADLOOS OPLADEN VAN MOBIELE TELEFOONS:
1. Om uw mobiele telefoon op te laden, moet u ervoor 
zorgen dat uw toestel draadloos kan worden opgeladen. 
Plaats uw telefoon vervolgens op de telefoonstandaard 
met de schermzijde naar buiten gericht. Uw telefoon zou 
automatisch moeten beginnen opladen. Als het opladen 
niet werkt, probeer dan de positie te veranderen, of 
verwijder indien nodig een hoesje of deksel dat wellicht 
op uw telefoon zit.

TELEFONEREN:

1. Om te bellen vanaf de spiegel volgt u gewoon de 
instructies hierboven in 'Verbinding maken met uw toestel 
via Bluetooth®'.
2. Bel met uw telefoon. Het gesprek zal overgaan via de 
spiegel. 
3. U kunt ook de knop Pause/Play/Call aan de achterkant 
van de spiegel gebruiken. Wanneer uw telefoon via 
Bluetooth®met de spiegel verbonden is, kunt u het laatst 
gekozen telefoonnummer van uw telefoon oproepen door 
deze toets 3-4 seconden ingedrukt te houden.
4. Om inkomende gesprekken aan te nemen, kiest u de 
knop Pause/Play/Call en drukt u deze vlot in.
5. Om inkomende gesprekken te weigeren, kiest u de 
knop Pause/Play/Call en houdt u deze 3-4 seconden 
ingedrukt. 
6. Om gesprekken op te hangen, kiest u de knop 
Pause/Play/Call en drukt u deze snel in.
7. Let op: de ⑬ Microfoon van de spiegel bevindt zich aan 
de onderkant van de spiegel. Als de persoon met wie u 
spreekt u niet kan horen, kunt u misschien beter de 
ingebouwde microfoon in uw telefoon gebruiken. Dit kan 
gemakkelijk via uw telefoon. 

UW GLAM & GROOVE-SPIEGEL UITSCHAKELEN:
1. Om  Bluetooth® uit te schakelen, houdt u de ⑪ 
aan/uitknop aan de achterkant 3-4 seconden ingedrukt 
tot de spiegel een geluid laat horen om aan te geven dat  
Bluetooth® uitgeschakeld is.
2. Trek de stekker uit het stopcontact als u de spiegel niet 
gebruikt.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES: BIJ GEBRUIK 
VAN ELEKTRISCHE APPARATEN DIENEN ALTIJD 
BASISVOORZORGSMAATREGELEN GETROFFEN TE 
WORDEN, INCLUSIEF DE VOLGENDE:
LEES ALLE INSTRUCTIES, VOORDAT U HET APPARAAT 
GEBRUIKT BEWAAR DEZE INSTRUCTIES. UIT DE BUURT 
VAN WATER HOUDEN. DIT PRODUCT IS GEEN 
SPEELGOED. NIET RECHTSTREEKS IN DE LAMPEN KIJKEN. 
ALLEEN BINNEN GEBRUIKEN. ALLEEN VOOR 
HUISHOUDELIJK GEBRUIK. PROBEER NIET DE 
ACHTERKANT VAN DE SPIEGEL TE OPENEN. INDIEN 
NODIG, RAADPLEEG EEN PROFESSIONAL. HOUD DE 
SPIEGEL KOEL EN UIT DE BUURT VAN BRONNEN VAN 
DIRECTE WARMTE EN ZONLICHT. UIT DE BUURT VAN 
KINDEREN HOUDEN.

GEVAAR: SCHAKEL HET APPARAAT ALTIJD UIT VÓÓR HET 
REINIGEN OF OPBERGEN OM HET RISICO OP EEN 
ELEKTRISCHE SCHOK TE VERMINDEREN.

WAARSCHUWING:
OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, 
BRAND OF LETSEL TE VERMINDEREN:
1. LEES ALLE INSTRUCTIES, VOORDAT U HET APPARAAT 
GEBRUIKT
2. TER BESCHERMING TEGEN ELEKTRISCHE RISICO'S, 
NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE 
DOUCHE.
3. NAUW TOEZICHT IS VEREIST INDIEN HET APPARAAT 
WORDT GEBRUIKT DOOR OF IN DE BUURT VAN 
KINDEREN OF PERSONEN DIE ZWAK OF GEHANDICAPT 
ZIJN ALS GEVOLG VAN ZIEKTE OF LETSEL.
4. BEDIEN DIT APPARAAT NIET INDIEN HET APPARAAT 
EEN STORING VERTOONT OF OP ENIGE WIJZE IS 
GEVALLEN OF BESCHADIGD.
BRENG HET APPARAAT NAAR DE DICHTSTBIJZIJNDE 
REPARATIEDIENST VOOR ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF 
MECHANISCHE AFSTELLING OF REPARATIE. DE 
CONSUMENT MAG GEEN REPARATIES UITVOEREN.
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET 
BEOOGDE GEBRUIK ZOALS IN DEZE INSTRUCTIES 
BESCHREVEN IS. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE 
NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN AANBEVOLEN, 
KUNNEN GEVAREN OPLEVEREN.
6. NIET BUITEN GEBRUIKEN OF GEBRUIKEN WAAR 
AEROSOLPRODUCTEN (SPUITBUSSEN) WORDEN 
GEBRUIKT OF WAAR ZUURSTOF WORDT TOEGEDIEND.
7. ZORG ERVOOR DAT DE GLAM & GROOVE-SPIEGEL ZICH 
NIET OP EEN PLAATS BEVINDT WAAR HIJ ZONLICHT KAN 

WEERKAATSEN; WEERKAATST ZONLICHT KAN BRAND 
VEROORZAKEN.
8. NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED 
LEGGEN, AANGEZIEN DE SPIEGEL DAN OVERVERHIT 
KAN RAKEN.
9. DRUK DE KNOP IN DE 'OFF'-POSITIE VOORDAT U 
HET APPARAAT OPBERGT.
10. GEBRUIK HET APPARAAT NIET IN DE BADKAMER.
11. PLAATS OF BEWAAR HET APPARAAT NIET WAAR 
HET IN EEN BAD OF WASBAK KAN VALLEN OF 
WORDEN GETROKKEN.
12. NIET IN WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN 
PLAATSEN OF LATEN VALLEN.
13. ALS HET APPARAAT IN HET WATER VALT, REIK DAN 
NIET IN HET WATER.
14. VERSTIKKINGSGEVAAR DOOR KLEINE 
ONDERDELEN. NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN 
ONDER DE 3 JAAR.
15. HET OPERATIONELE BEREIK TUSSEN HET TOESTEL 
EN HET APPARAAT IS ONGEVEER 10 METER.
16. VOORDAT U EEN BLUETOOTH® -APPARAAT OP 
HET APPARAAT AANSLUIT, DIENT U TE WETEN WAT 
DE MOGELIJKHEDEN VAN HET APPARAAT ZIJN.
17. COMPATIBILITEIT MET ALLE 
BLUETOOTH®-APPARATEN IS NIET GEGARANDEERD.
18. ELK OBSTAKEL TUSSEN HET TOESTEL EN HET 
APPARAAT KAN HET OPERATIONELE BEREIK 
VERKLEINEN.
19. HOUD DEZE SPELER UIT DE BUURT VAN ANDERE 
ELEKTRONISCHE APPARATEN DIE STORING KUNNEN 
VEROORZAKEN.
20. DE VERBINDING MET DE GEBRUIKER WORDT OOK 
VERBROKEN WANNEER HET TOESTEL BUITEN HET 
OPERATIONELE BEREIK WORDT GEBRACHT.

OPSLAG:
HOUD DE ⑪ AAN/UITKNOP ACHTERAAN INGEDRUKT 
OM UIT TE SCHAKELEN EN HAAL DE STEKKER UIT HET 
STOPCONTACT. ZORG ERVOOR DAT DE SPIEGEL NIET 
IN DIRECT ZONLICHT VALT WANNEER U DEZE 
ONBEHEERD ACHTERLAAT. LAAT AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR ALVORENS OP TE BERGEN. 
BEWAAR IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR DE SPIEGEL NIET 
BESCHADIGD KAN RAKEN.

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN HEBBEN EEN GARANTIE DIE UIT 
HOOFDE VAN DE EUROPESE CONSUMENTENWET 
NIET UITGESLOTEN KAN WORDEN. EU-RICHTLIJN 
1999/44/EG, CONFORM DEZE RICHTLIJN IS ER OVERAL 
IN DE EU EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR VAN 
TOEPASSING OP DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMENTENGOEDEREN. U HEBT RECHT OP 
VERVANGING OF TERUGBETALING IN GEVAL VAN EEN 
ERNSTIG GEBREK, U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE 
OF VERVANGING VAN DE GOEDEREN ALS DE 
GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT 
ZIJN EN HET GEBREK GEEN ERNSTIG GEBREK IS. 
STYLPRO™ ZAL UW APPARAAT (NAAR ONZE KEUZE) 
GRATIS REPAREREN OF VERVANGEN GEDURENDE 
VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE 
AANKOOPDATUM, INDIEN HET APPARAAT 
MATERIAAL- OF FABRIEKSFOUTEN VERTOONT. DEZE 
GARANTIE IS EEN AANVULLEND VOORDEEL EN 
HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. 
OM SERVICE ONDER DEZE GARANTIE TE VERKRIJGEN, 
DIENT U DE BIJGESLOTEN GARANTIEFOLDER TE 
LEZEN OF CONTACT OP TE NEMEN MET DE STYLPRO
™ KLANTENSERVICE OP TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 
+44 (0) 20 3225 5559. OM EEN GARANTIECLAIM IN TE 
DIENEN, DIENT U UW AANKOOPBEWIJS TE KUNNEN 
PRESENTEREN.
BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE 
DIE HET GEVOLG IS VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN 
REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF UITVOERING 
VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE 

GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP GOEDEREN DIE 
VERKOCHT ZIJN DOOR ERKENDE DEALERS. LET OP, 
HET ARTIKEL MOET GRONDIG GEREINIGD WORDEN 
VOOR HET GERETOURNEERD WORDT.

JUISTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: GOOI 
HET PRODUCT NIET BIJ HET GEWONE 
HUISHOUDELIJKE AFVAL WANNEER HET EINDE VAN 
ZIJN GEBRUIK HEEFT BEREIKT. RECYCLING IS DE 
VEILIGSTE EN MEEST VERANTWOORDE MANIER OM 
ELEKTRISCHE ARTIKELEN, DIE HET EINDE VAN HUN 
LEVENSCYCLUS HEBBEN BEREIKT, TE VERWIJDEREN. 
GOOI HET WEG VOLGENS DE PLAATSELIJKE 
VOORSCHRIFTEN. DE RICHTLIJN VOOR HET 
VERWIJDEREN VAN ELEKTRISCHE EN 
ELEKTRONISCHE APPARATUUR (AEEA) IN EUROPESE 
LANDEN STIPULEERT JUISTE RECYCLINGPRAKTIJKEN. 
NIET BIJ HET NORMALE HUISHOUDELIJKE AFVAL 
DOEN.

UKCA & CE MARKERING: UK/EU - VERKLARING VAN 
OVEREENSTEMMING: STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
DE STYLPRO GLAM AND GROOVE-SPIEGEL VOLDOET 
AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE OVERIGE 
RELEVANTE BEPALINGEN. EEN AFSCHRIFT VAN DE 
VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIË.

(PL) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I 
KONSERWACJI ABY ZAPEWNIĆ 
BEZPIECZEŃSTWO I RADOŚĆ Z 
UŻYTKOWANIA TEGO PRODUKTU, PRZED 
UŻYCIEM NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ 
INSTRUKCJĘ OBSŁUGI.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: Lustro STYLPROTM Glam & Groove
Wymiary produktu: 35,5 cm (dł.) x 8,5 cm (szer.) x 36 cm 
(wys.)
Materiały: żelazo, szkło, polipropylen (PP), płyta 
pilśniowa średniej gęstości (MDF)
Wejście DC: 5 V
Napięcie nominalne: 5 V
Maksymalna moc: 3 W
Oświetlenie: 6 diod LED
Bluetooth®: 5.0 
Stosunek sygnał-szum dźwięku: >60 dB
Pasmo przenoszenia dźwięku: 100 Hz–18 Hz

IDENTYFIKACJA CZĘŚCI:
1. Włącznik światła 2. 6 diod LED 3. Podstawa 
antypoślizgowa 4. Klucz imbusowy 5. 3 śruby 
sześciokątne 6. Nogi lustra 7. Stacja dokująca do 
ładowania bezprzewodowego 8. Kabel ładujący USB-C 
9. Adapter do gniazdek UE 10. Wtyczka brytyjska 
11. Tylny przycisk zasilania 12. Gniazdo wejściowe USB-C 
13. Mikrofon

MONTAŻ LUSTRA:
A. Rozpakuj całą zawartość opakowania i skieruj ⑥ 
nogi lustra do góry pod kątem 90 stopni, z taflą lustra 
ustawioną w przeciwnym kierunku. 
B. Ustaw otwory w ③ podstawie antypoślizgowej na 
równi z 2 sąsiednimi nogami, tak aby wkładka 
antypoślizgowa była skierowana do góry.
C. Wsuń ⑤ 2 śruby w otwory i dokręć je zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara za pomocą ④ klucza 
imbusowego. NIE NALEŻY nadmiernie dokręcać śrub, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie produktu. 
Po zamocowaniu podstawy do nóg lustra jest ono 
gotowe do użycia. Uwaga: wymagane są tylko 2 śruby. 
Do zestawu dołączono jednak 3 śruby na wypadek, 
gdyby jedna się zgubiła. 

WYTYCZNE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
1. Lustro STYLPRO™ Glam & Groove jest wykonane ze 
szkła. Należy obchodzić się z nim ostrożnie.

2. Do użytku wyłącznie przez osoby dorosłe. Produkt nie 
jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Nie jest on 
zabawką.
3. Nie wystawiaj lustra STYLPRO™ Glam & Groove bez 
nadzoru na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 
Odbite światło słoneczne może wywołać pożar.
4. Włączając urządzenie, delikatnie naciśnij ① włącznik 
światła, bez używania siły.
5. Aby wyczyścić powierzchnię lustra, delikatnie przetrzyj 
ją za pomocą ściereczki z mikrofibry i markowego środka 
do czyszczenia luster lub szkła. NIE NALEŻY używać 
środków do czyszczenia luster w aerozolu.
6. Unikaj przechowywania lustra Glam & Groove w 
miejscach gorących, wilgotnych lub mokrych.
7. Jeśli lustro Glam & Groove działa nieprawidłowo lub jest 
w jakikolwiek sposób uszkodzone, należy natychmiast 
zaprzestać jego użytkowania, a następnie skontaktować 
się z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ (dane 
kontaktowe znajdują się w rozdziale OGRANICZONA 
2-LETNIA GWARANCJA).
8. Oświetlenie LED należy stosować ostrożnie. Dłuższe 
użytkowanie i długotrwałe oddziaływanie światła LED na 
oczy może spowodować ich uszkodzenie. Diody LED są 
niewymienne. 

KONFIGURACJA LUSTRA GLAM & GROOVE:
1. Włóż ⑧ kabel USB-C do ⑫ gniazda wejściowego USB 
lustra Glam & Groove. Następnie włóż drugi koniec kabla 
USB-C do ⑩ wtyczki brytyjskiej, a potem do gniazdka 
brytyjskiego. 
2. Dotyczy tylko UE. Jeśli używasz produktu w UE, włóż ⑩ 
wtyczkę brytyjską do ⑨ adaptera do gniazdek UE. 
Następnie podłącz produkt do gniazdka europejskiego.
3. Wyreguluj położenie lustra do żądanego kąta.

REGULACJA USTAWIEŃ ŚWIATŁA:
1. Aby zapalić światło, delikatnie naciśnij ① włącznik 
światła z przodu lustra, znajdujący się pod drugą żarówką 
po prawej stronie. Patrz rysunek powyżej.
2. Aby wyregulować ściemniane światła, delikatnie 
przytrzymaj palec na ① włączniku światła i zwolnij 
przycisk po osiągnięciu wybranej intensywności.

ŁĄCZENIE Z URZĄDZENIEM PRZEZ BLUETOOTH®:
1. Naciśnij ⑪ tylny przycisk zasilania znajdujący się z tyłu 
lustra i przytrzymaj go przez 3–4 sekundy. Lustro wyda 
dźwięk oznaczający, że jest WŁĄCZONE. Niebieska dioda 
LED po lewej stronie portu USB-C zacznie migać, gdy 
rozpocznie się wyszukiwanie urządzenia.
2. Aktywuj ustawienia Bluetooth®  w telefonie, tablecie 
lub laptopie i wybierz „Glam & Groove” na liście urządzeń, 
z którymi można się połączyć. Jeśli dane urządzenie 
łączyło się z lustrem już wcześniej, można pominąć ten 
krok, ponieważ powinno połączyć się ponownie 
automatycznie po włączeniu funkcji Bluetooth®.
3. Lustro zasygnalizuje podłączenie urządzenia 
dźwiękiem, a dioda LED przestanie migać i pozostanie 
włączona. 
4. Jeśli musisz podłączyć nowe urządzenie, znajdź ⑪ 
tylny przycisk zasilania z tyłu lustra i wciśnij bez 
przytrzymywania, aby odłączyć Bluetooth®  od 
poprzedniego urządzenia. Niebieska dioda LED zacznie 
migać, wyszukując nowe urządzenie. Powtórz krok 2.

ODTWARZANIE MUZYKI I DOSTOSOWYWANIE 
USTAWIEŃ GŁOŚNOŚCI:
1. Aby odtwarzać muzykę, wystarczy postępować zgodnie 
z instrukcjami podanymi powyżej w rozdziale „Łączenie z 
urządzeniem przez Bluetooth® ”, a następnie skorzystać z 
wybranej aplikacji lub witryny internetowej do 

odtwarzania. 
2. Jeśli muzyka nie jest odtwarzana z głośników lustra, 
może być konieczne ręczne zaznaczenie lustra jako wyjścia 
audio bezpośrednio w aplikacji muzycznej lub w witrynie 
internetowej.
3. Aby wstrzymać lub odtworzyć utwór, znajdź przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie i naciśnij go bez 
przytrzymywania.
4. Aby przejść do następnego utworu, znajdź przycisk 
Głośność+/Następny utwór (patrz rysunek) i naciśnij go 
bez przytrzymywania.
5. Aby wrócić do poprzedniego utworu, znajdź przycisk 
Głośność-/Poprzedni utwór (patrz rysunek) i naciśnij go 
bez przytrzymywania.
6. Aby zwiększyć głośność, znajdź przycisk 
Głośność+/Następny utwór z tyłu lustra (patrz rysunek). 
Przytrzymaj przycisk przez 3–4 sekundy, aby zwiększyć 
głośność. Lustro emituje sygnał dźwiękowy, który 
informuje o zmianie głośności.
7. Aby zmniejszyć głośność, znajdź przycisk 
Głośność-/Poprzedni utwór z tyłu lustra (patrz rysunek). 
Przytrzymaj przycisk przez 3–4 sekundy, aby zmniejszyć 
głośność. Lustro emituje sygnał dźwiękowy, który 
informuje o zmianie głośności.

BEZPRZEWODOWE ŁADOWANIE TELEFONÓW 
KOMÓRKOWYCH:
1. Aby naładować telefon komórkowy, należy upewnić się, 
że urządzenie może ładować się bezprzewodowo. 
Następnie wystarczy umieścić telefon na podstawce do 
telefonu z ekranem skierowanym na zewnątrz. Telefon 
powinien zacząć się automatycznie ładować. Jeśli funkcja 
ładowania nie działa, spróbuj zmienić położenie lub, jeśli to 
konieczne, zdejmij obudowę lub osłonę telefonu.

WYKONYWANIE POŁĄCZEŃ TELEFONICZNYCH:
1. Aby nawiązać połączenie za pomocą lustra, wystarczy 
postępować zgodnie z instrukcjami podanymi powyżej w 
rozdziale „Łączenie z urządzeniem przez Bluetooth®”.
2. Wybierz numer na telefonie i wciśnij przycisk łączenia. 
Połączenie zostanie nawiązane przez lustro. 
3. Możesz też znaleźć przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie z tyłu lustra. Gdy telefon jest 
połączony z lustrem przez Bluetooth®, przytrzymując ten 
przycisk przez 3–4 sekundy, można nawiązać połączenie z 
ostatnio wybranym numerem telefonu.
4. Aby odebrać połączenie przychodzące, znajdź przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie i naciśnij go bez 
przytrzymywania.
5. Aby odrzucić połączenie przychodzące, znajdź przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie i przytrzymaj go przez 3–4 
sekundy. 
6. Aby zakończyć połączenie, znajdź przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie i naciśnij go bez 
przytrzymywania.
7. Prosimy zauważyć, że ⑬ mikrofon lustra znajduje się w 
dolnej części urządzenia. Jeśli rozmówca Cię nie słyszy, 
możesz użyć mikrofonu w swoim telefonie. Z tej funkcji 
telefonu możesz skorzystać bez problemu.

WYŁĄCZANIE LUSTRA GLAM & GROOVE:
1. Aby wyłączyć Bluetooth®, znajdź ⑪ tylny przycisk 
zasilania i przytrzymaj go przez 3–4 sekundy, aż lustro 
wyda dźwięk sygnalizujący, że funkcja Bluetooth® jest 
wyłączona.
2. Gdy lustro nie jest używane, należy odłączyć je od źródła 
zasilania.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
PODCZAS KORZYSTANIA Z URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
NALEŻY ZAWSZE STOSOWAĆ PODSTAWOWE ŚRODKI 
OSTROŻNOŚCI, W TYM NASTĘPUJĄCE:
PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ 
WSZYSTKIE INSTRUKCJE. NALEŻY TEŻ ZACHOWAĆ 
NINIEJSZE INSTRUKCJE. PRODUKT NALEŻY TRZYMAĆ Z 
DALA OD WODY. TEN PRODUKT NIE JEST ZABAWKĄ. NIE 
NALEŻY PATRZEĆ BEZPOŚREDNIO NA ŚWIATŁA. 
STOSOWAĆ WYŁĄCZNIE W POMIESZCZENIACH 
ZAMKNIĘTYCH. TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO. NIE 
NALEŻY PRÓBOWAĆ OTWIERAĆ TYLNEJ CZĘŚCI LUSTRA. 

W RAZIE POTRZEBY NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ ZE 
SPECJALISTĄ. LUSTRO NALEŻY PRZECHOWYWAĆ W 
CHŁODNYM MIEJSCU, Z DALA OD BEZPOŚREDNICH 
ŹRÓDEŁ CIEPŁA I ŚWIATŁA SŁONECZNEGO. 
PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI.

NIEBEZPIECZEŃSTWO:
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, 
ZAWSZE WYŁĄCZAJ URZĄDZENIE PRZED JEGO 
CZYSZCZENIEM LUB PRZECHOWYWANIEM.

OSTRZEŻENIE:
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA 
PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ U OSÓB:
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ 
WSZYSTKIE INSTRUKCJE.
2. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI 
ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM.
3. W PRZYPADKU KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA PRZEZ 
DZIECI LUB W POBLIŻU DZIECI ALBO PRZEZ OSOBY 
OSŁABIONE LUB NIEPEŁNOSPRAWNE Z POWODU 
CHOROBY LUB URAZU KONIECZNY JEST ŚCISŁY 
NADZÓR.
4. NIE NALEŻY UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI 
DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO ALBO ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK 
SPOSÓB.
W TAKIEJ SYTUACJI NALEŻY ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO PUNKTU SERWISOWEGO W CELU 
KONTROLI, MODYFIKACJI CZĘŚCI ELEKTRYCZNYCH LUB 
MECHANICZNYCH ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE 
POWINIEN PODEJMOWAĆ ŻADNYCH PRÓB NAPRAWY.
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE 
ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSŁUGI. STOSOWANIE 
PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ 
MOŻE STANOWIĆ ZAGROŻENIE.
6. NIE UŻYWAĆ NA ZEWNĄTRZ LUB W MIEJSCACH, 
GDZIE STOSUJE SIĘ PRODUKTY W AEROZOLU ALBO 
GDZIE PODAWANY JEST TLEN.
7. NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE LUSTRO GLAM & GROOVE 
NIE JEST UMIESZCZONE W MIEJSCU, W KTÓRYM 
MOGŁOBY ODBIJAĆ ŚWIATŁO SŁONECZNE; ODBITE 
ŚWIATŁO SŁONECZNE MOŻE WYWOŁAĆ POŻAR.
8. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, NP. NA 
ŁÓŻKU, PONIEWAŻ LUSTRO MOŻE SIĘ WÓWCZAS 
PRZEGRZAĆ.
9. PRZED PRZECHOWYWANIEM NALEŻY USTAWIĆ 
PRZYCISK URUCHAMIANIA W POZYCJI „WYŁĄCZONY”.
10. NIE UŻYWAĆ URZĄDZENIA W ŁAZIENCE ANI W 
POBLIŻU WODY.
11. NIE UMIESZCZAĆ ANI NIE PRZECHOWYWAĆ 
URZĄDZENIA W MIEJSCACH, W KTÓRYCH MOGŁOBY 
SPAŚĆ LUB ZOSTAĆ WCIĄGNIĘTE DO WANNY LUB 
ZLEWU.
12. NIE WKŁADAĆ ANI NIE UPUSZCZAĆ DO WODY LUB 
INNYCH PŁYNÓW.
13. JEŚLI URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NIE 
WOLNO DO NIEJ SIĘGAĆ.
14. NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA SIĘ Z 
POWODU MAŁYCH CZĘŚCI. NIE NADAJE SIĘ DLA DZIECI 
PONIŻEJ 3. ROKU ŻYCIA.
15. ZASIĘG DZIAŁANIA MIĘDZY MODUŁEM A 
URZĄDZENIEM WYNOSI OKOŁO 10 METRÓW.
16. PRZED PODŁĄCZENIEM URZĄDZENIA Z FUNKCJĄ 
BLUETOOTH® DO MODUŁU NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
ZNANE SĄ MOŻLIWOŚCI TEGO URZĄDZENIA.
17. NIE GWARANTUJE SIĘ ZGODNOŚCI ZE WSZYSTKIMI 
URZĄDZENIAMI Z FUNKCJĄ BLUETOOTH®.
18. WSZELKIE PRZESZKODY MIĘDZY URZĄDZENIEM A 
MODUŁEM MOGĄ ZMNIEJSZYĆ ZASIĘG DZIAŁANIA 
LUSTRA.
19. NALEŻY TRZYMAĆ ODTWARZACZ Z DALA OD 
INNYCH URZĄDZEŃ ELEKTRONICZNYCH, KTÓRE MOGĄ 
POWODOWAĆ ZAKŁÓCENIA.
20. UŻYTKOWNIK ZOSTANIE RÓWNIEŻ ODŁĄCZONY PO 
PRZENIESIENIU URZĄDZENIA POZA ZASIĘG JEGO 
DZIAŁANIA.

PRZECHOWYWANIE
NACIŚNIJ I PRZYTRZYMAJ ⑪ TYLNY PRZYCISK 
ZASILANIA, ABY WYŁĄCZYĆ URZĄDZENIE, A 
NASTĘPNIE ODŁĄCZ JE OD ŹRÓDŁA ZASILANIA. 
UPEWNIJ SIĘ, ŻE NA LUSTRO NIE PADA 
BEZPOŚREDNIE ŚWIATŁO SŁONECZNE, GDY 
URZĄDZENIE POZOSTAJE BEZ NADZORU. PRZED 
ODŁOŻENIEM PRODUKTU DO PRZECHOWYWANIA 
PRODUKT OSTUDŹ GO DO TEMPERATURY 
POKOJOWEJ. UMIEŚĆ W CHŁODNYM, SUCHYM 
MIEJSCU, NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI, W KTÓRYM 
LUSTRO NIE ULEGNIE USZKODZENIU.

OGRANICZONA 2-LETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH 
NIE MOŻNA WYŁĄCZYĆ NA MOCY EUROPEJSKIEGO 
PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 
1999/44/WE STANOWI, ŻE „PRZY SPRZEDAŻY 
WSZYSTKICH TOWARÓW KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ 
UE OBOWIĄZUJE 2-LETNIA GWARANCJA”. MASZ 
PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ USTERKI. MASZ RÓWNIEŻ 
PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARÓW, 
JEŚLI USTERKA NIE JEST POWAŻNA, ALE TOWARY NIE 
SĄ ZADOWALAJĄCEJ JAKOŚCI. STYLPRO™ NAPRAWI 
LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) 
URZĄDZENIE BEZPŁATNIE PRZEZ OKRES 
DWUDZIESTU CZTERECH MIESIĘCY OD DATY ZAKUPU, 
JEŚLI URZĄDZENIE WYKAZUJE WADY PRODUKCYJNE 
LUB MATERIAŁOWE. NINIEJSZA GWARANCJA JEST 
ŚWIADCZENIEM DODATKOWYM I NIE MA WPŁYWU NA 
PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY SKORZYSTAĆ Z SERWISU 
W RAMACH NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY 
ZAPOZNAĆ SIĘ Z ZAŁĄCZONĄ ULOTKĄ GWARANCYJNĄ 
LUB SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI 
KLIENTA STYLPRO™ POD ADRESEM 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM LUB NUMEREM 
TELEFONU +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ 
ROSZCZENIE Z TYTUŁU GWARANCJI, NALEŻY 
ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE 
USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU WYPADKÓW, 
NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, MODYFIKACJI, 
NADUŻYWANIA, BRAKU NALEŻYTEJ STARANNOŚCI 
LUB UŻYTKOWANIA W SPOSÓB INNY NIŻ OPISANY W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE SERWISOWANIA LUB 
WYKONYWANIA NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE 
CENTRUM SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA JEST 
WAŻNA TYLKO W PRZYPADKU TOWARÓW 
SPRZEDAWANYCH PRZEZ AUTORYZOWANYCH 
SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. UWAGA: PRZED 
ZWRÓCENIEM PRODUKTU NALEŻY GO DOKŁADNIE 
WYCZYŚCIĆ.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU: PO 
ZAKOŃCZENIU UŻYTKOWANIA PRODUKTU NIE 
NALEŻY GO WYRZUCAĆ RAZEM ZE ZWYKŁYMI 
ODPADAMI DOMOWYMI. RECYKLING TO 
NAJBEZPIECZNIEJSZY I NAJBARDZIEJ 
ODPOWIEDZIALNY SPOSÓB POZBYWANIA SIĘ 
URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH, KTÓRYCH CYKL ŻYCIA 
DOBIEGA KOŃCA. NALEŻY POZBYĆ SIĘ URZĄDZENIA 
ZGODNIE Z PRZEPISAMI LOKALNYMI. OBOWIĄZUJĄCA 
W KRAJACH EUROPEJSKICH DYREKTYWA W SPRAWIE 
ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I 
ELEKTRONICZNEGO (WEEE) OKREŚLA PRAWIDŁOWE 
PRAKTYKI W ZAKRESIE RECYKLINGU. NIE WYRZUCAĆ 
DO ZWYKŁYCH ODPADÓW DOMOWYCH.

OZNAKOWANIE UKCA I CE: WIELKA BRYTANIA / UE – 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI: STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE LUSTRO STYLPRO GLAM AND 
GROOVE JEST ZGODNE Z KONIECZNYMI WYMOGAMI I 
INNYMI STOSOWNYMI PRZEPISAMI. KOPIA 
DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻYCZENIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, WIELKA 
BRYTANIA. OBELIS S.A., BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUKSELA, BELGIA.

Made in China. STYLIDEAS Ltd IG10 2RW, UK. 
EU: OBELIS S.A, Bd.  Général Wahis 53, B-1030 Brussels, Belgium. 

Nominal voltage: 5V Max. Voltage: 5V Max. Power Rate: 3w 
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 

owned by Bluetooth SIG.

S/N:MI04A1354072022
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(NL) GEBRUIK & VERZORGINGSGIDS LEES VOOR
UW VEILIGHEID EN BLIJVEND GENOT VAN 
DIT PRODUCT DE INSTRUCTIEBIJSLUITER 
AANDACHTIG DOOR VOORDAT U HET GEBRUIKT.
 
SPECIFICATIE:
Naam: STYLPROTM Glam & Groove-spiegel
Productafmetingen: 35,5 cm (L) x 8,5 cm (B) x 36 cm (H)
Materialen: ijzer, glas, polypropyleen (PP), 
medium-density fibreboard (MDF, geperst board met 
middelhoge dichtheid)
DC-ingang: 5 V
Nominale spanning: 5 V
Maximaal vermogen: 3 W
Verlichting: 6 x leds
Bluetooth®: 5.0 
Audio signaal-ruisverhouding: >60 dB
Audio golflengtegevoeligheid 100 Hz-18 Hz
 
IDENTIFICATIE VAN ONDERDELEN:
1. 1. Licht aan/uitknop 2. 6x ledverlichting 
3. Antislipbodem 4. Inbussleutel 5. 3x zeskantbouten 
6. Spiegelpoten 7. Draadloos oplaadstation 8. USB-C 
oplaadkabel 9. Adapter EU-stekker 10. UK-stekker 
11. Aan/uitknop achteraan 12. USB-C-ingang 
13. Microfoon
 
MONTAGE VAN DE SPIEGEL:
A. 1.Pak de volledige inhoud van de spiegel uit en lijn de 
⑥ Spiegelpoten naar boven uit in een hoek van 90 
graden met de spiegel van u af gericht 
B. Lijn de gaten in de ③ antislipbodem uit met de 2x 
aangrenzende poten, met de antislipvulling naar boven.
C.Steek de ⑤ 2x bouten in en draai ze met de wijzers 
van de klok mee vast met het ④ 
inbussleutelgereedschap. Draai de bouten NIET te vast 
aan, want dat kan het product beschadigen. Zodra de 
bodem aan de spiegelpoten is bevestigd, is de spiegel 
klaar voor gebruik. Let op: er zijn slechts 2x bouten 
nodig. Voor de zekerheid hebben we er 3x bouten bij 
gedaan, voor het geval er 1 verloren gaat. 

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN:
1. De STYLPRO™ Glam & Groove spiegel is gemaakt van 
glas. Ga er voorzichtig mee om.
2. Alleen voor gebruik door volwassenen. Niet bedoeld 
voor gebruik door kinderen. Dit product is geen 
speelgoed.
3. Stel de STYLPRO™ Glam & Groove-spiegel niet zonder 
toezicht bloot aan direct zonlicht. Gereflecteerd zonlicht 
kan brand veroorzaken.
4. Wanneer u het apparaat aanzet, drukt u zachtjes op 
de ① Lichte aan/uitknop, druk niet hard.
5. Veeg het spiegeloppervlak voorzichtig af met een 
microvezeldoek en een spiegellak of glasreiniger van 
een bepaald merk. Gebruik GEEN aerosol 
spiegelreiniger.
6. Bewaar de Glam & Groove-spiegel niet op hete, 
vochtige of natte plaatsen.
7. Als de Glam & Groove-spiegel slecht werkt of op een 
of andere manier beschadigd is, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik ervan. Neem contact op met STYLPRO
™ CUSTOMER SERVICE (zie paragraaf BEPERKTE 
GARANTIE VAN TWEE JAAR voor contactgegevens).
8. Gebruik ledverlichting zorgvuldig. Langdurig gebruik 
en langdurige blootstelling van ledlampen in de ogen 
kan schade veroorzaken. Leds zijn niet vervangbaar. 

UW GLAM & GROOVE-SPIEGEL INSTELLEN:
1. Steek de ⑧ USB-C-kabel in de ⑫ 
USB-ingangsaansluiting van de Glam & Groove-spiegel. 
Steek vervolgens de USB-C-kabel in de ⑩ UK-stekker 
en vervolgens in de UK-voeding. 
2. Alleen voor de EU. Als u het product in de EU 
gebruikt, steek dan de ⑩ UK-stekker in de ⑨ 
EU-stekkeradapter. Steek de stekker dan in een 
EU-stopcontact.
3. Stel de positie van de spiegel in op de gewenste hoek.

INSTELLEN VAN DE LICHTINSTELLINGEN:
1. Om het licht aan te zetten, drukt u zachtjes op de ① 
licht aan/uitknop aan de voorkant van de spiegel, onder 
de tweede gloeilamp rechts. Zie het schema hierboven.
2. Om de dimbare lichten aan te passen, houdt u uw 
vinger zachtjes op de ① aan/uitknop van het licht en 
haalt u uw vinger weg wanneer het licht de gewenste 
stand heeft bereikt.

VERBINDING MAKEN MET UW TOESTEL VIA 
BLUETOOTH®:
1. Druk op de ⑪ aan/uitknop aan de achterkant van de 
spiegel en houd deze 3-4 seconden ingedrukt. De spiegel 
zal een geluid maken om aan te geven dat hij AAN is. Het 
blauwe ledlampje links van de USB-C-poort begint te 
knipperen wanneer het begint te zoeken naar een 
apparaat.
2. Activeer de Bluetooth®-instellingen op uw telefoon, 
tablet of laptop en selecteer 'Glam & Groove' in de lijst van 
apparaten waarmee verbinding kan worden gemaakt. Als 
uw toestel al eerder verbinding heeft gemaakt, kunt u 
deze stap overslaan omdat het toestel automatisch 
opnieuw verbinding maakt zodra Bluetooth® wordt 
ingeschakeld.
3. De spiegel geeft een geluidssignaal om aan te geven 
dat uw toestel is aangesloten, en het ledlampje stopt met 
knipperen en blijft branden. 
4. Als u een nieuw apparaat moet aansluiten, zoek dan 
de ⑪ aan/uitknop achteraan op de spiegel en druk snel 
om Bluetooth® van het vorige apparaat los te koppelen. 
Het blauwe ledlampje begint te knipperen terwijl het 
naar een nieuw apparaat zoekt. 
Herhaal stap 2.

MUZIEK AFSPELEN EN VOLUME INSTELLEN:
1. Om muziek af te spelen, volgt u gewoon de instructies 
hierboven in 'Verbinden met uw toestel via Bluetooth®', 
en speelt u vervolgens muziek af op uw toestel vanaf de 
gewenste app of website. 
2. Als de muziek niet uit de luidsprekers van de spiegel 
komt, moet u mogelijk handmatig de spiegel 
rechtstreeks op uw muziekapp of -website selecteren als 
de gewenste uitvoer
3. Om het liedje te pauzeren of af te spelen, zoekt u de 
knop Pause/Play/Call en drukt u deze snel in.
4. Om naar het volgende nummer te gaan, zoekt u knop 
Volume+/Next Song (zie afbeelding) en drukt u snel.
5. Om terug te gaan naar het vorige nummer, zoekt u de 
knop Volume-/Last Song (zie afbeelding) en drukt u snel.
6. Om het volume te verhogen, zoekt u de knop 
Volume+/Next Song aan de achterkant van de spiegel 
(zie afbeelding). Houd de toets 3-4 seconden ingedrukt 
om het volume te verhogen. De spiegel zal piepen om 
aan te geven dat het volume verandert.
7. Om het volume te verlagen, zoekt u de knop 
Volume-/Last Song aan de achterkant van de spiegel (zie 
afbeelding). Houd de toets 3-4 seconden ingedrukt om 
het volume te verlagen. De spiegel zal piepen om aan te 
geven dat het volume verandert.

DRAADLOOS OPLADEN VAN MOBIELE TELEFOONS:
1. Om uw mobiele telefoon op te laden, moet u ervoor 
zorgen dat uw toestel draadloos kan worden opgeladen. 
Plaats uw telefoon vervolgens op de telefoonstandaard 
met de schermzijde naar buiten gericht. Uw telefoon zou 
automatisch moeten beginnen opladen. Als het opladen 
niet werkt, probeer dan de positie te veranderen, of 
verwijder indien nodig een hoesje of deksel dat wellicht 
op uw telefoon zit.

TELEFONEREN:

1. Om te bellen vanaf de spiegel volgt u gewoon de 
instructies hierboven in 'Verbinding maken met uw toestel 
via Bluetooth®'.
2. Bel met uw telefoon. Het gesprek zal overgaan via de 
spiegel. 
3. U kunt ook de knop Pause/Play/Call aan de achterkant 
van de spiegel gebruiken. Wanneer uw telefoon via 
Bluetooth®met de spiegel verbonden is, kunt u het laatst 
gekozen telefoonnummer van uw telefoon oproepen door 
deze toets 3-4 seconden ingedrukt te houden.
4. Om inkomende gesprekken aan te nemen, kiest u de 
knop Pause/Play/Call en drukt u deze vlot in.
5. Om inkomende gesprekken te weigeren, kiest u de 
knop Pause/Play/Call en houdt u deze 3-4 seconden 
ingedrukt. 
6. Om gesprekken op te hangen, kiest u de knop 
Pause/Play/Call en drukt u deze snel in.
7. Let op: de ⑬ Microfoon van de spiegel bevindt zich aan 
de onderkant van de spiegel. Als de persoon met wie u 
spreekt u niet kan horen, kunt u misschien beter de 
ingebouwde microfoon in uw telefoon gebruiken. Dit kan 
gemakkelijk via uw telefoon. 

UW GLAM & GROOVE-SPIEGEL UITSCHAKELEN:
1. Om  Bluetooth® uit te schakelen, houdt u de ⑪ 
aan/uitknop aan de achterkant 3-4 seconden ingedrukt 
tot de spiegel een geluid laat horen om aan te geven dat  
Bluetooth® uitgeschakeld is.
2. Trek de stekker uit het stopcontact als u de spiegel niet 
gebruikt.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES: BIJ GEBRUIK 
VAN ELEKTRISCHE APPARATEN DIENEN ALTIJD 
BASISVOORZORGSMAATREGELEN GETROFFEN TE 
WORDEN, INCLUSIEF DE VOLGENDE:
LEES ALLE INSTRUCTIES, VOORDAT U HET APPARAAT 
GEBRUIKT BEWAAR DEZE INSTRUCTIES. UIT DE BUURT 
VAN WATER HOUDEN. DIT PRODUCT IS GEEN 
SPEELGOED. NIET RECHTSTREEKS IN DE LAMPEN KIJKEN. 
ALLEEN BINNEN GEBRUIKEN. ALLEEN VOOR 
HUISHOUDELIJK GEBRUIK. PROBEER NIET DE 
ACHTERKANT VAN DE SPIEGEL TE OPENEN. INDIEN 
NODIG, RAADPLEEG EEN PROFESSIONAL. HOUD DE 
SPIEGEL KOEL EN UIT DE BUURT VAN BRONNEN VAN 
DIRECTE WARMTE EN ZONLICHT. UIT DE BUURT VAN 
KINDEREN HOUDEN.

GEVAAR: SCHAKEL HET APPARAAT ALTIJD UIT VÓÓR HET 
REINIGEN OF OPBERGEN OM HET RISICO OP EEN 
ELEKTRISCHE SCHOK TE VERMINDEREN.

WAARSCHUWING:
OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, 
BRAND OF LETSEL TE VERMINDEREN:
1. LEES ALLE INSTRUCTIES, VOORDAT U HET APPARAAT 
GEBRUIKT
2. TER BESCHERMING TEGEN ELEKTRISCHE RISICO'S, 
NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE 
DOUCHE.
3. NAUW TOEZICHT IS VEREIST INDIEN HET APPARAAT 
WORDT GEBRUIKT DOOR OF IN DE BUURT VAN 
KINDEREN OF PERSONEN DIE ZWAK OF GEHANDICAPT 
ZIJN ALS GEVOLG VAN ZIEKTE OF LETSEL.
4. BEDIEN DIT APPARAAT NIET INDIEN HET APPARAAT 
EEN STORING VERTOONT OF OP ENIGE WIJZE IS 
GEVALLEN OF BESCHADIGD.
BRENG HET APPARAAT NAAR DE DICHTSTBIJZIJNDE 
REPARATIEDIENST VOOR ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF 
MECHANISCHE AFSTELLING OF REPARATIE. DE 
CONSUMENT MAG GEEN REPARATIES UITVOEREN.
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET 
BEOOGDE GEBRUIK ZOALS IN DEZE INSTRUCTIES 
BESCHREVEN IS. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE 
NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN AANBEVOLEN, 
KUNNEN GEVAREN OPLEVEREN.
6. NIET BUITEN GEBRUIKEN OF GEBRUIKEN WAAR 
AEROSOLPRODUCTEN (SPUITBUSSEN) WORDEN 
GEBRUIKT OF WAAR ZUURSTOF WORDT TOEGEDIEND.
7. ZORG ERVOOR DAT DE GLAM & GROOVE-SPIEGEL ZICH 
NIET OP EEN PLAATS BEVINDT WAAR HIJ ZONLICHT KAN 

WEERKAATSEN; WEERKAATST ZONLICHT KAN BRAND 
VEROORZAKEN.
8. NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED 
LEGGEN, AANGEZIEN DE SPIEGEL DAN OVERVERHIT 
KAN RAKEN.
9. DRUK DE KNOP IN DE 'OFF'-POSITIE VOORDAT U 
HET APPARAAT OPBERGT.
10. GEBRUIK HET APPARAAT NIET IN DE BADKAMER.
11. PLAATS OF BEWAAR HET APPARAAT NIET WAAR 
HET IN EEN BAD OF WASBAK KAN VALLEN OF 
WORDEN GETROKKEN.
12. NIET IN WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN 
PLAATSEN OF LATEN VALLEN.
13. ALS HET APPARAAT IN HET WATER VALT, REIK DAN 
NIET IN HET WATER.
14. VERSTIKKINGSGEVAAR DOOR KLEINE 
ONDERDELEN. NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN 
ONDER DE 3 JAAR.
15. HET OPERATIONELE BEREIK TUSSEN HET TOESTEL 
EN HET APPARAAT IS ONGEVEER 10 METER.
16. VOORDAT U EEN BLUETOOTH® -APPARAAT OP 
HET APPARAAT AANSLUIT, DIENT U TE WETEN WAT 
DE MOGELIJKHEDEN VAN HET APPARAAT ZIJN.
17. COMPATIBILITEIT MET ALLE 
BLUETOOTH®-APPARATEN IS NIET GEGARANDEERD.
18. ELK OBSTAKEL TUSSEN HET TOESTEL EN HET 
APPARAAT KAN HET OPERATIONELE BEREIK 
VERKLEINEN.
19. HOUD DEZE SPELER UIT DE BUURT VAN ANDERE 
ELEKTRONISCHE APPARATEN DIE STORING KUNNEN 
VEROORZAKEN.
20. DE VERBINDING MET DE GEBRUIKER WORDT OOK 
VERBROKEN WANNEER HET TOESTEL BUITEN HET 
OPERATIONELE BEREIK WORDT GEBRACHT.

OPSLAG:
HOUD DE ⑪ AAN/UITKNOP ACHTERAAN INGEDRUKT 
OM UIT TE SCHAKELEN EN HAAL DE STEKKER UIT HET 
STOPCONTACT. ZORG ERVOOR DAT DE SPIEGEL NIET 
IN DIRECT ZONLICHT VALT WANNEER U DEZE 
ONBEHEERD ACHTERLAAT. LAAT AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR ALVORENS OP TE BERGEN. 
BEWAAR IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR DE SPIEGEL NIET 
BESCHADIGD KAN RAKEN.

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN HEBBEN EEN GARANTIE DIE UIT 
HOOFDE VAN DE EUROPESE CONSUMENTENWET 
NIET UITGESLOTEN KAN WORDEN. EU-RICHTLIJN 
1999/44/EG, CONFORM DEZE RICHTLIJN IS ER OVERAL 
IN DE EU EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR VAN 
TOEPASSING OP DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMENTENGOEDEREN. U HEBT RECHT OP 
VERVANGING OF TERUGBETALING IN GEVAL VAN EEN 
ERNSTIG GEBREK, U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE 
OF VERVANGING VAN DE GOEDEREN ALS DE 
GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT 
ZIJN EN HET GEBREK GEEN ERNSTIG GEBREK IS. 
STYLPRO™ ZAL UW APPARAAT (NAAR ONZE KEUZE) 
GRATIS REPAREREN OF VERVANGEN GEDURENDE 
VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE 
AANKOOPDATUM, INDIEN HET APPARAAT 
MATERIAAL- OF FABRIEKSFOUTEN VERTOONT. DEZE 
GARANTIE IS EEN AANVULLEND VOORDEEL EN 
HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. 
OM SERVICE ONDER DEZE GARANTIE TE VERKRIJGEN, 
DIENT U DE BIJGESLOTEN GARANTIEFOLDER TE 
LEZEN OF CONTACT OP TE NEMEN MET DE STYLPRO
™ KLANTENSERVICE OP TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 
+44 (0) 20 3225 5559. OM EEN GARANTIECLAIM IN TE 
DIENEN, DIENT U UW AANKOOPBEWIJS TE KUNNEN 
PRESENTEREN.
BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE 
DIE HET GEVOLG IS VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN 
REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF UITVOERING 
VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE 

GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP GOEDEREN DIE 
VERKOCHT ZIJN DOOR ERKENDE DEALERS. LET OP, 
HET ARTIKEL MOET GRONDIG GEREINIGD WORDEN 
VOOR HET GERETOURNEERD WORDT.

JUISTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: GOOI 
HET PRODUCT NIET BIJ HET GEWONE 
HUISHOUDELIJKE AFVAL WANNEER HET EINDE VAN 
ZIJN GEBRUIK HEEFT BEREIKT. RECYCLING IS DE 
VEILIGSTE EN MEEST VERANTWOORDE MANIER OM 
ELEKTRISCHE ARTIKELEN, DIE HET EINDE VAN HUN 
LEVENSCYCLUS HEBBEN BEREIKT, TE VERWIJDEREN. 
GOOI HET WEG VOLGENS DE PLAATSELIJKE 
VOORSCHRIFTEN. DE RICHTLIJN VOOR HET 
VERWIJDEREN VAN ELEKTRISCHE EN 
ELEKTRONISCHE APPARATUUR (AEEA) IN EUROPESE 
LANDEN STIPULEERT JUISTE RECYCLINGPRAKTIJKEN. 
NIET BIJ HET NORMALE HUISHOUDELIJKE AFVAL 
DOEN.

UKCA & CE MARKERING: UK/EU - VERKLARING VAN 
OVEREENSTEMMING: STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
DE STYLPRO GLAM AND GROOVE-SPIEGEL VOLDOET 
AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE OVERIGE 
RELEVANTE BEPALINGEN. EEN AFSCHRIFT VAN DE 
VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIË.

(PL) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I 
KONSERWACJI ABY ZAPEWNIĆ 
BEZPIECZEŃSTWO I RADOŚĆ Z 
UŻYTKOWANIA TEGO PRODUKTU, PRZED 
UŻYCIEM NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ 
INSTRUKCJĘ OBSŁUGI.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: Lustro STYLPROTM Glam & Groove
Wymiary produktu: 35,5 cm (dł.) x 8,5 cm (szer.) x 36 cm 
(wys.)
Materiały: żelazo, szkło, polipropylen (PP), płyta 
pilśniowa średniej gęstości (MDF)
Wejście DC: 5 V
Napięcie nominalne: 5 V
Maksymalna moc: 3 W
Oświetlenie: 6 diod LED
Bluetooth®: 5.0 
Stosunek sygnał-szum dźwięku: >60 dB
Pasmo przenoszenia dźwięku: 100 Hz–18 Hz

IDENTYFIKACJA CZĘŚCI:
1. Włącznik światła 2. 6 diod LED 3. Podstawa 
antypoślizgowa 4. Klucz imbusowy 5. 3 śruby 
sześciokątne 6. Nogi lustra 7. Stacja dokująca do 
ładowania bezprzewodowego 8. Kabel ładujący USB-C 
9. Adapter do gniazdek UE 10. Wtyczka brytyjska 
11. Tylny przycisk zasilania 12. Gniazdo wejściowe USB-C 
13. Mikrofon

MONTAŻ LUSTRA:
A. Rozpakuj całą zawartość opakowania i skieruj ⑥ 
nogi lustra do góry pod kątem 90 stopni, z taflą lustra 
ustawioną w przeciwnym kierunku. 
B. Ustaw otwory w ③ podstawie antypoślizgowej na 
równi z 2 sąsiednimi nogami, tak aby wkładka 
antypoślizgowa była skierowana do góry.
C. Wsuń ⑤ 2 śruby w otwory i dokręć je zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara za pomocą ④ klucza 
imbusowego. NIE NALEŻY nadmiernie dokręcać śrub, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie produktu. 
Po zamocowaniu podstawy do nóg lustra jest ono 
gotowe do użycia. Uwaga: wymagane są tylko 2 śruby. 
Do zestawu dołączono jednak 3 śruby na wypadek, 
gdyby jedna się zgubiła. 

WYTYCZNE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
1. Lustro STYLPRO™ Glam & Groove jest wykonane ze 
szkła. Należy obchodzić się z nim ostrożnie.

2. Do użytku wyłącznie przez osoby dorosłe. Produkt nie 
jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Nie jest on 
zabawką.
3. Nie wystawiaj lustra STYLPRO™ Glam & Groove bez 
nadzoru na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 
Odbite światło słoneczne może wywołać pożar.
4. Włączając urządzenie, delikatnie naciśnij ① włącznik 
światła, bez używania siły.
5. Aby wyczyścić powierzchnię lustra, delikatnie przetrzyj 
ją za pomocą ściereczki z mikrofibry i markowego środka 
do czyszczenia luster lub szkła. NIE NALEŻY używać 
środków do czyszczenia luster w aerozolu.
6. Unikaj przechowywania lustra Glam & Groove w 
miejscach gorących, wilgotnych lub mokrych.
7. Jeśli lustro Glam & Groove działa nieprawidłowo lub jest 
w jakikolwiek sposób uszkodzone, należy natychmiast 
zaprzestać jego użytkowania, a następnie skontaktować 
się z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ (dane 
kontaktowe znajdują się w rozdziale OGRANICZONA 
2-LETNIA GWARANCJA).
8. Oświetlenie LED należy stosować ostrożnie. Dłuższe 
użytkowanie i długotrwałe oddziaływanie światła LED na 
oczy może spowodować ich uszkodzenie. Diody LED są 
niewymienne. 

KONFIGURACJA LUSTRA GLAM & GROOVE:
1. Włóż ⑧ kabel USB-C do ⑫ gniazda wejściowego USB 
lustra Glam & Groove. Następnie włóż drugi koniec kabla 
USB-C do ⑩ wtyczki brytyjskiej, a potem do gniazdka 
brytyjskiego. 
2. Dotyczy tylko UE. Jeśli używasz produktu w UE, włóż ⑩ 
wtyczkę brytyjską do ⑨ adaptera do gniazdek UE. 
Następnie podłącz produkt do gniazdka europejskiego.
3. Wyreguluj położenie lustra do żądanego kąta.

REGULACJA USTAWIEŃ ŚWIATŁA:
1. Aby zapalić światło, delikatnie naciśnij ① włącznik 
światła z przodu lustra, znajdujący się pod drugą żarówką 
po prawej stronie. Patrz rysunek powyżej.
2. Aby wyregulować ściemniane światła, delikatnie 
przytrzymaj palec na ① włączniku światła i zwolnij 
przycisk po osiągnięciu wybranej intensywności.

ŁĄCZENIE Z URZĄDZENIEM PRZEZ BLUETOOTH®:
1. Naciśnij ⑪ tylny przycisk zasilania znajdujący się z tyłu 
lustra i przytrzymaj go przez 3–4 sekundy. Lustro wyda 
dźwięk oznaczający, że jest WŁĄCZONE. Niebieska dioda 
LED po lewej stronie portu USB-C zacznie migać, gdy 
rozpocznie się wyszukiwanie urządzenia.
2. Aktywuj ustawienia Bluetooth®  w telefonie, tablecie 
lub laptopie i wybierz „Glam & Groove” na liście urządzeń, 
z którymi można się połączyć. Jeśli dane urządzenie 
łączyło się z lustrem już wcześniej, można pominąć ten 
krok, ponieważ powinno połączyć się ponownie 
automatycznie po włączeniu funkcji Bluetooth®.
3. Lustro zasygnalizuje podłączenie urządzenia 
dźwiękiem, a dioda LED przestanie migać i pozostanie 
włączona. 
4. Jeśli musisz podłączyć nowe urządzenie, znajdź ⑪ 
tylny przycisk zasilania z tyłu lustra i wciśnij bez 
przytrzymywania, aby odłączyć Bluetooth®  od 
poprzedniego urządzenia. Niebieska dioda LED zacznie 
migać, wyszukując nowe urządzenie. Powtórz krok 2.

ODTWARZANIE MUZYKI I DOSTOSOWYWANIE 
USTAWIEŃ GŁOŚNOŚCI:
1. Aby odtwarzać muzykę, wystarczy postępować zgodnie 
z instrukcjami podanymi powyżej w rozdziale „Łączenie z 
urządzeniem przez Bluetooth® ”, a następnie skorzystać z 
wybranej aplikacji lub witryny internetowej do 

odtwarzania. 
2. Jeśli muzyka nie jest odtwarzana z głośników lustra, 
może być konieczne ręczne zaznaczenie lustra jako wyjścia 
audio bezpośrednio w aplikacji muzycznej lub w witrynie 
internetowej.
3. Aby wstrzymać lub odtworzyć utwór, znajdź przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie i naciśnij go bez 
przytrzymywania.
4. Aby przejść do następnego utworu, znajdź przycisk 
Głośność+/Następny utwór (patrz rysunek) i naciśnij go 
bez przytrzymywania.
5. Aby wrócić do poprzedniego utworu, znajdź przycisk 
Głośność-/Poprzedni utwór (patrz rysunek) i naciśnij go 
bez przytrzymywania.
6. Aby zwiększyć głośność, znajdź przycisk 
Głośność+/Następny utwór z tyłu lustra (patrz rysunek). 
Przytrzymaj przycisk przez 3–4 sekundy, aby zwiększyć 
głośność. Lustro emituje sygnał dźwiękowy, który 
informuje o zmianie głośności.
7. Aby zmniejszyć głośność, znajdź przycisk 
Głośność-/Poprzedni utwór z tyłu lustra (patrz rysunek). 
Przytrzymaj przycisk przez 3–4 sekundy, aby zmniejszyć 
głośność. Lustro emituje sygnał dźwiękowy, który 
informuje o zmianie głośności.

BEZPRZEWODOWE ŁADOWANIE TELEFONÓW 
KOMÓRKOWYCH:
1. Aby naładować telefon komórkowy, należy upewnić się, 
że urządzenie może ładować się bezprzewodowo. 
Następnie wystarczy umieścić telefon na podstawce do 
telefonu z ekranem skierowanym na zewnątrz. Telefon 
powinien zacząć się automatycznie ładować. Jeśli funkcja 
ładowania nie działa, spróbuj zmienić położenie lub, jeśli to 
konieczne, zdejmij obudowę lub osłonę telefonu.

WYKONYWANIE POŁĄCZEŃ TELEFONICZNYCH:
1. Aby nawiązać połączenie za pomocą lustra, wystarczy 
postępować zgodnie z instrukcjami podanymi powyżej w 
rozdziale „Łączenie z urządzeniem przez Bluetooth®”.
2. Wybierz numer na telefonie i wciśnij przycisk łączenia. 
Połączenie zostanie nawiązane przez lustro. 
3. Możesz też znaleźć przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie z tyłu lustra. Gdy telefon jest 
połączony z lustrem przez Bluetooth®, przytrzymując ten 
przycisk przez 3–4 sekundy, można nawiązać połączenie z 
ostatnio wybranym numerem telefonu.
4. Aby odebrać połączenie przychodzące, znajdź przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie i naciśnij go bez 
przytrzymywania.
5. Aby odrzucić połączenie przychodzące, znajdź przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie i przytrzymaj go przez 3–4 
sekundy. 
6. Aby zakończyć połączenie, znajdź przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie i naciśnij go bez 
przytrzymywania.
7. Prosimy zauważyć, że ⑬ mikrofon lustra znajduje się w 
dolnej części urządzenia. Jeśli rozmówca Cię nie słyszy, 
możesz użyć mikrofonu w swoim telefonie. Z tej funkcji 
telefonu możesz skorzystać bez problemu.

WYŁĄCZANIE LUSTRA GLAM & GROOVE:
1. Aby wyłączyć Bluetooth®, znajdź ⑪ tylny przycisk 
zasilania i przytrzymaj go przez 3–4 sekundy, aż lustro 
wyda dźwięk sygnalizujący, że funkcja Bluetooth® jest 
wyłączona.
2. Gdy lustro nie jest używane, należy odłączyć je od źródła 
zasilania.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
PODCZAS KORZYSTANIA Z URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
NALEŻY ZAWSZE STOSOWAĆ PODSTAWOWE ŚRODKI 
OSTROŻNOŚCI, W TYM NASTĘPUJĄCE:
PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ 
WSZYSTKIE INSTRUKCJE. NALEŻY TEŻ ZACHOWAĆ 
NINIEJSZE INSTRUKCJE. PRODUKT NALEŻY TRZYMAĆ Z 
DALA OD WODY. TEN PRODUKT NIE JEST ZABAWKĄ. NIE 
NALEŻY PATRZEĆ BEZPOŚREDNIO NA ŚWIATŁA. 
STOSOWAĆ WYŁĄCZNIE W POMIESZCZENIACH 
ZAMKNIĘTYCH. TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO. NIE 
NALEŻY PRÓBOWAĆ OTWIERAĆ TYLNEJ CZĘŚCI LUSTRA. 

W RAZIE POTRZEBY NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ ZE 
SPECJALISTĄ. LUSTRO NALEŻY PRZECHOWYWAĆ W 
CHŁODNYM MIEJSCU, Z DALA OD BEZPOŚREDNICH 
ŹRÓDEŁ CIEPŁA I ŚWIATŁA SŁONECZNEGO. 
PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI.

NIEBEZPIECZEŃSTWO:
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, 
ZAWSZE WYŁĄCZAJ URZĄDZENIE PRZED JEGO 
CZYSZCZENIEM LUB PRZECHOWYWANIEM.

OSTRZEŻENIE:
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA 
PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ U OSÓB:
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ 
WSZYSTKIE INSTRUKCJE.
2. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI 
ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM.
3. W PRZYPADKU KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA PRZEZ 
DZIECI LUB W POBLIŻU DZIECI ALBO PRZEZ OSOBY 
OSŁABIONE LUB NIEPEŁNOSPRAWNE Z POWODU 
CHOROBY LUB URAZU KONIECZNY JEST ŚCISŁY 
NADZÓR.
4. NIE NALEŻY UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI 
DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO ALBO ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK 
SPOSÓB.
W TAKIEJ SYTUACJI NALEŻY ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO PUNKTU SERWISOWEGO W CELU 
KONTROLI, MODYFIKACJI CZĘŚCI ELEKTRYCZNYCH LUB 
MECHANICZNYCH ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE 
POWINIEN PODEJMOWAĆ ŻADNYCH PRÓB NAPRAWY.
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE 
ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSŁUGI. STOSOWANIE 
PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ 
MOŻE STANOWIĆ ZAGROŻENIE.
6. NIE UŻYWAĆ NA ZEWNĄTRZ LUB W MIEJSCACH, 
GDZIE STOSUJE SIĘ PRODUKTY W AEROZOLU ALBO 
GDZIE PODAWANY JEST TLEN.
7. NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE LUSTRO GLAM & GROOVE 
NIE JEST UMIESZCZONE W MIEJSCU, W KTÓRYM 
MOGŁOBY ODBIJAĆ ŚWIATŁO SŁONECZNE; ODBITE 
ŚWIATŁO SŁONECZNE MOŻE WYWOŁAĆ POŻAR.
8. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, NP. NA 
ŁÓŻKU, PONIEWAŻ LUSTRO MOŻE SIĘ WÓWCZAS 
PRZEGRZAĆ.
9. PRZED PRZECHOWYWANIEM NALEŻY USTAWIĆ 
PRZYCISK URUCHAMIANIA W POZYCJI „WYŁĄCZONY”.
10. NIE UŻYWAĆ URZĄDZENIA W ŁAZIENCE ANI W 
POBLIŻU WODY.
11. NIE UMIESZCZAĆ ANI NIE PRZECHOWYWAĆ 
URZĄDZENIA W MIEJSCACH, W KTÓRYCH MOGŁOBY 
SPAŚĆ LUB ZOSTAĆ WCIĄGNIĘTE DO WANNY LUB 
ZLEWU.
12. NIE WKŁADAĆ ANI NIE UPUSZCZAĆ DO WODY LUB 
INNYCH PŁYNÓW.
13. JEŚLI URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NIE 
WOLNO DO NIEJ SIĘGAĆ.
14. NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA SIĘ Z 
POWODU MAŁYCH CZĘŚCI. NIE NADAJE SIĘ DLA DZIECI 
PONIŻEJ 3. ROKU ŻYCIA.
15. ZASIĘG DZIAŁANIA MIĘDZY MODUŁEM A 
URZĄDZENIEM WYNOSI OKOŁO 10 METRÓW.
16. PRZED PODŁĄCZENIEM URZĄDZENIA Z FUNKCJĄ 
BLUETOOTH® DO MODUŁU NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
ZNANE SĄ MOŻLIWOŚCI TEGO URZĄDZENIA.
17. NIE GWARANTUJE SIĘ ZGODNOŚCI ZE WSZYSTKIMI 
URZĄDZENIAMI Z FUNKCJĄ BLUETOOTH®.
18. WSZELKIE PRZESZKODY MIĘDZY URZĄDZENIEM A 
MODUŁEM MOGĄ ZMNIEJSZYĆ ZASIĘG DZIAŁANIA 
LUSTRA.
19. NALEŻY TRZYMAĆ ODTWARZACZ Z DALA OD 
INNYCH URZĄDZEŃ ELEKTRONICZNYCH, KTÓRE MOGĄ 
POWODOWAĆ ZAKŁÓCENIA.
20. UŻYTKOWNIK ZOSTANIE RÓWNIEŻ ODŁĄCZONY PO 
PRZENIESIENIU URZĄDZENIA POZA ZASIĘG JEGO 
DZIAŁANIA.

PRZECHOWYWANIE
NACIŚNIJ I PRZYTRZYMAJ ⑪ TYLNY PRZYCISK 
ZASILANIA, ABY WYŁĄCZYĆ URZĄDZENIE, A 
NASTĘPNIE ODŁĄCZ JE OD ŹRÓDŁA ZASILANIA. 
UPEWNIJ SIĘ, ŻE NA LUSTRO NIE PADA 
BEZPOŚREDNIE ŚWIATŁO SŁONECZNE, GDY 
URZĄDZENIE POZOSTAJE BEZ NADZORU. PRZED 
ODŁOŻENIEM PRODUKTU DO PRZECHOWYWANIA 
PRODUKT OSTUDŹ GO DO TEMPERATURY 
POKOJOWEJ. UMIEŚĆ W CHŁODNYM, SUCHYM 
MIEJSCU, NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI, W KTÓRYM 
LUSTRO NIE ULEGNIE USZKODZENIU.

OGRANICZONA 2-LETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH 
NIE MOŻNA WYŁĄCZYĆ NA MOCY EUROPEJSKIEGO 
PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 
1999/44/WE STANOWI, ŻE „PRZY SPRZEDAŻY 
WSZYSTKICH TOWARÓW KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ 
UE OBOWIĄZUJE 2-LETNIA GWARANCJA”. MASZ 
PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ USTERKI. MASZ RÓWNIEŻ 
PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARÓW, 
JEŚLI USTERKA NIE JEST POWAŻNA, ALE TOWARY NIE 
SĄ ZADOWALAJĄCEJ JAKOŚCI. STYLPRO™ NAPRAWI 
LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) 
URZĄDZENIE BEZPŁATNIE PRZEZ OKRES 
DWUDZIESTU CZTERECH MIESIĘCY OD DATY ZAKUPU, 
JEŚLI URZĄDZENIE WYKAZUJE WADY PRODUKCYJNE 
LUB MATERIAŁOWE. NINIEJSZA GWARANCJA JEST 
ŚWIADCZENIEM DODATKOWYM I NIE MA WPŁYWU NA 
PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY SKORZYSTAĆ Z SERWISU 
W RAMACH NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY 
ZAPOZNAĆ SIĘ Z ZAŁĄCZONĄ ULOTKĄ GWARANCYJNĄ 
LUB SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI 
KLIENTA STYLPRO™ POD ADRESEM 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM LUB NUMEREM 
TELEFONU +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ 
ROSZCZENIE Z TYTUŁU GWARANCJI, NALEŻY 
ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE 
USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU WYPADKÓW, 
NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, MODYFIKACJI, 
NADUŻYWANIA, BRAKU NALEŻYTEJ STARANNOŚCI 
LUB UŻYTKOWANIA W SPOSÓB INNY NIŻ OPISANY W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE SERWISOWANIA LUB 
WYKONYWANIA NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE 
CENTRUM SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA JEST 
WAŻNA TYLKO W PRZYPADKU TOWARÓW 
SPRZEDAWANYCH PRZEZ AUTORYZOWANYCH 
SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. UWAGA: PRZED 
ZWRÓCENIEM PRODUKTU NALEŻY GO DOKŁADNIE 
WYCZYŚCIĆ.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU: PO 
ZAKOŃCZENIU UŻYTKOWANIA PRODUKTU NIE 
NALEŻY GO WYRZUCAĆ RAZEM ZE ZWYKŁYMI 
ODPADAMI DOMOWYMI. RECYKLING TO 
NAJBEZPIECZNIEJSZY I NAJBARDZIEJ 
ODPOWIEDZIALNY SPOSÓB POZBYWANIA SIĘ 
URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH, KTÓRYCH CYKL ŻYCIA 
DOBIEGA KOŃCA. NALEŻY POZBYĆ SIĘ URZĄDZENIA 
ZGODNIE Z PRZEPISAMI LOKALNYMI. OBOWIĄZUJĄCA 
W KRAJACH EUROPEJSKICH DYREKTYWA W SPRAWIE 
ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I 
ELEKTRONICZNEGO (WEEE) OKREŚLA PRAWIDŁOWE 
PRAKTYKI W ZAKRESIE RECYKLINGU. NIE WYRZUCAĆ 
DO ZWYKŁYCH ODPADÓW DOMOWYCH.

OZNAKOWANIE UKCA I CE: WIELKA BRYTANIA / UE – 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI: STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE LUSTRO STYLPRO GLAM AND 
GROOVE JEST ZGODNE Z KONIECZNYMI WYMOGAMI I 
INNYMI STOSOWNYMI PRZEPISAMI. KOPIA 
DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻYCZENIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, WIELKA 
BRYTANIA. OBELIS S.A., BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUKSELA, BELGIA.

Made in China. STYLIDEAS Ltd IG10 2RW, UK. 
EU: OBELIS S.A, Bd.  Général Wahis 53, B-1030 Brussels, Belgium. 

Nominal voltage: 5V Max. Voltage: 5V Max. Power Rate: 3w 
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 

owned by Bluetooth SIG.

S/N:MI04A1354072022
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(NL) GEBRUIK & VERZORGINGSGIDS LEES VOOR
UW VEILIGHEID EN BLIJVEND GENOT VAN 
DIT PRODUCT DE INSTRUCTIEBIJSLUITER 
AANDACHTIG DOOR VOORDAT U HET GEBRUIKT.
 
SPECIFICATIE:
Naam: STYLPROTM Glam & Groove-spiegel
Productafmetingen: 35,5 cm (L) x 8,5 cm (B) x 36 cm (H)
Materialen: ijzer, glas, polypropyleen (PP), 
medium-density fibreboard (MDF, geperst board met 
middelhoge dichtheid)
DC-ingang: 5 V
Nominale spanning: 5 V
Maximaal vermogen: 3 W
Verlichting: 6 x leds
Bluetooth®: 5.0 
Audio signaal-ruisverhouding: >60 dB
Audio golflengtegevoeligheid 100 Hz-18 Hz
 
IDENTIFICATIE VAN ONDERDELEN:
1. 1. Licht aan/uitknop 2. 6x ledverlichting 
3. Antislipbodem 4. Inbussleutel 5. 3x zeskantbouten 
6. Spiegelpoten 7. Draadloos oplaadstation 8. USB-C 
oplaadkabel 9. Adapter EU-stekker 10. UK-stekker 
11. Aan/uitknop achteraan 12. USB-C-ingang 
13. Microfoon
 
MONTAGE VAN DE SPIEGEL:
A. 1.Pak de volledige inhoud van de spiegel uit en lijn de 
⑥ Spiegelpoten naar boven uit in een hoek van 90 
graden met de spiegel van u af gericht 
B. Lijn de gaten in de ③ antislipbodem uit met de 2x 
aangrenzende poten, met de antislipvulling naar boven.
C.Steek de ⑤ 2x bouten in en draai ze met de wijzers 
van de klok mee vast met het ④ 
inbussleutelgereedschap. Draai de bouten NIET te vast 
aan, want dat kan het product beschadigen. Zodra de 
bodem aan de spiegelpoten is bevestigd, is de spiegel 
klaar voor gebruik. Let op: er zijn slechts 2x bouten 
nodig. Voor de zekerheid hebben we er 3x bouten bij 
gedaan, voor het geval er 1 verloren gaat. 

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN:
1. De STYLPRO™ Glam & Groove spiegel is gemaakt van 
glas. Ga er voorzichtig mee om.
2. Alleen voor gebruik door volwassenen. Niet bedoeld 
voor gebruik door kinderen. Dit product is geen 
speelgoed.
3. Stel de STYLPRO™ Glam & Groove-spiegel niet zonder 
toezicht bloot aan direct zonlicht. Gereflecteerd zonlicht 
kan brand veroorzaken.
4. Wanneer u het apparaat aanzet, drukt u zachtjes op 
de ① Lichte aan/uitknop, druk niet hard.
5. Veeg het spiegeloppervlak voorzichtig af met een 
microvezeldoek en een spiegellak of glasreiniger van 
een bepaald merk. Gebruik GEEN aerosol 
spiegelreiniger.
6. Bewaar de Glam & Groove-spiegel niet op hete, 
vochtige of natte plaatsen.
7. Als de Glam & Groove-spiegel slecht werkt of op een 
of andere manier beschadigd is, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik ervan. Neem contact op met STYLPRO
™ CUSTOMER SERVICE (zie paragraaf BEPERKTE 
GARANTIE VAN TWEE JAAR voor contactgegevens).
8. Gebruik ledverlichting zorgvuldig. Langdurig gebruik 
en langdurige blootstelling van ledlampen in de ogen 
kan schade veroorzaken. Leds zijn niet vervangbaar. 

UW GLAM & GROOVE-SPIEGEL INSTELLEN:
1. Steek de ⑧ USB-C-kabel in de ⑫ 
USB-ingangsaansluiting van de Glam & Groove-spiegel. 
Steek vervolgens de USB-C-kabel in de ⑩ UK-stekker 
en vervolgens in de UK-voeding. 
2. Alleen voor de EU. Als u het product in de EU 
gebruikt, steek dan de ⑩ UK-stekker in de ⑨ 
EU-stekkeradapter. Steek de stekker dan in een 
EU-stopcontact.
3. Stel de positie van de spiegel in op de gewenste hoek.

INSTELLEN VAN DE LICHTINSTELLINGEN:
1. Om het licht aan te zetten, drukt u zachtjes op de ① 
licht aan/uitknop aan de voorkant van de spiegel, onder 
de tweede gloeilamp rechts. Zie het schema hierboven.
2. Om de dimbare lichten aan te passen, houdt u uw 
vinger zachtjes op de ① aan/uitknop van het licht en 
haalt u uw vinger weg wanneer het licht de gewenste 
stand heeft bereikt.

VERBINDING MAKEN MET UW TOESTEL VIA 
BLUETOOTH®:
1. Druk op de ⑪ aan/uitknop aan de achterkant van de 
spiegel en houd deze 3-4 seconden ingedrukt. De spiegel 
zal een geluid maken om aan te geven dat hij AAN is. Het 
blauwe ledlampje links van de USB-C-poort begint te 
knipperen wanneer het begint te zoeken naar een 
apparaat.
2. Activeer de Bluetooth®-instellingen op uw telefoon, 
tablet of laptop en selecteer 'Glam & Groove' in de lijst van 
apparaten waarmee verbinding kan worden gemaakt. Als 
uw toestel al eerder verbinding heeft gemaakt, kunt u 
deze stap overslaan omdat het toestel automatisch 
opnieuw verbinding maakt zodra Bluetooth® wordt 
ingeschakeld.
3. De spiegel geeft een geluidssignaal om aan te geven 
dat uw toestel is aangesloten, en het ledlampje stopt met 
knipperen en blijft branden. 
4. Als u een nieuw apparaat moet aansluiten, zoek dan 
de ⑪ aan/uitknop achteraan op de spiegel en druk snel 
om Bluetooth® van het vorige apparaat los te koppelen. 
Het blauwe ledlampje begint te knipperen terwijl het 
naar een nieuw apparaat zoekt. 
Herhaal stap 2.

MUZIEK AFSPELEN EN VOLUME INSTELLEN:
1. Om muziek af te spelen, volgt u gewoon de instructies 
hierboven in 'Verbinden met uw toestel via Bluetooth®', 
en speelt u vervolgens muziek af op uw toestel vanaf de 
gewenste app of website. 
2. Als de muziek niet uit de luidsprekers van de spiegel 
komt, moet u mogelijk handmatig de spiegel 
rechtstreeks op uw muziekapp of -website selecteren als 
de gewenste uitvoer
3. Om het liedje te pauzeren of af te spelen, zoekt u de 
knop Pause/Play/Call en drukt u deze snel in.
4. Om naar het volgende nummer te gaan, zoekt u knop 
Volume+/Next Song (zie afbeelding) en drukt u snel.
5. Om terug te gaan naar het vorige nummer, zoekt u de 
knop Volume-/Last Song (zie afbeelding) en drukt u snel.
6. Om het volume te verhogen, zoekt u de knop 
Volume+/Next Song aan de achterkant van de spiegel 
(zie afbeelding). Houd de toets 3-4 seconden ingedrukt 
om het volume te verhogen. De spiegel zal piepen om 
aan te geven dat het volume verandert.
7. Om het volume te verlagen, zoekt u de knop 
Volume-/Last Song aan de achterkant van de spiegel (zie 
afbeelding). Houd de toets 3-4 seconden ingedrukt om 
het volume te verlagen. De spiegel zal piepen om aan te 
geven dat het volume verandert.

DRAADLOOS OPLADEN VAN MOBIELE TELEFOONS:
1. Om uw mobiele telefoon op te laden, moet u ervoor 
zorgen dat uw toestel draadloos kan worden opgeladen. 
Plaats uw telefoon vervolgens op de telefoonstandaard 
met de schermzijde naar buiten gericht. Uw telefoon zou 
automatisch moeten beginnen opladen. Als het opladen 
niet werkt, probeer dan de positie te veranderen, of 
verwijder indien nodig een hoesje of deksel dat wellicht 
op uw telefoon zit.

TELEFONEREN:

1. Om te bellen vanaf de spiegel volgt u gewoon de 
instructies hierboven in 'Verbinding maken met uw toestel 
via Bluetooth®'.
2. Bel met uw telefoon. Het gesprek zal overgaan via de 
spiegel. 
3. U kunt ook de knop Pause/Play/Call aan de achterkant 
van de spiegel gebruiken. Wanneer uw telefoon via 
Bluetooth®met de spiegel verbonden is, kunt u het laatst 
gekozen telefoonnummer van uw telefoon oproepen door 
deze toets 3-4 seconden ingedrukt te houden.
4. Om inkomende gesprekken aan te nemen, kiest u de 
knop Pause/Play/Call en drukt u deze vlot in.
5. Om inkomende gesprekken te weigeren, kiest u de 
knop Pause/Play/Call en houdt u deze 3-4 seconden 
ingedrukt. 
6. Om gesprekken op te hangen, kiest u de knop 
Pause/Play/Call en drukt u deze snel in.
7. Let op: de ⑬ Microfoon van de spiegel bevindt zich aan 
de onderkant van de spiegel. Als de persoon met wie u 
spreekt u niet kan horen, kunt u misschien beter de 
ingebouwde microfoon in uw telefoon gebruiken. Dit kan 
gemakkelijk via uw telefoon. 

UW GLAM & GROOVE-SPIEGEL UITSCHAKELEN:
1. Om  Bluetooth® uit te schakelen, houdt u de ⑪ 
aan/uitknop aan de achterkant 3-4 seconden ingedrukt 
tot de spiegel een geluid laat horen om aan te geven dat  
Bluetooth® uitgeschakeld is.
2. Trek de stekker uit het stopcontact als u de spiegel niet 
gebruikt.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES: BIJ GEBRUIK 
VAN ELEKTRISCHE APPARATEN DIENEN ALTIJD 
BASISVOORZORGSMAATREGELEN GETROFFEN TE 
WORDEN, INCLUSIEF DE VOLGENDE:
LEES ALLE INSTRUCTIES, VOORDAT U HET APPARAAT 
GEBRUIKT BEWAAR DEZE INSTRUCTIES. UIT DE BUURT 
VAN WATER HOUDEN. DIT PRODUCT IS GEEN 
SPEELGOED. NIET RECHTSTREEKS IN DE LAMPEN KIJKEN. 
ALLEEN BINNEN GEBRUIKEN. ALLEEN VOOR 
HUISHOUDELIJK GEBRUIK. PROBEER NIET DE 
ACHTERKANT VAN DE SPIEGEL TE OPENEN. INDIEN 
NODIG, RAADPLEEG EEN PROFESSIONAL. HOUD DE 
SPIEGEL KOEL EN UIT DE BUURT VAN BRONNEN VAN 
DIRECTE WARMTE EN ZONLICHT. UIT DE BUURT VAN 
KINDEREN HOUDEN.

GEVAAR: SCHAKEL HET APPARAAT ALTIJD UIT VÓÓR HET 
REINIGEN OF OPBERGEN OM HET RISICO OP EEN 
ELEKTRISCHE SCHOK TE VERMINDEREN.

WAARSCHUWING:
OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, 
BRAND OF LETSEL TE VERMINDEREN:
1. LEES ALLE INSTRUCTIES, VOORDAT U HET APPARAAT 
GEBRUIKT
2. TER BESCHERMING TEGEN ELEKTRISCHE RISICO'S, 
NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE 
DOUCHE.
3. NAUW TOEZICHT IS VEREIST INDIEN HET APPARAAT 
WORDT GEBRUIKT DOOR OF IN DE BUURT VAN 
KINDEREN OF PERSONEN DIE ZWAK OF GEHANDICAPT 
ZIJN ALS GEVOLG VAN ZIEKTE OF LETSEL.
4. BEDIEN DIT APPARAAT NIET INDIEN HET APPARAAT 
EEN STORING VERTOONT OF OP ENIGE WIJZE IS 
GEVALLEN OF BESCHADIGD.
BRENG HET APPARAAT NAAR DE DICHTSTBIJZIJNDE 
REPARATIEDIENST VOOR ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF 
MECHANISCHE AFSTELLING OF REPARATIE. DE 
CONSUMENT MAG GEEN REPARATIES UITVOEREN.
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET 
BEOOGDE GEBRUIK ZOALS IN DEZE INSTRUCTIES 
BESCHREVEN IS. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE 
NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN AANBEVOLEN, 
KUNNEN GEVAREN OPLEVEREN.
6. NIET BUITEN GEBRUIKEN OF GEBRUIKEN WAAR 
AEROSOLPRODUCTEN (SPUITBUSSEN) WORDEN 
GEBRUIKT OF WAAR ZUURSTOF WORDT TOEGEDIEND.
7. ZORG ERVOOR DAT DE GLAM & GROOVE-SPIEGEL ZICH 
NIET OP EEN PLAATS BEVINDT WAAR HIJ ZONLICHT KAN 

WEERKAATSEN; WEERKAATST ZONLICHT KAN BRAND 
VEROORZAKEN.
8. NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED 
LEGGEN, AANGEZIEN DE SPIEGEL DAN OVERVERHIT 
KAN RAKEN.
9. DRUK DE KNOP IN DE 'OFF'-POSITIE VOORDAT U 
HET APPARAAT OPBERGT.
10. GEBRUIK HET APPARAAT NIET IN DE BADKAMER.
11. PLAATS OF BEWAAR HET APPARAAT NIET WAAR 
HET IN EEN BAD OF WASBAK KAN VALLEN OF 
WORDEN GETROKKEN.
12. NIET IN WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN 
PLAATSEN OF LATEN VALLEN.
13. ALS HET APPARAAT IN HET WATER VALT, REIK DAN 
NIET IN HET WATER.
14. VERSTIKKINGSGEVAAR DOOR KLEINE 
ONDERDELEN. NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN 
ONDER DE 3 JAAR.
15. HET OPERATIONELE BEREIK TUSSEN HET TOESTEL 
EN HET APPARAAT IS ONGEVEER 10 METER.
16. VOORDAT U EEN BLUETOOTH® -APPARAAT OP 
HET APPARAAT AANSLUIT, DIENT U TE WETEN WAT 
DE MOGELIJKHEDEN VAN HET APPARAAT ZIJN.
17. COMPATIBILITEIT MET ALLE 
BLUETOOTH®-APPARATEN IS NIET GEGARANDEERD.
18. ELK OBSTAKEL TUSSEN HET TOESTEL EN HET 
APPARAAT KAN HET OPERATIONELE BEREIK 
VERKLEINEN.
19. HOUD DEZE SPELER UIT DE BUURT VAN ANDERE 
ELEKTRONISCHE APPARATEN DIE STORING KUNNEN 
VEROORZAKEN.
20. DE VERBINDING MET DE GEBRUIKER WORDT OOK 
VERBROKEN WANNEER HET TOESTEL BUITEN HET 
OPERATIONELE BEREIK WORDT GEBRACHT.

OPSLAG:
HOUD DE ⑪ AAN/UITKNOP ACHTERAAN INGEDRUKT 
OM UIT TE SCHAKELEN EN HAAL DE STEKKER UIT HET 
STOPCONTACT. ZORG ERVOOR DAT DE SPIEGEL NIET 
IN DIRECT ZONLICHT VALT WANNEER U DEZE 
ONBEHEERD ACHTERLAAT. LAAT AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR ALVORENS OP TE BERGEN. 
BEWAAR IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR DE SPIEGEL NIET 
BESCHADIGD KAN RAKEN.

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN HEBBEN EEN GARANTIE DIE UIT 
HOOFDE VAN DE EUROPESE CONSUMENTENWET 
NIET UITGESLOTEN KAN WORDEN. EU-RICHTLIJN 
1999/44/EG, CONFORM DEZE RICHTLIJN IS ER OVERAL 
IN DE EU EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR VAN 
TOEPASSING OP DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMENTENGOEDEREN. U HEBT RECHT OP 
VERVANGING OF TERUGBETALING IN GEVAL VAN EEN 
ERNSTIG GEBREK, U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE 
OF VERVANGING VAN DE GOEDEREN ALS DE 
GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT 
ZIJN EN HET GEBREK GEEN ERNSTIG GEBREK IS. 
STYLPRO™ ZAL UW APPARAAT (NAAR ONZE KEUZE) 
GRATIS REPAREREN OF VERVANGEN GEDURENDE 
VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE 
AANKOOPDATUM, INDIEN HET APPARAAT 
MATERIAAL- OF FABRIEKSFOUTEN VERTOONT. DEZE 
GARANTIE IS EEN AANVULLEND VOORDEEL EN 
HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. 
OM SERVICE ONDER DEZE GARANTIE TE VERKRIJGEN, 
DIENT U DE BIJGESLOTEN GARANTIEFOLDER TE 
LEZEN OF CONTACT OP TE NEMEN MET DE STYLPRO
™ KLANTENSERVICE OP TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 
+44 (0) 20 3225 5559. OM EEN GARANTIECLAIM IN TE 
DIENEN, DIENT U UW AANKOOPBEWIJS TE KUNNEN 
PRESENTEREN.
BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE 
DIE HET GEVOLG IS VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN 
REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF UITVOERING 
VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE 

GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP GOEDEREN DIE 
VERKOCHT ZIJN DOOR ERKENDE DEALERS. LET OP, 
HET ARTIKEL MOET GRONDIG GEREINIGD WORDEN 
VOOR HET GERETOURNEERD WORDT.

JUISTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: GOOI 
HET PRODUCT NIET BIJ HET GEWONE 
HUISHOUDELIJKE AFVAL WANNEER HET EINDE VAN 
ZIJN GEBRUIK HEEFT BEREIKT. RECYCLING IS DE 
VEILIGSTE EN MEEST VERANTWOORDE MANIER OM 
ELEKTRISCHE ARTIKELEN, DIE HET EINDE VAN HUN 
LEVENSCYCLUS HEBBEN BEREIKT, TE VERWIJDEREN. 
GOOI HET WEG VOLGENS DE PLAATSELIJKE 
VOORSCHRIFTEN. DE RICHTLIJN VOOR HET 
VERWIJDEREN VAN ELEKTRISCHE EN 
ELEKTRONISCHE APPARATUUR (AEEA) IN EUROPESE 
LANDEN STIPULEERT JUISTE RECYCLINGPRAKTIJKEN. 
NIET BIJ HET NORMALE HUISHOUDELIJKE AFVAL 
DOEN.

UKCA & CE MARKERING: UK/EU - VERKLARING VAN 
OVEREENSTEMMING: STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
DE STYLPRO GLAM AND GROOVE-SPIEGEL VOLDOET 
AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE OVERIGE 
RELEVANTE BEPALINGEN. EEN AFSCHRIFT VAN DE 
VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIË.

(PL) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I 
KONSERWACJI ABY ZAPEWNIĆ 
BEZPIECZEŃSTWO I RADOŚĆ Z 
UŻYTKOWANIA TEGO PRODUKTU, PRZED 
UŻYCIEM NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ 
INSTRUKCJĘ OBSŁUGI.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: Lustro STYLPROTM Glam & Groove
Wymiary produktu: 35,5 cm (dł.) x 8,5 cm (szer.) x 36 cm 
(wys.)
Materiały: żelazo, szkło, polipropylen (PP), płyta 
pilśniowa średniej gęstości (MDF)
Wejście DC: 5 V
Napięcie nominalne: 5 V
Maksymalna moc: 3 W
Oświetlenie: 6 diod LED
Bluetooth®: 5.0 
Stosunek sygnał-szum dźwięku: >60 dB
Pasmo przenoszenia dźwięku: 100 Hz–18 Hz

IDENTYFIKACJA CZĘŚCI:
1. Włącznik światła 2. 6 diod LED 3. Podstawa 
antypoślizgowa 4. Klucz imbusowy 5. 3 śruby 
sześciokątne 6. Nogi lustra 7. Stacja dokująca do 
ładowania bezprzewodowego 8. Kabel ładujący USB-C 
9. Adapter do gniazdek UE 10. Wtyczka brytyjska 
11. Tylny przycisk zasilania 12. Gniazdo wejściowe USB-C 
13. Mikrofon

MONTAŻ LUSTRA:
A. Rozpakuj całą zawartość opakowania i skieruj ⑥ 
nogi lustra do góry pod kątem 90 stopni, z taflą lustra 
ustawioną w przeciwnym kierunku. 
B. Ustaw otwory w ③ podstawie antypoślizgowej na 
równi z 2 sąsiednimi nogami, tak aby wkładka 
antypoślizgowa była skierowana do góry.
C. Wsuń ⑤ 2 śruby w otwory i dokręć je zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara za pomocą ④ klucza 
imbusowego. NIE NALEŻY nadmiernie dokręcać śrub, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie produktu. 
Po zamocowaniu podstawy do nóg lustra jest ono 
gotowe do użycia. Uwaga: wymagane są tylko 2 śruby. 
Do zestawu dołączono jednak 3 śruby na wypadek, 
gdyby jedna się zgubiła. 

WYTYCZNE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
1. Lustro STYLPRO™ Glam & Groove jest wykonane ze 
szkła. Należy obchodzić się z nim ostrożnie.

2. Do użytku wyłącznie przez osoby dorosłe. Produkt nie 
jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Nie jest on 
zabawką.
3. Nie wystawiaj lustra STYLPRO™ Glam & Groove bez 
nadzoru na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 
Odbite światło słoneczne może wywołać pożar.
4. Włączając urządzenie, delikatnie naciśnij ① włącznik 
światła, bez używania siły.
5. Aby wyczyścić powierzchnię lustra, delikatnie przetrzyj 
ją za pomocą ściereczki z mikrofibry i markowego środka 
do czyszczenia luster lub szkła. NIE NALEŻY używać 
środków do czyszczenia luster w aerozolu.
6. Unikaj przechowywania lustra Glam & Groove w 
miejscach gorących, wilgotnych lub mokrych.
7. Jeśli lustro Glam & Groove działa nieprawidłowo lub jest 
w jakikolwiek sposób uszkodzone, należy natychmiast 
zaprzestać jego użytkowania, a następnie skontaktować 
się z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ (dane 
kontaktowe znajdują się w rozdziale OGRANICZONA 
2-LETNIA GWARANCJA).
8. Oświetlenie LED należy stosować ostrożnie. Dłuższe 
użytkowanie i długotrwałe oddziaływanie światła LED na 
oczy może spowodować ich uszkodzenie. Diody LED są 
niewymienne. 

KONFIGURACJA LUSTRA GLAM & GROOVE:
1. Włóż ⑧ kabel USB-C do ⑫ gniazda wejściowego USB 
lustra Glam & Groove. Następnie włóż drugi koniec kabla 
USB-C do ⑩ wtyczki brytyjskiej, a potem do gniazdka 
brytyjskiego. 
2. Dotyczy tylko UE. Jeśli używasz produktu w UE, włóż ⑩ 
wtyczkę brytyjską do ⑨ adaptera do gniazdek UE. 
Następnie podłącz produkt do gniazdka europejskiego.
3. Wyreguluj położenie lustra do żądanego kąta.

REGULACJA USTAWIEŃ ŚWIATŁA:
1. Aby zapalić światło, delikatnie naciśnij ① włącznik 
światła z przodu lustra, znajdujący się pod drugą żarówką 
po prawej stronie. Patrz rysunek powyżej.
2. Aby wyregulować ściemniane światła, delikatnie 
przytrzymaj palec na ① włączniku światła i zwolnij 
przycisk po osiągnięciu wybranej intensywności.

ŁĄCZENIE Z URZĄDZENIEM PRZEZ BLUETOOTH®:
1. Naciśnij ⑪ tylny przycisk zasilania znajdujący się z tyłu 
lustra i przytrzymaj go przez 3–4 sekundy. Lustro wyda 
dźwięk oznaczający, że jest WŁĄCZONE. Niebieska dioda 
LED po lewej stronie portu USB-C zacznie migać, gdy 
rozpocznie się wyszukiwanie urządzenia.
2. Aktywuj ustawienia Bluetooth®  w telefonie, tablecie 
lub laptopie i wybierz „Glam & Groove” na liście urządzeń, 
z którymi można się połączyć. Jeśli dane urządzenie 
łączyło się z lustrem już wcześniej, można pominąć ten 
krok, ponieważ powinno połączyć się ponownie 
automatycznie po włączeniu funkcji Bluetooth®.
3. Lustro zasygnalizuje podłączenie urządzenia 
dźwiękiem, a dioda LED przestanie migać i pozostanie 
włączona. 
4. Jeśli musisz podłączyć nowe urządzenie, znajdź ⑪ 
tylny przycisk zasilania z tyłu lustra i wciśnij bez 
przytrzymywania, aby odłączyć Bluetooth®  od 
poprzedniego urządzenia. Niebieska dioda LED zacznie 
migać, wyszukując nowe urządzenie. Powtórz krok 2.

ODTWARZANIE MUZYKI I DOSTOSOWYWANIE 
USTAWIEŃ GŁOŚNOŚCI:
1. Aby odtwarzać muzykę, wystarczy postępować zgodnie 
z instrukcjami podanymi powyżej w rozdziale „Łączenie z 
urządzeniem przez Bluetooth® ”, a następnie skorzystać z 
wybranej aplikacji lub witryny internetowej do 

odtwarzania. 
2. Jeśli muzyka nie jest odtwarzana z głośników lustra, 
może być konieczne ręczne zaznaczenie lustra jako wyjścia 
audio bezpośrednio w aplikacji muzycznej lub w witrynie 
internetowej.
3. Aby wstrzymać lub odtworzyć utwór, znajdź przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie i naciśnij go bez 
przytrzymywania.
4. Aby przejść do następnego utworu, znajdź przycisk 
Głośność+/Następny utwór (patrz rysunek) i naciśnij go 
bez przytrzymywania.
5. Aby wrócić do poprzedniego utworu, znajdź przycisk 
Głośność-/Poprzedni utwór (patrz rysunek) i naciśnij go 
bez przytrzymywania.
6. Aby zwiększyć głośność, znajdź przycisk 
Głośność+/Następny utwór z tyłu lustra (patrz rysunek). 
Przytrzymaj przycisk przez 3–4 sekundy, aby zwiększyć 
głośność. Lustro emituje sygnał dźwiękowy, który 
informuje o zmianie głośności.
7. Aby zmniejszyć głośność, znajdź przycisk 
Głośność-/Poprzedni utwór z tyłu lustra (patrz rysunek). 
Przytrzymaj przycisk przez 3–4 sekundy, aby zmniejszyć 
głośność. Lustro emituje sygnał dźwiękowy, który 
informuje o zmianie głośności.

BEZPRZEWODOWE ŁADOWANIE TELEFONÓW 
KOMÓRKOWYCH:
1. Aby naładować telefon komórkowy, należy upewnić się, 
że urządzenie może ładować się bezprzewodowo. 
Następnie wystarczy umieścić telefon na podstawce do 
telefonu z ekranem skierowanym na zewnątrz. Telefon 
powinien zacząć się automatycznie ładować. Jeśli funkcja 
ładowania nie działa, spróbuj zmienić położenie lub, jeśli to 
konieczne, zdejmij obudowę lub osłonę telefonu.

WYKONYWANIE POŁĄCZEŃ TELEFONICZNYCH:
1. Aby nawiązać połączenie za pomocą lustra, wystarczy 
postępować zgodnie z instrukcjami podanymi powyżej w 
rozdziale „Łączenie z urządzeniem przez Bluetooth®”.
2. Wybierz numer na telefonie i wciśnij przycisk łączenia. 
Połączenie zostanie nawiązane przez lustro. 
3. Możesz też znaleźć przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie z tyłu lustra. Gdy telefon jest 
połączony z lustrem przez Bluetooth®, przytrzymując ten 
przycisk przez 3–4 sekundy, można nawiązać połączenie z 
ostatnio wybranym numerem telefonu.
4. Aby odebrać połączenie przychodzące, znajdź przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie i naciśnij go bez 
przytrzymywania.
5. Aby odrzucić połączenie przychodzące, znajdź przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie i przytrzymaj go przez 3–4 
sekundy. 
6. Aby zakończyć połączenie, znajdź przycisk 
Pauza/Odtwarzanie/Łączenie i naciśnij go bez 
przytrzymywania.
7. Prosimy zauważyć, że ⑬ mikrofon lustra znajduje się w 
dolnej części urządzenia. Jeśli rozmówca Cię nie słyszy, 
możesz użyć mikrofonu w swoim telefonie. Z tej funkcji 
telefonu możesz skorzystać bez problemu.

WYŁĄCZANIE LUSTRA GLAM & GROOVE:
1. Aby wyłączyć Bluetooth®, znajdź ⑪ tylny przycisk 
zasilania i przytrzymaj go przez 3–4 sekundy, aż lustro 
wyda dźwięk sygnalizujący, że funkcja Bluetooth® jest 
wyłączona.
2. Gdy lustro nie jest używane, należy odłączyć je od źródła 
zasilania.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
PODCZAS KORZYSTANIA Z URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
NALEŻY ZAWSZE STOSOWAĆ PODSTAWOWE ŚRODKI 
OSTROŻNOŚCI, W TYM NASTĘPUJĄCE:
PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ 
WSZYSTKIE INSTRUKCJE. NALEŻY TEŻ ZACHOWAĆ 
NINIEJSZE INSTRUKCJE. PRODUKT NALEŻY TRZYMAĆ Z 
DALA OD WODY. TEN PRODUKT NIE JEST ZABAWKĄ. NIE 
NALEŻY PATRZEĆ BEZPOŚREDNIO NA ŚWIATŁA. 
STOSOWAĆ WYŁĄCZNIE W POMIESZCZENIACH 
ZAMKNIĘTYCH. TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO. NIE 
NALEŻY PRÓBOWAĆ OTWIERAĆ TYLNEJ CZĘŚCI LUSTRA. 

W RAZIE POTRZEBY NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ ZE 
SPECJALISTĄ. LUSTRO NALEŻY PRZECHOWYWAĆ W 
CHŁODNYM MIEJSCU, Z DALA OD BEZPOŚREDNICH 
ŹRÓDEŁ CIEPŁA I ŚWIATŁA SŁONECZNEGO. 
PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI.

NIEBEZPIECZEŃSTWO:
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, 
ZAWSZE WYŁĄCZAJ URZĄDZENIE PRZED JEGO 
CZYSZCZENIEM LUB PRZECHOWYWANIEM.

OSTRZEŻENIE:
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA 
PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ U OSÓB:
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ 
WSZYSTKIE INSTRUKCJE.
2. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI 
ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM.
3. W PRZYPADKU KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA PRZEZ 
DZIECI LUB W POBLIŻU DZIECI ALBO PRZEZ OSOBY 
OSŁABIONE LUB NIEPEŁNOSPRAWNE Z POWODU 
CHOROBY LUB URAZU KONIECZNY JEST ŚCISŁY 
NADZÓR.
4. NIE NALEŻY UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI 
DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO ALBO ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK 
SPOSÓB.
W TAKIEJ SYTUACJI NALEŻY ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO PUNKTU SERWISOWEGO W CELU 
KONTROLI, MODYFIKACJI CZĘŚCI ELEKTRYCZNYCH LUB 
MECHANICZNYCH ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE 
POWINIEN PODEJMOWAĆ ŻADNYCH PRÓB NAPRAWY.
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE 
ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSŁUGI. STOSOWANIE 
PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ 
MOŻE STANOWIĆ ZAGROŻENIE.
6. NIE UŻYWAĆ NA ZEWNĄTRZ LUB W MIEJSCACH, 
GDZIE STOSUJE SIĘ PRODUKTY W AEROZOLU ALBO 
GDZIE PODAWANY JEST TLEN.
7. NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE LUSTRO GLAM & GROOVE 
NIE JEST UMIESZCZONE W MIEJSCU, W KTÓRYM 
MOGŁOBY ODBIJAĆ ŚWIATŁO SŁONECZNE; ODBITE 
ŚWIATŁO SŁONECZNE MOŻE WYWOŁAĆ POŻAR.
8. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, NP. NA 
ŁÓŻKU, PONIEWAŻ LUSTRO MOŻE SIĘ WÓWCZAS 
PRZEGRZAĆ.
9. PRZED PRZECHOWYWANIEM NALEŻY USTAWIĆ 
PRZYCISK URUCHAMIANIA W POZYCJI „WYŁĄCZONY”.
10. NIE UŻYWAĆ URZĄDZENIA W ŁAZIENCE ANI W 
POBLIŻU WODY.
11. NIE UMIESZCZAĆ ANI NIE PRZECHOWYWAĆ 
URZĄDZENIA W MIEJSCACH, W KTÓRYCH MOGŁOBY 
SPAŚĆ LUB ZOSTAĆ WCIĄGNIĘTE DO WANNY LUB 
ZLEWU.
12. NIE WKŁADAĆ ANI NIE UPUSZCZAĆ DO WODY LUB 
INNYCH PŁYNÓW.
13. JEŚLI URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NIE 
WOLNO DO NIEJ SIĘGAĆ.
14. NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA SIĘ Z 
POWODU MAŁYCH CZĘŚCI. NIE NADAJE SIĘ DLA DZIECI 
PONIŻEJ 3. ROKU ŻYCIA.
15. ZASIĘG DZIAŁANIA MIĘDZY MODUŁEM A 
URZĄDZENIEM WYNOSI OKOŁO 10 METRÓW.
16. PRZED PODŁĄCZENIEM URZĄDZENIA Z FUNKCJĄ 
BLUETOOTH® DO MODUŁU NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
ZNANE SĄ MOŻLIWOŚCI TEGO URZĄDZENIA.
17. NIE GWARANTUJE SIĘ ZGODNOŚCI ZE WSZYSTKIMI 
URZĄDZENIAMI Z FUNKCJĄ BLUETOOTH®.
18. WSZELKIE PRZESZKODY MIĘDZY URZĄDZENIEM A 
MODUŁEM MOGĄ ZMNIEJSZYĆ ZASIĘG DZIAŁANIA 
LUSTRA.
19. NALEŻY TRZYMAĆ ODTWARZACZ Z DALA OD 
INNYCH URZĄDZEŃ ELEKTRONICZNYCH, KTÓRE MOGĄ 
POWODOWAĆ ZAKŁÓCENIA.
20. UŻYTKOWNIK ZOSTANIE RÓWNIEŻ ODŁĄCZONY PO 
PRZENIESIENIU URZĄDZENIA POZA ZASIĘG JEGO 
DZIAŁANIA.

PRZECHOWYWANIE
NACIŚNIJ I PRZYTRZYMAJ ⑪ TYLNY PRZYCISK 
ZASILANIA, ABY WYŁĄCZYĆ URZĄDZENIE, A 
NASTĘPNIE ODŁĄCZ JE OD ŹRÓDŁA ZASILANIA. 
UPEWNIJ SIĘ, ŻE NA LUSTRO NIE PADA 
BEZPOŚREDNIE ŚWIATŁO SŁONECZNE, GDY 
URZĄDZENIE POZOSTAJE BEZ NADZORU. PRZED 
ODŁOŻENIEM PRODUKTU DO PRZECHOWYWANIA 
PRODUKT OSTUDŹ GO DO TEMPERATURY 
POKOJOWEJ. UMIEŚĆ W CHŁODNYM, SUCHYM 
MIEJSCU, NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI, W KTÓRYM 
LUSTRO NIE ULEGNIE USZKODZENIU.

OGRANICZONA 2-LETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH 
NIE MOŻNA WYŁĄCZYĆ NA MOCY EUROPEJSKIEGO 
PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 
1999/44/WE STANOWI, ŻE „PRZY SPRZEDAŻY 
WSZYSTKICH TOWARÓW KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ 
UE OBOWIĄZUJE 2-LETNIA GWARANCJA”. MASZ 
PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ USTERKI. MASZ RÓWNIEŻ 
PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARÓW, 
JEŚLI USTERKA NIE JEST POWAŻNA, ALE TOWARY NIE 
SĄ ZADOWALAJĄCEJ JAKOŚCI. STYLPRO™ NAPRAWI 
LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) 
URZĄDZENIE BEZPŁATNIE PRZEZ OKRES 
DWUDZIESTU CZTERECH MIESIĘCY OD DATY ZAKUPU, 
JEŚLI URZĄDZENIE WYKAZUJE WADY PRODUKCYJNE 
LUB MATERIAŁOWE. NINIEJSZA GWARANCJA JEST 
ŚWIADCZENIEM DODATKOWYM I NIE MA WPŁYWU NA 
PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY SKORZYSTAĆ Z SERWISU 
W RAMACH NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY 
ZAPOZNAĆ SIĘ Z ZAŁĄCZONĄ ULOTKĄ GWARANCYJNĄ 
LUB SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI 
KLIENTA STYLPRO™ POD ADRESEM 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM LUB NUMEREM 
TELEFONU +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ 
ROSZCZENIE Z TYTUŁU GWARANCJI, NALEŻY 
ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE 
USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU WYPADKÓW, 
NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, MODYFIKACJI, 
NADUŻYWANIA, BRAKU NALEŻYTEJ STARANNOŚCI 
LUB UŻYTKOWANIA W SPOSÓB INNY NIŻ OPISANY W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE SERWISOWANIA LUB 
WYKONYWANIA NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE 
CENTRUM SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA JEST 
WAŻNA TYLKO W PRZYPADKU TOWARÓW 
SPRZEDAWANYCH PRZEZ AUTORYZOWANYCH 
SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. UWAGA: PRZED 
ZWRÓCENIEM PRODUKTU NALEŻY GO DOKŁADNIE 
WYCZYŚCIĆ.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU: PO 
ZAKOŃCZENIU UŻYTKOWANIA PRODUKTU NIE 
NALEŻY GO WYRZUCAĆ RAZEM ZE ZWYKŁYMI 
ODPADAMI DOMOWYMI. RECYKLING TO 
NAJBEZPIECZNIEJSZY I NAJBARDZIEJ 
ODPOWIEDZIALNY SPOSÓB POZBYWANIA SIĘ 
URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH, KTÓRYCH CYKL ŻYCIA 
DOBIEGA KOŃCA. NALEŻY POZBYĆ SIĘ URZĄDZENIA 
ZGODNIE Z PRZEPISAMI LOKALNYMI. OBOWIĄZUJĄCA 
W KRAJACH EUROPEJSKICH DYREKTYWA W SPRAWIE 
ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I 
ELEKTRONICZNEGO (WEEE) OKREŚLA PRAWIDŁOWE 
PRAKTYKI W ZAKRESIE RECYKLINGU. NIE WYRZUCAĆ 
DO ZWYKŁYCH ODPADÓW DOMOWYCH.

OZNAKOWANIE UKCA I CE: WIELKA BRYTANIA / UE – 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI: STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE LUSTRO STYLPRO GLAM AND 
GROOVE JEST ZGODNE Z KONIECZNYMI WYMOGAMI I 
INNYMI STOSOWNYMI PRZEPISAMI. KOPIA 
DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻYCZENIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, WIELKA 
BRYTANIA. OBELIS S.A., BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUKSELA, BELGIA.

w w w . S T Y L I D E A S . c o . u k

@stylpro_uk
teamtom@stylideas.com

STYLIDEAS Ltd, Amshold House, IG10 2RW, UK.
OBELIS S.A, Bd.  Général Wahis 53, 

B-1030 Brussels, Belgium

+44 (0)20 3225 5559
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(EN) The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by STYLIDEAS Ltd. is under license. Other trademarks

and trade names are those of their respective owners. 

All trademarks are the property of their respective owners and all rights are acknowledged.

(FR) La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG,
Inc. et toute utilisation de ces marques par STYLIDEAS Ltd. se fait sous licence. Les autres marques

et les noms commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs. 

Toutes les marques sont la propriété de leurs détenteurs respectifs et tous les droits sont reconnus.

(ES) El nombre, la marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG Inc., y 
cualquier uso de dichas marcas por parte de STYLIDEAS Ltd. es bajo licencia. Otras marcas comerciales y nombres 

comerciales son los de sus respectivos propietarios. 

Todas las marcas son propiedad de sus respectivos dueños y se reconocen todos los derechos.

(DE) Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken im Besitz von Bluetooth SIG,
Inc., und jede Verwendung dieser Marken durch STYLIDEAS Ltd. erfolgt unter Lizenz. Andere Marken

und Markennamen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber. 

Alle Marken sind Eigentum der jeweiligen Inhaber und alle Rechte werden anerkannt.

(NL) Het Bluetooth®-woordmerk en de Bluetooth®-logo's zijn gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth SIG, 
Inc. en elk gebruik van deze merken door STYLIDEAS Ltd. gebeurt onder licentie. Andere handelsmerkenen 

handelsnamen zijn die van hun respectieve eigenaars. 

Alle handelsmerken zijn eigendom van hun respectieve eigenaars en alle rechten worden erkend.

(PL) Znak słowny i logo Bluetooth® są zarejestrowanymi znakami towarowymi należącymi do Bluetooth SIG Inc. – 
STYLIDEAS Ltd. używa tych znaków na podstawie licencji. Inne znaki towarowe i nazwy handlowe należą do ich 

właścicieli. 

Wszystkie znaki towarowe należą do ich właścicieli i wszelkie prawa do nich są zastrzeżone przez te osoby.

5V = 3W** EU adapter is CE Marked only.

EU plug adaptor**  is for EU use only


